
W dniu 23 kwietnia 2025 roku w kościele Świętej Trójcy w Warszawie odbył się IV Festiwal Kultury Ormiańskiej, 
zorganizowany w ramach obchodów 110. rocznicy Ludobójstwa Ormian oraz 20. 
rocznicy uchwały Sejmu Rzeczypospolitej Polskiej potępiającej to ludobójstwo.

Ապրիլի 23-ին, 2025 թ., Վարշավայի Սուրբ Երրորդություն եկեղեցում կայացավ 
Չորրորդ Հայկական Մշակութային Փառատոնը, որը կազմակերպվել էր Հայոց Ցեղասպանության 110-րդ տարելիցի 
և Լեհաստանի Սեյմի կողմից այդ ցեղասպանության դատապարտման մասին որոշման 20-ամյակի շրջանակում։

Podczas koncertu utwory znanych kompozytorów ormiańskich i polskich
wykonali Chór "Resonans con tutti", Śląska Orkiestra Kameralna
pod dyrekcją kompozytora Grigora Arakelyana oraz Piotr Oczkowski.

Համերգի ընթացքում հայտնի հայ և լեհ կոմպոզիտորների ստեղծագործությունները կատարել են 
«Resonans con tutti» երգչախումբը, Սիլեզիական կամերային նվագախումբը՝ կոմպոզիտոր 
Գրիգոր Առաքել յանի դիրիժորությամբ, ինչպես նաև Պյոտր Օչկովսկին։
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ՄՈՒՆԵՏԻԿ հանդեսում տպա գրված նյութերը որևէ եղանակով 
չեն կարող վերատպվել առանց Հրատարակչի գրավոր համաձայն ու թյան: 

Publikacja wyraża jedynie poglądy autorów i nie może być utożsamiana 
z ofi cjalnym stanowiskiem Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji.  
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և չի կարող նույնացվել Ներքին գործերի և վարչարարության նախարարու թյան 
պաշտոնական դիրքորոշման հետ։
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Pomnik Ludobójstwa Ormian w Krakowie
Հայոց ցեղասպանության հուշարձան Կրակովում
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Przekazujemy Wam do lektury 10. numer czasopisma „Munetik”, który podsumowuje 
ważne wydarzenia kulturalne, naukowe, polityczne, społeczne i religijne, jakie miały miejsce 
w życiu mniejszości ormiańskiej w marcu, kwietniu i maju 2025 roku.

W bieżącym, wiosennym numerze w sposób szczególny chcemy skupić się na tegorocznej, 
110. rocznicy Ludobójstwa Ormian. Dlatego polecamy Państwa uwadze artykuł Andrzeja 
Zięby pt. „Potomkowie i spadkobiercy: Ormianie w Polsce wobec ludobójstwa 1915 roku”, 
w którym w sposób dość szczegółowy przedstawione zostały wszystkie wydarzenia z życia 
mniejszości ormiańskiej od okresu po Ludobójstwie aż po czasy współczesne, związane 
z ujawnieniem, upamiętnieniem oraz potępieniem tej ogólnoludzkiej tragedii i zbrodni. 

W tym numerze publikujemy również tekst Grzegorza Pełczyńskiego pt. „Polscy pisarze 
o Ludobójstwie Ormian”. Prezentuje on ciekawą analizę dzieł kilku polskich pisarzy i poetów, 
w których w czytelnej a zarazem artystycznej formie wybrzmiewają i zostają przedstawione 
opinii publicznej niezatarte wspomnienia o największej tragedii narodu ormiańskiego 
i  pierwszym ludobójstwie XX wieku.

Dziękujemy naszym czytelnikom za ciepłe słowa i pozytywne opinie, które nas jeszcze 
bardziej zobowiązują, i mamy nadzieję, że w przyszłych wydaniach nadal będziemy 
poszerzać nasze grono odbiorców, pozostając oczekiwaną publikacją w życiu mniejszości 
ormiańskiej w Polsce.

Miłej lektury

HRACZJA BOJADŻJAN 
Przewodniczący Rady Redakcyjnej

Drodzy Czytelnicy,

Ձեր ըն թեր ցա նու թյանն ենք ներ կա յաց նում «Մու նե տի կ» պար բե րա կա նի 10-րդ հա-
մա րը, որն ամ փո փում է 2025 թվա կա նի մարտ, ապ րիլ և մա յիս ամիս նե րին Լե հա հա-
յոց կյան քում տե ղի ու նե ցած նշա նա կա լի մշա կու թա յին, գի տա կան, քա ղա քա կան, 
հա սա րա կա կան, կրո նա կան իրա դար ձու թյուն նե րը։

«Մու նե տի կ» պար բե րա կա նի այս հա մա րում, որը 2025 թվա կա նի գար նա նա յին 
հրա տա րա կու թյունն է և նվիր ված է Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 110-րդ տա րե լի ցին, 
կա րող եք կար դալ Անդ ժեյ Ժի եմ բա յի «Հետ նորդ ներն ու ժա ռանգ նե րը. Լե հա հա յե րի 
վե րա բեր մուն քը 1915 թվա կա նի ցե ղաս պա նու թյա նը» հոդ վա ծը, որում բա վա կա նին 
հան գա մա նա լից կեր պով ներ կա յաց ված են Հա յոց ցե ղաս պա նու թյա նը հա ջոր դող 
ժա մա նա կաշր ջա նից մինչ մե ր օրե րը Լե հա հայ հա մայն քի կյան քում տեղ գտած այն 
բո լոր իրա դար ձու թյուն նե րը, որոնք նպաս տել են այդ հա մա մար դա կա յին ող բեր գու-
թյան և ոճի րի վեր հան մա նը, հի շա տակ մանն ու դա տա պարտ մա նը։ Բա վա կա նին 
հե տաքր քիր վեր լու ծու թյամբ հե ղի նա կը անդ րա դառ նում է նաև տար բեր ժա մա նակ-
նե րում Լե հաս տա նում բնա կու թյուն հաս տա տած հա յե րի հա մընդ հա նուր ըն կալ մա-
նը ազ գա յին ճա կա տագ րի մի շարք տխուր էջե րի վե րա բե րյալ և լեհ ազ գի կող մից 
տրված ազ նիվ աջակ ցու թյանն ու ապ րու մակց մա նը։

Այս հա մա րում տեղ է գտել նաև Գժե գոժ Պել չինս կու «Լեհ գրող նե րը Հա յոց ցե-
ղաս պա նու թյան մա սի ն» հոդ վա ծը, որում բա վա կա նին հե տաքր քիր վեր լու ծու թյամբ 
ներ կա յաց ված են մի շարք լեհ գրող նե րի այն ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րը, որոն ցում 
ան թա քույց կեր պով և գե ղար վես տա կան ոճով բարձ րա ձայն վում և հան րու թյանն են 
մա տուց վում հայ ազ գի ամե  նա մե ծ ող բեր գու թյան և 20-րդ դա րի առա ջին ցե ղաս պա-
նու թյան անջն ջե լի հի շո ղու թյուն նե րը։

Շնոր հա կալ ենք մե ր ըն թեր ցող նե րին՝ մե զ ուղղ ված ջերմ խոս քե րի և դրա կան կար-
ծիք նե րի հա մար, որոնք մե զ առա վել պար տա վո րեց նող են և լի ա հույս ենք, որ առա-
ջի կա հրա տա րա կու թյուն նե րով կշա րու նա կենք ընդ լայ նել մե ր լսա րա նը և սպաս ված 
հրա տա րա կու թյուն լի նել Լե հա հա յոց հա մայն քի կյան քում։

Բա րի ըն թեր ցա նու թյուն։

ՀՐԱ ՉՅԱ ԲՈ ՅԱ ՋՅԱՆ
Խմբագրական խորհրդի նախագահ

Սի րե լի՛ ըն թեր ցողներ,

ը պ վ

ՉՅ ԲՈՅ ՋՅ
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03 Wiadomości (marzec-kwiecień-maj)
Polityczne, społeczne, kulturalne, edukacyjne

Անցուդարձ (մարտ-ապրիլ-մայիս)
Քաղաքական, հասարակական, մշակութային, կրթական

01 Redakcja
Słowo od Redakcji

Խմբագրություն
Խմբագրական խոսք ընթերցողին

32 GRZEGORZ PEŁCZYŃSKI
Polscy pisarze o ludobójstwie Ormian

ԳԺԵԳՈԺ ՊԵԼՉԻՆՍԿԻ
Լեհ գրողները Հայոց ցեղասպանության մասին

20 ANDRZEJ A. ZIĘBA
Potomkowie i spadkobiercy: Ormianie w Polsce wobec 
ludobójstwa 1915 roku

ԱՆԴԺԵՅ ԺԻԵՄԲԱ
Հետնորդներն ու ժառանգները. Լեհահայերի վերաբերմունքը 
1915 թվականի ցեղասպանությանը

Nr 2/2025(10)
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WIADOMOŚCI 
ԼՐԱՀՈՍMARZEC-ՄԱՐՏ

Spotkanie Ormianek z Wrocławia 
z okazji Dnia Kobiet

■ Mieszkające we Wrocławiu Ormianki spotkały się
8 marca przy wspólnym stole, by w serdecznej atmos-
ferze uczcić Dzień Kobiet. Wydarzenie stało się okazją 
do rozmów, wzajemnych życzeń oraz podkreślenia 
znaczenia kobiecej obecności i zaangażowania w życiu 
mniejszości. 

Ormiański Dzień Kobiet 
w Muzeum Niepodległości

■ W warszawskim Muzeum Niepodległości odbyły się 
8 marca obchody ormiańskiego Dnia Kobiet, zrealizo-
wane we współpracy z Fundacją Armenian Foundation.

W programie znalazł się występ dzieci i młodzieży 
uczęszczających na zajęcia ormiańskiej tradycji i kultury. 
Zaprezentowano tańce, pieśni i poezję nawiązujące do 
roli kobiet w przekazywaniu dziedzictwa kulturowego. 
Spotkanie miało charakter otwarty.

Parlament Europejski żąda 
uwolnienia ormiańskich jeńców

■ Parlament Europejski przyjął 12 marca rezolucję, 
w której jednoznacznie potępia działania Azerbejdżanu 
wobec ormiańskich jeńców wojennych i ludności cywilnej. 
W dokumencie znalazł się apel o natychmiastowe uwol-
nienie wszystkich Ormian bezprawnie przetrzymywa-
nych w azerskich więzieniach oraz wezwanie do sankcji 
wobec osób odpowiedzialnych za łamanie praw człowieka.

Rezolucję poparło 523 europosłów, 3 było przeciw, 
a 84 wstrzymało się od głosu. Żaden polski eurode-
putowany nie zagłosował przeciw.

Wśród polskich europosłów za przyjęciem rezolucji 
głosowali m.in.: 

z Koalicji Obywatelskiej – Magdalena Adamowicz, 
Bartosz Arłukowicz, Krzysztof Brejza, Borys Budka, Kamila 
Gasiuk-Pihowicz, Dariusz Joński, Janusz Lewandowski, 
Elżbieta Łukacijewska, Jagna Marczułajtis-Walczak, 

Վրոցլավաբնակ հայուհիների հանդիպումը 
Կանանց տոնի առթիվ

■ Մար տի 8-ին Վրոց լա վում բնակ վող հա յու հի նե րը 
մեկ տեղ վե ցին տո նա կան սե ղա նի շուրջ՝ ջերմ մթնո-
լոր տում նշե լու Կա նանց տո նը։ Մի ջո ցա ռու մը դար ձավ 
շփման, փո խա դարձ բա րե մաղ թանք նե րի և հա մայն քա-
յին կյան քում կա նանց մաս նակ ցու թյան ու նշա նա կու-
թյան ընդգծ ման հի ա նա լի առիթ։

Կանանց տոնը Անկախության 
Թանգարանում

■ Մար տի 8-ին Վար շա վա յի Ան կա խու թյան թան գա-
րա նում նշվեց Կա նանց տո նը՝ կազ մա կերպ ված Հայ կա-
կան Հիմ նադ րա մի հա մա գոր ծակ ցու թյամբ։
Ծրագ րում ընդգրկ ված էր երե խա նե րի և երի տա-

սարդ նե րի ելույթ ներ, ով քեր մաս նակ ցում էին հայ կա-
կան մշա կույ թի և ավան դույթ նե րի դա սըն թաց նե րին։ 
Ներ կա յաց վե ցին պա րեր, եր գեր և պո ե զիա, որոնք 
ընդգ ծում էին կա նանց դե րը մշա կու թա յին ժա ռան գու-
թյան փո խանց ման գոր ծում։ Մի ջո ցա ռու մը բաց էր բո-
լո րի հա մար։

Եվրոպական խորհրդարանը պահանջում է 
ազատել հայ ռազմագերիներին

■ Մար տի 12-ին Եվ րո պա կան խորհր դա րա նը ըն-
դու նեց բա նա ձև, որով մի ա ձայն դա տա պար տեց 

Fot. Muzeum Niepodległosci.Fb

Fot. KlubKulturyOrmiańśkiej.Fb
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Ադր բե ջա նի գոր ծո ղու թյուն նե րը՝ ուղղ ված հայ ռազ-
մա գե րի նե րի և քա ղա քա ցի ա կան բնակ չու թյան դեմ։ 
Փաս տաթղ թում հնչում է կոչ, որով պա հանջ վում է ան-
հա պաղ ազատ ար ձա կել բո լոր հա յե րին, որոնք ապօ րի-
նի պահ վում են ադր բե ջա նա կան բան տե րում, ինչ պես 
նաև կոչ՝ պատ ժա մի ջոց ներ կի րա ռե լու մար դու իրա-
վունք նե րի խախտ ման պա տաս խա նա տու նե րի դեմ։
Բա նա ձևը ստա ցել է 523 պատ գա մա վո րի աջակ-

ցու թյուն, 3-ը քվե ար կել են դեմ, իսկ 84-ը՝ ձեռն-
պահ։ Ոչ մի լեհ պատ գա մա վոր չի քվե ար կել դեմ։
Բա նա ձև ին աջակ ցած լեհ պատ գա մա վոր նե րից են՝ 

Քա ղա քա ցի ա կան Կո ա լի ցի ա յից՝ Մագ դա լե նա Ադա-
մո վի չը, Բար տոշ Ար լու կո վի չը, Կշիշ տոֆ Բրեյ զան, Բո-
րիս Բուդ կան, Կա մի լա Գա սյուկ-Պի հո վի չը, Դա րի ուշ 
Յոնս կին, Յա նուշ Լև ան դովս կին, Էլժ բի ե տա Վու կա-
ջի ևս կան, Յագ նա Մար չու լայ տիս-Վալ  չա կը, Իվո նա 
Նի կե լը, Բար տո ւո մեյ Սի են կև ի չը, Մի խա էլ Շչեր բան, 
Մար տա Վչիս լո, Բոգ դան Զդրո յևս կի, Նոր Ձա խից՝ Ռո-
բերտ Բի եդ րո նը, Յո ան նա Շյու րինգ-Վի ել գու սը, Կշիշ-
տոֆ Շմի շե կը, ՊՍԼ-ից և Լե հաս տան 2050-ից՝ Ադամ 
Յա րու բա սը, Կշիշ տոֆ Հեթ մա նը, Կոն ֆե դե րա ցի ա յից՝ 
Մար չին Սիպ նևս կին, Ստա նիս լավ Տիշ կան, Եվա Զա-
յոնչ կովս կա-Հեռ նի կը, ինչ պես նաև «Իրա վունք և Ար դա-
րու թյու ն» կու սակ ցու թյու նից՝ Յո ա խիմ Բրուդ ժինս կին։

«Իրա վունք և Ար դա րու թյու ն» և Կոն ֆե դե րա ցի ա-
յի մի շարք պատ գա մա վոր ներ ձեռն պահ են մնա ցել, 
այդ թվում՝ Բե ա տա Շիդ լոն, Պատ րիկ Յա կին, Դա նի ել 
Օբայ տե կը, Յադ վի գա Վիշ նևս կան, Ան նա Զա լևս կան, 
Ադամ Բի ե լա նը, Տո մաշ Բու չե կը և Ան նա Բրյուլ կան։
Եվ րո պա կան խորհր դա րա նի տվյալ նե րով՝ 2020 

թվա կա նից սկսած Ադր բե ջա նը չի պահ պա նում ռազ-
մա գե րի նե րի փո խա նակ ման մի ջազ գա յին պայ մա-
նա վոր վա ծու թյուն նե րը և շա րու նա կում է պա հել հա-
րյու րա վոր հա յե րի՝ զին վոր նե րի և քա ղա քա ցի ա կան 
ան ձանց։ Մեծ ան հանգս տու թյուն է առա ջաց րել 2023 
թվա կա նի սեպ տեմ բե րին Լեռ նա յին Ղա րա բա ղի դեմ 
հար ձակ ման հե տև ան քով տե ղի ու նե ցած զանգ վա ծա-
յին բռնի տե ղա հա նու թյու նը։ Նրանք, ով քեր մնա ցել են, 
ձեր բա կալ վել են և են թարկ վել կեղծ դա տա վա րու թյուն-
նե րի, որոնք ճա նաչ վել են ցու ցադ րա կան և մի ջազ գա-

Iwona Nykiel, Bartłomiej Sienkiewicz, Michał Szczerba, 
Marta Wcisło, Bogdan Zdrojewski; z Nowej Lewicy – Robert 
Biedroń, Joanna Scheuring-Wielgus, Krzysztof Śmiszek;

z PSL i Polski 2050 – Adam Jarubas, Krzysztof Hetman;
z Konfederacji – Marcin Sypniewski, Stanisław Tyszka, 

Ewa Zajączkowska-Hernik;
oraz Joachim Brudziński z Prawa i Sprawiedliwości.
Część europosłów z PiS oraz Konfederacji wstrzymała 

się od głosu, w tym m.in. Beata Szydło, Patryk Jaki, Daniel 
Obajtek, Jadwiga Wiśniewska, Anna Zalewska, Adam 
Bielan, Tomasz Buczek i Anna Bryłka.

Według danych Parlamentu Europejskiego, od 2020
roku Azerbejdżan nie przestrzega porozumień międzyna-
rodowych dotyczących wymiany jeńców i nadal prze-
trzymuje setki Ormian – zarówno żołnierzy, jak i osoby 
cywilne. Szczególne zaniepokojenie wywołały wydarze-
nia po ataku na Górski Karabach we wrześniu 2023 
roku, które doprowadziły do masowego exodusu lud-
ności ormiańskiej z tego regionu. Ci, którzy pozostali, 
zostali aresztowani i poddani procesom uznanym
za pokazowe oraz sprzeczne z zasadami sprawiedli-
wości międzynarodowej.

Parlament Europejski zaapelował również o przepro-
wadzenie niezależnego śledztwa w sprawie przymuso-
wych wysiedleń oraz tzw. czystek etnicznych. W rezolucji 
podkreślono, że dalsza współpraca Unii Europejskiej 
z Azerbejdżanem nie może odbywać się kosztem praw 
człowieka.

„For You” – wystawa z okazji Dnia Kobiet

■ W siedzibie Związku Ormiańskiego w Gdańsku od-
była się 13 marca wystawa „For You”, zorganizowana 
z okazji Dnia Kobiet z inicjatywy prezesa Gagika Par-
samiana. Wydarzenie zgromadziło liczne grono uczestni-
ków i stało się okazją do wspólnego świętowania.

Orzesze. Wizyta konsula honorowego Armenii 
i wicewojewody śląskiego

■ Burmistrz Orzesza, Mariusz Oleś gościł 17 marca 
Hraczję Bojadżjana, konsula honorowego Republiki 
Armenii oraz Michała Kopańskiego, wicewojewodę 
śląskiego.

Rozmowy miały charakter roboczo-kurtuazyjny i doty-

Fot. Gagik Parsamyan

Fot. Miasto Orzesze
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յին ար դա րա դա տու թյան սկզբունք նե րի խախտ մամբ։
Խորհր դա րա նը նաև կոչ է արել իրա կա նաց նել ան-

կախ հե տաքն նու թյուն՝ հար կա դիր տե ղա հա նու թյուն-
նե րի և այս պես կոչ ված էթ նիկ զտում նե րի վե րա բե րյալ։ 
Բա նա ձև ում նշվել է, որ ԵՄ-ի հե տա գա հա մա գոր ծակ-
ցու թյու նը Ադր բե ջա նի հետ չի կա րող ըն թա նալ մար-
դու իրա վունք նե րի կոպ տա գույն խախտ ման հաշ վին։

«For You» ցուցահանդեսը՝ նվիրված 
Կանանց տոնին

■ Գդանս կի Հայ կա կան Մի ու թյու նում մար տի 13-ին 
տե ղի ու նե ցավ «For You» ցու ցա հան դե սը, որը կազ-
մա կերպ վել էր Կա նանց տո նի առ թիվ՝ նա խա գահ Գա-
գիկ Պար սա մյա նի նա խա ձեռ նու թյամբ։ Մի ջո ցա ռումն 
ըն թա ցավ մաս նա կից նե րի մեծ ընդգրկ վա ծու թյամբ և 
դար ձավ հա մա տեղ տո նա կա տա րու թյան ջերմ առիթ։

Օժեշե. Հայաստանի պատվո հյուպատոսի 
եւ Սիլեզիայի փոխմարզպետի այցը

■ Օժե շեի քա ղա քա պետ Մա րի ուշ Օլե շը մա րտի 
17-ին հյու րըն կա լեց Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան 
պատ վո հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նին և Սի լե զի ա-
յի փոխ մարզ պետ Մի խա յել Կո պանս կուն։ Հան դի պու-
մը գործ նա կան և բա րե կա մա կան բնույթ էր կրում, որի 
ըն թաց քում քննարկ վե ցին տե ղա կան մշա կու թա յին 
և կրթա կան նա խա ձեռ նու թյուն նե րին առնչ վող հար-
ցեր, ինչ պես նաև մի ջազ գա յին հա մա գոր ծակ ցու թյանն 
աղերս վող հե տա գա հնա րա վո րու թյուն նե րը։

Հայկական պոեզիայի երեկո Կրակովում

■ Կրա կո վի Հայ Մշա կու թա յին Ըն կե րակ ցու թյու նը՝ 
հա մա գոր ծակ ցու թյամբ Վար շա վա յի Հայ Երի տա սար-
դա կան Կազ մա կեր պու թյան հետ, Կրա կո վում կազ մա-
կեր պեց Հայ կա կան պո ե զի ա յի երե կո՝ նվիր ված Պա  -
րույր Սև ա կի՝ ան վա նի հայ բա նաս տեղ ծի և մտա վո րա-
կա նի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րին։
Մի ջո ցա ռու մը նվիր ված էր Պա րույր Սև ա կի ծննդյան 

100-ամյա կի (1924-1971) տո նա կա տա րու թյուն նե րի 
հետ, որն անց կաց վել էր նա խորդ տա րի։ Այս մե ծա նուն 
գործ չի հո բե լ յա նը նշվել է նաև մեր հան դե սի 8-րդ հա-
մա րում։
Երե կոն հա մախմ բեց հայ կա կան մշա կույ թի և գրա-

czyły m.in. lokalnych inicjatyw kulturalnych i edukacyjnych 
oraz współpracy międzynarodowej.

Wieczór Poezji Ormiańskiej w Krakowie

■ Ormiańskie Towarzystwo Kulturalne, we współpracy 
z Ormiańską Organizacją Młodzieżową z Warszawy, 
zorganizowało w krakowskiej siedzibie Towarzystwa 
Wieczór Poezji Ormiańskiej poświęcony twórczości 
Parujra Sewaka – wybitnego ormiańskiego poety i inte-
lektualisty.

Wydarzenie było związane ze stuleciem urodzin 
Parujra Sewaka (1924–1971), obchodzonym w ubiegłym 
roku. Jubileusz tej niezwykłej postaci został również 
upamiętniony w artykule opublikowanym w 8. numerze 
naszego czasopisma.

Wieczór przyciągnął liczne grono miłośników kultury 
i literatury ormiańskiej. Stał się okazją do poetyckiej re-
fl eksji, osobistych wzruszeń oraz międzypokoleniowej 
rozmowy. Wspólne czytanie wierszy i rozmowy o dzie-
dzictwie odbywały się w atmosferze otwartości i ser-
deczności, nadając spotkaniu wyjątkowy, niezapomniany 
charakter.

To pierwsze wspólne przedsięwzięcie obu organizacji 
zapowiada dalszą, długofalową współpracę, której celem
jest nie tylko promocja, ale i żywe pielęgnowanie dzie-
dzictwa ormiańskiej kultury w Polsce.

Ignacy Maloyan zostanie ogłoszony świętym

■ Papież Franciszek zatwierdził 28 marca dekret Dyka-
sterii Spraw Kanonizacyjnych o kanonizacji błogosławio-
nego Ignacego Maloyana – ormiańskokatolickiego arcy- Fot. OTK

Dewocyjny obrazek biskupa Ignacego Maloyana z okazji beatyfi kacji w 2001 roku.
Սրբանկար արքեպիսկոպոս Իգնատիոս Մալոյանի՝ 2001 թ․ երանելիների շարքին 
դասվելու առիթով
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կա նու թյան բազ մա թիվ սի րա հար նե րի։ Այն դար ձավ 
հար թակ՝ բա նաս տեղ ծա կան խոր հու մի, զգաց մուն-
քա յին ապ րում նե րի և սե րունդ նե րի մի ջև ան կեղծ երկ-
խո սու թյան հա մար։ Ընդ հա նուր ըն թեր ցում ներն ու 
ժա ռան գու թյան վե րա բե րյալ քննար կում նե րը տե ղի ու-
նե ցան ջերմ ու ըն կե րա կան մթնո լոր տում՝ երե կո յին հա-
ղոր դե լով առանձ նա հա տուկ և ան մո ռա նա լի բնույթ։
Սա եր կու հայ կա կան կազ մա կեր պու թյուն նե րի առա-

ջին հա մա տեղ նա խա ձեռ նու թյունն էր, որը հիմք դրեց 
շա րու նա կա կան հա մա գոր ծակ ցու թյան՝ մի ա վո րե լու ու-
ժե րը Լե հաս տա նում հայ կա կան մշա կու թա յին ժա ռան-
գու թյան պահ պան ման և զար գաց ման գոր ծում։

Իգնատիոս Մալոյանը կսրբադասվի

■ Հռո մի Պապ Ֆրան ցիս կո սը 2025 թվա կա նի մար-
տի 28-ին հաս տա տեց Սրբա դաս ման հար ցե րով գրա սե-
նյա կի դեկ րե տը՝ սուրբ հռչա կե լու երա նե լի Իգ նա տի ոս 
Մա լո յա նին՝ Մար դի նի Հայ կա թո ղի կե ար քե պիս կո պո-
սին, ով նա հա տակ վել է 1915 թվա կա նի Հա յոց ցե ղաս-
պա նու թյան ըն թաց քում։
Իգ նա տի ոս Մա լո յա նը երա նե լի նե րի շար քին է դաս վել 

Սուրբ Հով հան նես Պո ղոս Երկ րորդ Պա պի կող մից՝ 2001 
թվա կա նին, իսկ սրբա դաս ման գոր ծըն թա ցը պաշ տո-
նա պես ավարտ վել է գրե թե քա ռորդ դար անց։
Նա ծնվել է 1869 թվա կա նի ապ րի լի 19-ին Մար դին 

քա ղա քում՝ հայ կա թո լիկ ըն տա նի քում։ Քա հա նա յա կան 
ձեռ նադ րու թյու նը ստա ցել է 1896 թվա կա նին և ի պա-
տիվ Սուրբ Իգ նա տի ոս Ան տի ո քա ցու՝ ըն դու նել է Իգ նա-
տի ոս անու նը։
Որ պես ար քե պիս կո պոս՝ նա չու րա ցավ իր հա վատ քը՝ 

չնա յած ձեր բա կա լու թյա նը և խոշ տան գում նե րին։ Նա 
գնդա կա հար վեց 1915 թվա կա նի հու նի սի 10-ին։ Նա 
դար ձավ 20-րդ դա րի նա հա տա կու թյան խորհր դա նիշ՝ 
Եկե ղե ցու հան դեպ իր ցու ցա բե րած հա վատր մու թյան 
շնոր հիվ։

Ազգային եւ էթնիկ փոքրամասնությունների 
ներկայացուցիչների հանդիպումը 
Կատովիցեում

■ Սի լե զի ա յի մարզ պե տա րա նի՝ Կա տո վի ցեի Մար-
մա րե սրա հում, 2025 թվա կա նի մար տի 26-ին տե ղի 
ու նե ցավ ազ գա յին և էթ նիկ փոք րա մաս նու թյուն նե րի 
կազ մա կեր պու թյուն նե րի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի հան դի-
պում, որը նա խա ձեռ նել էր մարզ պետ Մա րեկ Վույ չի կը։ 
Հան դիպ մա նը մաս նակ ցե ցին փոխ մարզ պետ Մի խա յել 
Կո պանս կին, Մագ դա լե նա Շև չուկ-Շտուր ցը՝ ազ գա յին 
և էթ նիկ փոք րա մաս նու թյուն նե րի հար ցե րով լի ա զո րը, 
ինչ պես նաև Սի լե զի ա յի ամ բողջ մար զից ժա մա նած 
տար բեր կազ մա կեր պու թյուն նե րի ներ կա յա ցու ցիչ ներ։
Հան դիպ ման յու րա հա տուկ դրվագ նե րից էր դոկ-

տոր Կա տար ժի նա Կով նաց կա յի ելույ թը, որը վեր ջերս 
է նշա նակ վել Ներ քին գոր ծե րի և վար չա կան հար ցե րի 
նա խա րա րու թյան կրո նա կան հար ցե րի և փոք րա մաս-
նու թյուն նե րի վար չու թյան ղե կա վար։ Նա ներ կա յաց րեց 
2025 թվա կա նի քա ղա քա կա նու թյան հիմ նա կան ուղ-
ղու թյուն նե րը, ծրագ րե րի ֆի նան սա վոր ման սկզբունք-
նե րը և խրա խու սեց կազ մա կեր պու թյուն նե րին ակ տիվ 
մաս նակ ցել դրա մաշ նոր հա յին հայ տե րում։

biskupa z Mardin, zamordowanego w 1915 roku 
podczas Ludobójstwa Ormian.

Maloyan został beatyfi kowany przez Jana Pawła II 
w 2001 roku. Jego proces kanonizacyjny zakończył się 
ofi cjalnie po blisko ćwierćwieczu.

Ignacy Maloyan urodził się 19 kwietnia 1869 roku 
w Mardin, w katolickiej rodzinie ormiańskiej. Święcenia 
kapłańskie przyjął w 1896 roku, a imię Ignacy przyjął na 
cześć św. Ignacego z Antiochii.

Jako arcybiskup nie wyrzekł się wiary mimo areszto-
wania i tortur. Został rozstrzelany 10 czerwca 1915 
roku. Dla wielu Ormian pozostaje symbolem wierności 
Kościołowi i  pamięci o męczennikach XX wieku.

Spotkanie przedstawicieli mniejszości 
narodowych i etnicznych w Katowicach

■ W Sali Marmurowej Śląskiego Urzędu Wojewódz-
kiego w Katowicach odbyło się 26 marca spotkanie 
z przedstawicielami organizacji mniejszości narodowych 
i etnicznych, zorganizowane na zaproszenie wojewody 
śląskiego Marka Wójcika.

W spotkaniu wzięli udział: wicewojewoda Michał 
Kopański, Magdalena Szewczuk-Szturc – pełnomocnik 
ds. mniejszości narodowych i etnicznych, a także przed-
stawiciele organizacji reprezentujących mniejszości naro-
dowe i etniczne z całego województwa śląskiego.

Szczególnym punktem programu było wystąpienie 
dr Katarzyny Kownackiej, nowo powołanej dyrektor 
Departamentu Wyznań Religijnych oraz Mniejszości 
Narodowych i Etnicznych MSWiA, która przedstawiła 
główne założenia polityki resortu na 2025 rok. Omówiła 
również zasady programów dotacyjnych i zachęciła 
organizacje do aktywnego uczestnictwa w naborach. Jej 
wystąpienie spotkało się z dużym zainteresowaniem ze 
strony uczestników.

Obecny był również Hraczja Bojadżjan, przedstawiciel 
mniejszości ormiańskiej i członek Komisji Wspólnej 
Rządu i Mniejszości Narodowych i Etnicznych. W krótkim 
wystąpieniu odniósł się do prac komisji prowadzonych 
w 2024 roku oraz bieżących spraw, ze szczególnym 
uwzględnieniem 20-lecia uchwalenia ustawy o mniejszoś-
ciach narodowych i etnicznych. Wspomniał także 
o nadchodzących rocznicach ważnych dla mniejszości 
ormiańskiej w Polsce.

Fot. ŚUW
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Spotkanie miało charakter konsultacyjno-informacyjny 
i przebiegło w atmosferze otwartości oraz wzajemnego 
szacunku. Uczestnicy podkreślili znaczenie kontynuo-
wania dialogu między mniejszościami a instytucjami pu-
blicznymi.

Zwartnoc ponownie w centrum uwagi 
archeologów z Polski

■ Centrum Archeologii Śródziemnomorskiej Uniwer-
sytetu Warszawskiego rozpoczyna nową fazę badań 
archeologicznych w Armenii. W dniu 29 marca, przy ruinach 
katedry w Zwartnoc, podpisano umowę o współpracy 
pomiędzy CAŚ UW a ormiańską Służbą Ochrony Środo-
wiska Historycznego i Muzeów-Rezerwatów Kulturo-
wych. Porozumienie zawarli prof. Artur Obłuski oraz 
Armen Howhannisjan.

W projekcie bierze również udział Uniwersytet w Ham-
burgu, reprezentowany podczas uroczystości przez 
dr Nicolę Babucica. Planowane badania będą miały 
charakter interdyscyplinarny i rozpoczną się jeszcze tej 
wiosny.

Stanowisko archeologiczne w Zwartnoc, położone 
około 15 kilometrów na zachód od Erywania, obejmuje 
ruiny katedry z VII wieku, uznawanej za jedno z najważ-
niejszych dzieł wczesnochrześcijańskiej architektury 
w regionie. Świątynia została zbudowana za rządów 
katolikosa Nersesa III i zniszczona przez trzęsienie 
ziemi w X wieku. Na terenie kompleksu znajdują się 
także pozostałości pałacu katolikosa, łaźni z systemem 
ogrzewania podłogowego oraz tłocznia win.

Ներ կա էր նաև Հրա չյա Բո յա ջյա նը՝ հայ ազ գա յին փոք-
րա մաս նու թյան ներ կա յա ցու ցի չը Լե հաս տա նի Կա ռա-
վա րու թյան ու Ազ գա յին և Էթ նիկ փոք րա մաս նու թյուն-
նե րի հա մա տեղ հանձ նա ժո ղո վում։ Իր կարճ ելույ թում 
նա անդ րա դար ձավ հանձ նա ժո ղո վի 2024 թվա կա նի 
գոր ծու նե ու թյա նը և ըն թա ցիկ հար ցե րին՝ հատ կա պես 
ընդգ ծե լով «Ազ գա յին և էթ նիկ փոք րա մաս նու թյուն նե րի 
մա սի ն» օրեն քի ըն դուն ման 20-ամյա կը։ Նա հի շեց նաև 
մի շարք առա ջի կա տա րե դար ձե րի մա սին, որոնք կա-
րև որ են Լե հաս տա նի հայ հա մայն քի հա մար։
Հան դի պու մը կրեց խորհր դատ վա կան և տե ղե-

կատ վա կան բնույթ, ան ցավ թա փան ցի կու թյան և փո-
խա դարձ հար գան քի մթնո լոր տում։ Մաս նա կից նե րը 
կա րև ո րե ցին փոք րա մաս նու թյուն նե րի և պե տա կան 
կա ռույց նե րի մի ջև շա րու նա կա կան երկ խո սու թյան 
անհ րա ժեշ տու թյու նը։

Զվարթնոցը կրկին լեհ հնագետների 
ուշադրության կենտրոնում

■ Վար շա վա յի հա մալ սա րա նի Մի ջերկ րա ծո վ յան 
հնա գի տու թյան կենտ րո նը սկսում է հնա գի տա կան 
ու սում նա սի րու թյուն նե րի նոր փուլ Հա յաս տա նում։ 
Մար տի 29-ին Զվարթ նո ցի տա ճա րի ավե րակ նե րի 
տա րած քում ստո րագր վեց հա մա գոր ծակ ցու թյան հա-
մա ձայ նա գիր՝ կենտ րո նի և Հա յաս տա նի պատ մամ-
շա կու թա յին մի ջա վայ րի պահ պա նու թյան ու թան գա-
րան-ար գե լոց նե րի ծա ռա յու թյան մի ջև։ Փաս տա թուղ թը 
ստո րագ րե ցին պրո ֆե սոր Ար թուր Օբ լուս կին և Ար մեն 
Հով հան նի սյա նը։ Նա խագ ծին մաս նակ ցում է նաև Համ-
բուր գի հա մալ սա րա նը, որը ներ կա յաց նում էր դոկ տոր 
Նի կո լա Բա բու չի չո վը։ Նա խա տես վում է, որ մի ջա ռար-
կա յա կան բնույ թի հե տա զո տու թյուն նե րը կմեկ նար կեն 
ար դեն այս գար նա նը։
Զվարթ նո ցի հնա վայ րը, որը գտնվում է Երև ա նից 

դե պի արև մուտք շուրջ 15 կմ հե ռա վո րու թյան վրա, 
նե րա ռում է 7-րդ դա րի տա ճա րի ավե րակ նե րը, որոնք 
հա մար վում են վաղ քրիս տո նե ա կան ճար տա րա պե-
տու թյան նշա նա կա լից օրի նակ նե րից մե կը։ Տա ճա րը 
կա ռուց վել է Ներ սես Գ. Տա յե ցի կա թո ղի կո սի օրոք և 
ավեր վել է 10-րդ դա րի երկ րա շար ժի հե տև ան քով։ Հա-
մա լի րի տա րած քում պահ պան վել են նաև կա թո ղի կո-
սի պա լա տի, հա տա կա ջե ռուց մամբ բաղ նի քի և գի նու 
պատ րաստ ման սրա հի մնա ցորդ նե րը։ Զվարթ նո ցում 
հնա գի տա կան ու սում նա սի րու թյուն նե րը սկսվել են 19-
րդ դա րի վեր ջին։ Առա ջին դաշ տա յին աշ խա տանք նե րը 
կա տար վել են 1893 թվա կա նին՝ հայ հո գև ո րա կա նու-
թյան նա խա ձեռ նու թյամբ։ Հե տա զո տու թյուն նե րը շա-
րու նակ վել են 1900-1907 թվա կան նե րին, իսկ վեր ջին 
խո շոր նա խա գի ծը իրա կա նաց վել է 1958 թվա կա նին։
Ըստ ավան դու թյան՝ հենց Զվարթ նո ցում է տե ղի ու-

նե ցել Սուրբ Գրի գոր Լու սա վոր չի և Սուրբ Տրդատ Գ. 
թա գա վո րի հան դի պու մը՝ իրա դար ձու թյուն, որը հա-
մար վում է Հա յաս տա նի քրիս տո նե աց ման խորհր դան-
շա կան սկիզ բը։

2000 թվա կա նին Զվարթ նո ցի հա մա լի րը ընդգրկ վել է 
ՅՈՒ ՆԵՍ ԿՕ-ի Հա մաշ խար հա յին ժա ռան գու թյան ցան-
կում՝ որ պես «Էջ մի ած նի տա ճար ներն ու Զվարթ նո ցի 
հնա վայ ր» գրանց ման մաս։

Badania archeologiczne w Zwartnoc prowadzono już 
pod koniec XIX wieku. W 1893 roku rozpoczęto pierwsze 
znane prace terenowe z inicjatywy duchowieństwa 
ormiańskiego. Systematyczne wykopaliska kontynuowano 
w latach 1900–1907, a ostatni większy projekt archeo-
logiczny przeprowadzono w 1958 roku.

Zgodnie z przekazami to właśnie w Zwartnoc miało 
dojść do spotkania św. Grzegorza Oświeciciela z królem 
Tirydatesem III – wydarzenia uznawanego za symboliczny 
początek chrystianizacji Armenii.

W 2000 roku kompleks w Zwartnoc został wpisany na 
Listę Światowego Dziedzictwa UNESCO jako część wpisu 

„Katedra i Kościoły w Eczmiadzynie oraz Stanowisko 
Archeologiczne Zwartnoc”. 

Fot. MKRA
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KWIECIEŃ-ԱՊՐԻԼ

Polska pamięta. Obchody 110. rocznicy 
Ludobójstwa Ormian i dwudziestej rocznicy 
uchwały Sejmu Rzeczypospolitej Polskiej

■ W dniach od 23 do 25 kwietnia w Warszawie, 
Krakowie oraz w innych miastach Polski odbyły się 
uroczystości poświęcone upamiętnieniu 110. rocznicy 
Ludobójstwa Ormian, dokonanego na początku XX wieku 
na terenie Imperium Osmańskiego. Tegoroczne obchody 
miały szczególny charakter, ponieważ zbiegły się z dwu-
dziestą rocznicą uchwały Sejmu Rzeczypospolitej Polskiej 
z 2005 roku, w której polski parlament oficjalnie uznał 
wydarzenia z 1915 roku za ludobójstwo.

23 kwietnia – otwarcie obchodów

■ Obchody w Polsce rozpoczął koncert w ewangelicko-
augsburskim kościele Świętej Trójcy w Warszawie. 
Stanowił on pierwszą odsłonę tegorocznej IV edycji 
Festiwalu Kultury Ormiańskiej i dedykowany był pamięci
ofi ar Ludobójstwa Ormian oraz dwudziestej rocznicy 
uchwały Sejmu Rzeczypospolitej Polskiej, uznającej 
zbrodnię z 1915 roku za ludobójstwo. Wydarzenie, 
zorganizowane przez Ormiańsko-Polski Komitet Spo-
łeczny, zgromadziło licznych uczestników – przedstawi-
cieli władz państwowych, Kościołów, korpusu dyploma-
tycznego, środowisk naukowych, instytucji kultury oraz 
społeczności ormiańskiej z całej Polski.

Wieczór otworzył Hraczja Bojadżjan, przedstawiciel 
mniejszości ormiańskiej w Polsce i prezes Ormiańsko-
Polskiego Komitetu Społecznego. W swoim przemó-
wieniu nawiązał do przypadającej w tym roku 20. rocz-
nicy uchwały Sejmu RP uznającej Ludobójstwo Ormian 
za zbrodnię przeciwko ludzkości. Jak podkreślił: „Fakt, 
że dwadzieścia lat temu została ona dostrzeżona 
i uhonorowana przez polski parlament, świadczy o wiel-
kiej dojrzałości, odwadze i wrażliwości na prawdę 
historyczną. Cześć i chwała tym, którzy wówczas stanęli 
po stronie godności i sprawiedliwości.”

W programie koncertu znalazły się utwory św. Mesropa 
Masztoca, Komitasa, Sajat-Nowy, Arno Babadżaniana, 
Henryka Mikołaja Góreckiego i Grigora Arakeliana – 
muzyka niosąca głębokie przesłanie duchowe i histo-

Լեհաստանը հիշում է. Հայոց 
ցեղասպանության 110-ամյակի եւ 
Լեհաստանի Հանրապետության Սեյմի  

որոշման 20-ամյակի հիշատակումն երը

■ 2025 թվա կա նի ապ րի լի 23-ից 25-ը Վար շա վա յում, 
Կրա կո վում և Լե հաս տա նի այլ քա ղաք նե րում անց կաց-
վե ցին մի ջո ցա ռում ներ՝ նվիր ված 20-րդ դա րասկզ բին 
Օս մա նյան կայս րու թյան տա րած քում իրա գործ ված 
Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 110-րդ տա րե լի ցի հի շա տա-
կին։ Այս տար վա հի շա տա կում ներն առանձ նա հա տուկ 
բնույթ ու նե ին, քա նի որ հա մըն կան նաև Լե հաս տա-
նի Հան րա պե տու թյան Սեյ մի կող մից 2005 թվա կա նին 
ըն դուն ված որոշ ման 20-ամյա կի հետ, որով լե հա կան 
խորհր դա րա նը պաշ տո նա պես ճա նա չեց 1915 թվա կա-
նի իրա դար ձու թյուն նե րը որ պես ցե ղաս պա նու թյուն։

Ապրիլի 23
Միջոցառումն երի պաշտոնական մե կնարկը

■ Ոգե կոչ ման արա րո ղու թյուն նե րի մեկ նար կը տրվեց 
Վար շա վա յի Սուրբ Եր րոր դու թյուն ավե տա րա նա կան-
լ յու թե րա կան եկե ղե ցում տե ղի ու նե ցած հա մեր գով։ Այն 
Հայ մշա կույ թի փա ռա տո նի չոր րորդ շրջա նի առա ջին 
մասն էր և նվիր ված էր թե՛ Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 
զո հե րի հի շա տա կին, և թե՛ Լե հաս տա նի Սեյ մի որոշ-
ման 20-ամյա կին։ Մի ջո ցա ռու մը կազ մա կերպ վել էր 
Հայ-լե հա կան հա սա րա կա կան կո մի տեի կող մից և հա-
մախմ բել էր բազ մա թիվ մաս նա կից նե րի՝ պե տա կան, 
եկե ղե ցա կան և դի վա նա գի տա կան շրջա նակ նե րից, 
գի տա կան ու մշա կու թա յին հաս տա տու թյուն նե րից, ինչ-
պես նաև Լե հաս տա նի տար բեր հա մայնք նե րից ժա մա-
նած հա յու թյան։
Երե կոն մեկ նար կեց Հրա չյա Բո յա ջյա նի՝ Լե հաս տա-

նում հայ փոք րա մաս նու թյան ներ կա յա ցուց չի և Հայ-լե-
հա կան հա սա րա կա կան կո մի տեի նա խա գա հի խոս-
քով։ Իր ելույ թում նա անդ րա դար ձավ Սեյ մի որոշ ման 
20-ամյա կին՝ նշե լով. «Փաս տը, որ այս իրա դար ձու թյու-
նը քսան տա րի առաջ ճա նաչ վեց և ար ժա նա ցավ Լե-
հա կան խորհր դա րա նի հար գան քին, վկա յում է մեծ 
հա սու նու թյան, քա ջու թյան և պատ մա կան ճշմար տու-
թյան հան դեպ զգա յու նու թյան մա սին։ Փառք ու պա-
տիվ նրանց, ով քեր այն ժա մա նակ կանգ նե ցին ար ժա-
նա պատ վու թյան և ար դա րու թյան կող քի ն»։
Հա մեր գա յին ծրագ րում ներ կա յաց վե ցին Սուրբ 

Մես րոպ Մաշ տո ցի, Կո մի տա սի, Սա յաթ-Նո վա յի, Առ-
նո Բա բա ջա նյա նի, Հեն րիկ Մի կո ւայ Գու րեց կու և Գրի-
գոր Առա քե լ յա նի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րը, որոն ցով 
հա մադր վեց հո գև որ խո րու թյու նը պատ մա կան հի շո-
ղու թյան հետ։ Ելույթ ու նե ցան Սի լե զի ա յի կա մե րա յին 
նվա գա խում բը, Զաբ ժեի պա տա նե կան երգ չա խում բը 
«Resonans con tutti», դի րի ժոր և կոմ պո զի տոր Գրի գոր 
Առա քե լ յա նը, դաշ նա կա հար և հա մեր գի վա րող Պյոտր 
Օչ կովս կին։
Պատ վա վոր հյու րե րի թվում էին Հա յաս տա նի Հան-
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րա պե տու թյան դես պան Ալեք սանդր Ար զու մա նյա նը, 
Կիպ րո սի Հան րա պե տու թյան դես պա նը, Ֆրան սի ա-
յի դես պա նու թյան ներ կա յա ցու ցի չը, Լե հաս տա նում 
Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու առաջ նոր դը Տեր Մար կոս 
եպիս կո պոս Հով հան նի սյա նը, պրո ֆե սոր Անդ ժեյ Շեպ-
տից կին՝ գի տու թյան և բարձ րա գույն կրթու թյան փոխ-
նա խա րա րը, Լեհ-հայ կա կան միջ խորհր դա րա նա կան 
խմբի պատ գա մա վոր ներ, Ներ քին գոր ծե րի և վար չա-
կան հար ցե րի նա խա րա րու թյան, ինչ պես նաև կրո նա-
կան և փոք րա մաս նու թյուն նե րի վար չու թյան ներ կա-
յա ցու ցիչ ներ, հայ հա մայն քի կազ մա կեր պու թյուն նե րի 
ղե կա վար ներ, գիտ նա կան ներ, հո գև ո րա կան ներ և բազ-
մա թիվ քա ղա քա ցի ներ։
Մի ջո ցառ ման առի թով հա տուկ ու ղերձ էր հղել Լե-

հաս տա նի Հան րա պե տու թյան Սեյ մի նա խա գահ Շի մոն 
Հո լով նյան։ Իր խոս քում՝ հար գան քի տուրք մա տու ցե լով 
զո հե րի հի շա տա կին և իր հա մե րաշ խու թյու նը հայտ-
նե լով Լե հաս տա նի հայ հա մայն քին, նա շեշ տեց. «Այս 
ող բեր գու թյան ստվե րից դուրս բե րե լը և դրա մա սին 
ամ բողջ ճշմար տու թյու նը խո սե լը մեր մեծ բա րո յա կան 
պարտքն է»։

Սուրբ Պատարագ՝ նվիրված 
ցեղասպանության զոհերին եւ 
նահատակների սրբադասման 
10-րդ տարելիցին

■ Ապ րի լի 23-ին Վար շա վա յում կա յա ցած հի շա տա կի 
հա մեր գից հե տո մի ջո ցառ ման մաս նա կից նե րը հա վաք-
վել էին Սո լե ցում գտնվող Սուրբ Եր րոր դու թյուն եկե ղե-
ցու Չենս տո խո վա յի Սուրբ Կույս Մա րի ա մի մա տու ռում՝ 
մաս նակ ցե լու Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու ծի սա կար-
գով մա տուց ված հան դի սա վոր Սուրբ Պա տա րա գին։
Պա տա րա գը հան դի սա պե տում էր Լե հաս տա նում 

Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու առաջ նորդ Տեր Մար կոս 
եպիս կո պոս Հով հան նի սյա նը։ Պա տա րա գիչն էր Հայ 
Առա քե լա կան Եկե ղե ցու հո գև որ հո վիվ՝ Տեր Մի նաս 
աբե ղա Հախ վեր դյա նը, որը մշտա պես իր ծա ռա յու-
թյունն է մա տու ցում տար բեր քա ղաք նե րում բնակ վող 
հայ հա մայնք նե րին։
Պա տա րա գը նվիր ված էր Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 

զո հե րի հի շա տա կին, ինչ պես նաև 1915 թվա կա նի նա-
հա տակ նե րի սրբա դաս ման 10-րդ տա րե լի ցին, որը կա-
տար վել էր Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու կող մից 2015 
թվա կա նին՝ մե կու կես մի լի ոն ան մեղ կյանք խլած ող բեր-
գա կան իրա դար ձու թյուն նե րի 100-ամյա կի առի թով։
Սուրբ Պա տա րա գին մաս նակ ցում էր Վար շա վա յի 

Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու երգ չա խում բը։

«Հայոց ցեղասպանության հիշատակի օր»
Գիտաժողով Վարշավայի համալսարանում

■ Ապ րի լի 24-ի կե սօ րին Վար շա վա յի հա մալ սա րա նի 
Պատ մու թյան ֆա կուլ տե տի Սյու նա զարդ դահ լի ճում տե-
ղի ու նե ցավ «Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան հի շա տա կի օր» 
խո րագ րով գի տա ժո ղով, որը կազ մա կերպ վել էր Լե հաս-
տա նի Հայ երի տա սար դու թյան կազ մա կեր պու թյան և 
Մար դու իրա վունք նե րի ու հու մա նի տար ճգնա ժա մե րի 
գի տա կան խմբա կի կող մից՝ Վար շա վա յի հա մալ սա րա-

ryczne. Wystąpili: Śląska Orkiestra Kameralna, Zabrzań-
ski Chór Młodzieżowy „Resonans con tutti”, dyrygent  
i  kompozytor Grigor Arakelian oraz pianista i prowadzący 
koncert Piotr Oczkowski..

Wśród obecnych byli między innymi: Alexander 
Arzumanian, ambasador Republiki Armenii, ambasador 
Republiki Cypryjskiej, przedstawicielka Ambasady 
Francji, biskup Markos Howhannisjan, zwierzchnik 
Apostolskiego Kościoła Ormiańskiego w Polsce, prof.
Andrzej Szeptycki, wiceminister nauki i szkolnictwa 
wyższego, parlamentarzyści Polsko-Armeńskiej Grupy 
Parlamentarnej, przedstawiciele Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych i Administracji oraz Departamentu 
Wyznań Religijnych i Mniejszości Narodowych, prezesi 
organizacji ormiańskich z całej Polski, naukowcy, 
duchowni oraz licznie przybyli mieszkańcy Warszawy.

Z okazji uroczystości specjalny list skierował do orga-
nizatorów i uczestników Marszałek Sejmu Rzeczypos-
politej Polskiej, Szymon Hołownia. W swoim przesłaniu, 
oddając hołd pamięci ofi ar i wyrażając solidarność 
z mniejszością ormiańską w Polsce, Marszałek podkreślił, 
iż: „Wydobycie z cienia tej tragedii, powiedzenie o niej 
całej prawdy jest naszym wielkim moralnym obowiąz-
kiem.”

Msza w intencji ofi ar ludobójstwa i 10. rocznicy 
kanonizacji Świętych Męczenników

■ Po zakończeniu warszawskiego koncertu pamięci 23 
kwietnia, uczestnicy obchodów zgromadzili się w kaplicy 
Matki Bożej Częstochowskiej przy kościele Świętej Trójcy 
na Solcu na uroczystej liturgii odprawionej w obrządku 
Apostolskiego Kościoła Ormiańskiego.

Nabożeństwu przewodniczył biskup Markos Howhan-
nisjan, zwierzchnik Apostolskiego Kościoła Ormiańskiego 
w Polsce. Liturgię celebrował ks. Minas Hachwerdian, 
duszpasterz Apostolskiego Kościoła Ormiańskiego w Pol-
sce, na co dzień posługujący wspólnocie w różnych 
miastach kraju.

Msza została odprawiona w intencji ofi ar Ludobójstwa 
Ormian oraz 10. rocznicy kanonizacji Świętych Męczen-
ników z 1915 roku, dokonanej przez Ormiański Kościół 
Apostolski w 2015 roku – w setną rocznicę tragicznych 
wydarzeń, które pochłonęły życie półtora miliona 
niewinnych istnień.

Oprawę muzyczną liturgii zapewnił Chór Apostol-
skiego Kościoła Ormiańskiego w Warszawie.

Fot. AKO
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Konferencja „Armenian Genocide 
Remembrance Day” na Uniwersytecie 
Warszawskim

■ W dniu 24 kwietnia w godzinach popołudniowych, 
odbyła się konferencja naukowa pt. „Armenian Genocide 
Remembrance Day”, zorganizowana przez Organizację 
Młodzieży Ormiańskiej w Polsce oraz Koło Naukowe 
Praw Człowieka i Kryzysów Humanitarnych przy Wy-
dziale Nauk Politycznych i Studiów Międzynarodowych 
Uniwersytetu Warszawskiego.

Wydarzenie, które miało miejsce w Sali Kolumnowej 
Wydziału Historii UW, zgromadziło studentów, młodych 
Ormian studiujących w Warszawie, badaczy, ekspertów 
prawa międzynarodowego oraz osoby zaangażowane 
w działania na rzecz pamięci historycznej.

Ceremonia przy chaczkarze 
na warszawskiej Sadybie

■ W południe 24 kwietnia, w symbolicznym miejscu 
pamięci mniejszości ormiańskiej – przy chaczkarze na 
Skwerze Ormiańskim na warszawskiej Sadybie, odbyła 
się ofi cjalna uroczystość upamiętniająca 110. rocznicę 
Ludobójstwa Ormian oraz 20-lecie uchwały Sejmu RP
z 2005 roku, uznającej zbrodnię z 1915 roku za ludo-
bójstwo.

Wydarzenie zgromadziło przedstawicieli korpusu 
dyplomatycznego, parlamentu, duchowieństwa, organi-
zacji ormiańskich oraz licznych mieszkańców Warszawy.

Uroczystość rozpoczął Ambasador Republiki Armenii, 
Alexander Arzumanian, który w swoim wystąpieniu 
podkreślił znaczenie międzynarodowego uznania prawdy 
historycznej oraz potrzebę przeciwdziałania wszelkim 
formom przemocy.

Modlitwę w intencji ofi ar poprowadzili: ks. Minas 
Hachwerdian, duszpasterz Apostolskiego Kościoła Or-
miańskiego w Polsce, oraz ks. prof. Józef Naumowicz, 
duszpasterz obrządku ormiańskokatolickiego. Obecność 
duchownych obu tradycji ormiańskich była wyrazem 
jedności i wspólnej odpowiedzialności za przekazywanie 
pamięci.

Wieńce i kwiaty złożyli przedstawiciele władz oraz 
mniejszości ormiańskiej w Polsce. W imieniu Sejmu 
Rzeczypospolitej Polskiej hołd oddali posłowie: Lucjan 
Pietrzczyk, Radosław Fogiel, Alicja Łuczak oraz Kamil 
Wnuk. Senat RP reprezentował senator Piotr Masłowski.

նի Քա ղա քա կան գի տու թյուն նե րի և մի ջազ գա յին հե-
տա զո տու թյուն նե րի ֆա կուլ տե տում։
Մի ջո ցա ռու մը հա մախմ բել էր ու սա նող նե րի, Վար շա-

վա յում սո վո րող երի տա սարդ հա յե րի, գիտ նա կան նե րի, 
մի ջազ գա յին իրա վուն քի փոր ձա գետ նե րի և պատ մա-
կան հի շո ղու թյան պահ պան մամբ զբաղ վող ան ձանց։

Վարշավայի Հայկական պուրակի 
խաչքարի մոտ անցկացված ոգեկոչման 
արարողությունը

■ Ապ րի լի 24-ին, կե սօ րից հե տո, Վար շա վա յի Սա դի-
բա յի Հայ կա կան պու րա կում գտնվող խաչ քա րի մոտ 
տե ղի ու նե ցավ պաշ տո նա կան արա րո ղու թյուն՝ նվիր-
ված Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 110-րդ տա րե լի ցին և 
Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան Սեյ մի կող մից 2005 
թվա կա նին ըն դուն ված՝ 1915 թվա կա նի ոճ րա գոր ծու-
թյու նը ցե ղաս պա նու թյուն ճա նա չող բա նա ձևի 20-րդ 
տա րե լի ցին։
Մի ջո ցառ մա նը մաս նակ ցում էին դի վա նա գի տա կան 

կոր պու սի, խորհր դա րա նի, հո գև ո րա կա նու թյան, հայ-
կա կան կազ մա կեր պու թյուն նե րի ներ կա յա ցու ցիչ ներ, 
ինչ պես նաև Վար շա վա յի բազ մա թիվ բնա կիչ ներ։
Արա րո ղու թյու նը մեկ նար կեց Հա յաս տա նի Հան րա-

պե տու թյան դես պան Ալեք սանդր Ար զու մա նյա նի խոս-
քով, որն իր ելույ թում ընդգ ծեց պատ մա կան ճշմար տու-
թյան մի ջազ գա յին ճա նաչ ման և բռնու թյան բո լոր ձև ե րի 
դեմ պայ քա րի կա րև ո րու թյու նը։
Սրբա դաս ված նա հա տակ նե րին ուղղ ված Բա րե խո-

սու թյան կար գը կա տա րե ցին Լե հաս տա նում Հայ Առա-
քե լա կան Եկե ղե ցու հո գև որ հո վիվ՝ Տեր Մի նաս աբե-
ղա Հախ վեր դյա նը և Հայ Կա թո ղի կե Եկե ղե ցու հո գև որ 
հո վիվ՝ պրոֆ. Յո զեֆ Նա ու մո վի չը։ Եր կու հայ կա կան 
եկե ղե ցա կան ավան դույթ նե րի հո գև ո րա կան նե րի ներ-
կա յու թյու նը խորհր դան շում էր մի աս նու թյունն ու հա-
մա տեղ պա տաս խա նատ վու թյու նը պատ մա կան հի շո-
ղու թյան պահ պան ման գոր ծում։
Լե հաս տա նի պե տա կան իշ խա նու թյուն նե րի և հայ 

հա մայն քի ներ կա յա ցու ցիչ նե րը ծաղ կեպ սակ ներ զե-
տե ղե ցին, իսկ Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան Սեյ մի 
անու նից հար գան քի տուրք մա տու ցե ցին պատ գա մա-
վոր ներ Լու ցյան Պի ետր չի կը, Ռա դոս լավ Ֆո գե լը, Ալի ցյա 
Լու չա կը և Կա միլ Վնու կը։ Լե հաս տա նի Սե նա տը ներ կա-
յաց նում էր սե նա տոր Պյոտր Մաս լովս կին։
Ծաղ կեպ սակ ներ զե տե ղե ցին նաև Դի ա նա Հո վա կի-

մյա նը՝ Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան 
սփյուռ քի հար ցե րով հանձ նա կա տա րը, Հրա չյա Բո յա-
ջյա նը՝ Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան պատ վա վոր 
հյու պա տոս և Լե հաս տա նում հայ փոք րա մաս նու թյան 
ներ կա յա ցու ցի չը, ինչ պես նաև Լե հաս տա նում գոր ծող 
հայ կա կան կազ մա կեր պու թյուն նե րի նա խա գահ ներն 
ու առաջ նորդ նե րը, բազ մա թիվ հա յեր և մայ րա քա ղա քի 
բնա կիչ ներ։

Ապրիլի 25 
Ցուցահանդես, Սուրբ Պատարագ, համե րգ

■ Հի շա տա կում նե րի վեր ջին օրը սկսվեց բա ցօ թյա 
ցու ցա հան դե սի հան դի սա վոր բաց մամբ։ Ցու ցա հան դե-
սը կրում էր «Հա յե րը-Բա քու-1905» խո րա գի րը և պատ-

Fot. Ambasada RA
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րաստ վել էր Լե հա հայ մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան 
հիմ նադ րա մի կող մից։ Այն ներ կա յաց վեց Վար շա վա յի 
Ֆրե տա փո ղո ցի Դո մի նի կյան եկե ղե ցու առ ջև և նվիր-
ված էր ցե ղաս պա նու թյա նը նա խոր դող ող բեր գա կան 
իրա դար ձու թյուն նե րին՝ 20-րդ դա րի սկզբին Բաք վում 
հա յե րի ջար դե րին, որոնք նա խան շե ցին հե տա գա հա-
մա կարգ ված բնաջն ջու մը։
Ցու ցա հան դե սում ներ կա յաց վում էին այդ ժա մա նակ-

նե րի զո հե րի դրա մա տիկ ճա կա տագ րե րը, այդ թվում՝ 
բաք վե ցի լե հա հայ Զո ֆիա և Ստա նի սո ւավ Լու կա սև-
իչ նե րի պատ մու թյու նը, որոնց կյան քը նշմար վեց բռնու-
թյամբ, փա խուս տով և կորս տով։ Խնամ քով ընտր ված 
լու սան կար նե րը, փաս տաթղ թե րը և վկա յու թյուն նե րը 
ոչ մի այն գի տե լի քի աղ բյուր էին, այ լև կոչ՝ պահ պա նե լու 
հի շո ղու թյու նը 1915 թվա կա նի կո տո րա ծից առաջ տե-
ղի ու նե ցած իրա դար ձու թյուն նե րի մա սին։
Հա տուկ գնա հա տան քի է ար ժա նի ցու ցա հան դե սի 

հա մադ րող և հիմ նադ րա մի նա խա գահ Մա րիա Օհա-
նո վիչ-Տա րա սի ու կի կա տա րած աշ խա տան քը, որի նվի-
րու մը և պատ րաս տա կա մու թյու նը ցու ցա հան դե սին 
հա ղոր դե ցին բա ցա ռիկ բնույթ։
Ցու ցա հան դե սի բա ցու մից հե տո մա տուց վեց Սուրբ 

Պա տա րագ՝ Հայ Կա թո ղի կե Եկե ղե ցու ծի սա կար գով, 
որը կա տա րեց պրոֆ. հայր Յո զեֆ Նա ու մո վի չը։ Սրբա-
զան արա րո ղու թյու նը նվիր ված էր 20-րդ դա րի առա ջին 
ցե ղաս պա նու թյան մե կու կես մի լի ոն զո հե րի հի շա տա-
կին։ Հա վաք ված հա վա տա ցյալ նե րը աղո թում էին խա-
ղա ղու թյան, ար դա րու թյան և նրանց հա վերժ հի շա տա-
կի հա մար, որոնց կյան քը դա ժա նա բար ընդ հատ վել էր։
Օրը եզ րա փակ վեց հայ կա կան երաժշ տու թյան հա-

մեր գով, որի ըն թաց քում ելույթ ու նե ցան երեք ճա նաչ-
ված ար տիս տու հի ներ՝ սոպ րա նո Հաս միկ Բաղ դա սա-
րյան-Դո լու խա նյա նը, որի եր գը ու ղեկ ցել էր նաև Սուրբ 
Պա տա րա գը, ջու թա կա հա րու հի Քրիս տի նե Հա րու թյու-
նյա նը և դու դու կի վար պետ Նել լի Մար տի րո սյա նը։ Հա-
մերգն ու ղեկց վում էր հա յե րեն և լե հե րեն բա նաս տեղ-
ծու թյուն նե րի ար տա սա նու թյամբ, որը կազ մա կերպ վել 
էր Հայ երի տա սար դու թյան կազ մա կեր պու թյան կող մից։ 
Բա նաս տեղ ծու թյուն ներն ըն թեր ցում էին Սու սան նա 
Ղա րի բյա նը և Գոռ Դալ լա քյա նը։

Wieniec złożyli również: Diana Howakimian, Komisarz 
ds. Diaspory Republiki Armenii w Polsce, Hraczja 
Bojadżjan, Konsul Honorowy Republiki Armenii i przed-
stawiciel mniejszości ormiańskiej w Polsce, a także 
prezesi i liderzy organizacji ormiańskich w Polsce oraz 
licznie przybyli Ormianie i mieszkańcy stolicy.

25 kwietnia – wystawa, liturgia, koncert

■ Ostatni dzień obchodów rozpoczął się od uroczys-
tego otwarcia plenerowej wystawy zatytułowanej 

„Ormianie – Baku – 1905”, przygotowanej przez Fundację 
Kultury i Dziedzictwa Ormian Polskich. Ekspozycja, 
prezentowana przed kościołem oo. Dominikanów przy 
ul. Freta w Warszawie, poświęcona została tragicznym 
wydarzeniom poprzedzającym ludobójstwo: pogromom 
Ormian w Baku na początku XX wieku, które zapowiadały 
późniejszą, systematyczną eksterminację.

Wystawa przywoływała dramatyczne losy ofi ar tamtego 
czasu, w tym historię Zofi i i Stanisława Łukasiewiczów 

– polskich Ormian z Baku, których życie zostało naz-
naczone przemocą, ucieczką i utratą. Starannie dobrane 
fotografi e, dokumenty i świadectwa stanowiły nie tylko 
źródło wiedzy, ale także apel o zachowanie pamięci 
o  wydarzeniach, które poprzedziły zagładę z 1915 roku.

Na szczególne uznanie zasługuje praca Marii Oha-
nowicz-Tarasiuk, prezes Fundacji i kuratorki wystawy, 
której zaangażowanie i wrażliwość złożyły się na jej 
wyjątkowy charakter.

Po otwarciu wystawy odprawiona została msza święta 
w obrządku ormiańskokatolickim, celebrowana przez 
ks. prof. Józefa Naumowicza. Liturgia była sprawowana 
w intencji 1,5 miliona ofi ar pierwszego ludobójstwa 
XX wieku. Zgromadzeni wierni modlili się za pokój, 
sprawiedliwość i wieczną pamięć o tych, których życie 
zostało brutalnie przerwane.

Zwieńczeniem dnia był koncert muzyki ormiańskiej, 
podczas którego wystąpiły trzy uznane artystki: so-
pranistka Hasmik Baghdasarian-Dolukhanjan, której 
śpiew towarzyszył także liturgii, skrzypaczka Kristine 
Harutiunjan oraz mistrzyni duduku Nelli Martirosjan. 
Koncertowi towarzyszyła deklamacja poezji w języku 
ormiańskim i polskim przygotowana przez Organizację 
Młodzieży Ormiańskiej. Teksty recytowali Susanna 
Garibian i Gor Dallakian.

Fot. FKiDOP
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Հայաստանի դեսպանի այցը Կիելցե՝ 
Հայ-լեհական մշակույթի եւ արվեստի 
օրերի շրջանակներում

■ Ապ րի լի 29-ին Կի ել ցե է այ ցե լել Լե հաս տա նում Հա-
յաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պան Ալեք սանդր Ար-
զու մա նյա նը։ Այ ցը տե ղի է ու նե ցել Կի ել ցեի ար վես տի 
դպրոց նե րում կազ մա կերպ վող Հայ-լե հա կան մշա կույ թի 
և ար վես տի օրե րի շրջա նակ նե րում։ Դես պա նը մաս-
նակ ցել է Յու զեֆ Շեր մեն տովս կու ան վան Գե ղար վես տի 
պե տա կան ու սում նա րա նում կազ մա կերպ ված մի ջո-
ցառ մա նը, որ տեղ ներ կա յաց վել են այդ դպրո ցի աշա-
կերտ նե րի և Երև ա նի Փա նոս Թեր լե մե զյա նի ան վան 
գե ղար վես տի պե տա կան քո լե ջի ու սա նող նե րի հա մա-
տեղ աշ խա տանք նե րը։ Ցու ցադ րու թյու նը մի ջազ գա յին 
գե ղար վես տա կան փա ռա տո նի փոր ձի փո խա նակ ման 
ծրագ րի մի մասն էր։ Ու սում նա րա նի հետ ար դեն շուրջ 
10 տա րի հա մա գոր ծակ ցում է Լեհ-հայ կա կան հիմ նա-
դրա մը, որը տա րի ներ շա րու նակ աջակ ցել է Երև ա նի 
գե ղար վես տի պե տա կան քո լե ջի հետ կա պե րին և երի-
տա սարդ նե րի մշա կու թա յին ու կրթա կան փո խա նակ-
մանն ուղղ ված նա խա ձեռ նու թյուն նե րին։
Կի ել ցե ում գտնվե լու ըն թաց քում դես պա նը հան դի-

պել է Սվի են տոկ շիս կիե վո յև ո դու թյան փոխ վո յև ո դա 
Մի խալ Սկոտ նից կու և քա ղա քա պետ Ագա տա Վոյ դա յի 
հետ։ Զրույց նե րը վե րա բե րում էին ինք նա կա ռա վար ման 
մար մին նե րի մի ջև հա մա գոր ծակ ցու թյա նը և մշա կույ թի, 
կրթու թյան ու հա սա րա կա կան գոր ծու նե ու թյան ոլորտ-
նե րում հա մա տեղ նա խագ ծե րի իրա կա նաց ման հնա-
րա վո րու թյուն նե րին։
Դես պա նին ու ղեկ ցում էին Լե հաս տա նում Հա յաս տա-

նի Հան րա պե տու թյան սփյուռ քի հար ցե րով հանձ նա կա-
տար Դի ա նա Հո վա կի մյա նը և դես պա նու թյան խորհր-
դա կան Մե րի Չեր քե զյա նը։

Wizyta Ambasadora Armenii w Kielcach 
w ramach Ormiańsko-Polskich Dni Kultury 
i Sztuki

■ W dniu 29 kwietnia Kielce odwiedził ambasador 
Republiki Armenii w Polsce, Alexander Arzumanian.
Wizyta odbyła się w ramach Ormiańsko-Polskich Dni 
Kultury i Sztuki, organizowanych w kieleckich szkołach 
artystycznych. Ambasador uczestniczył w wydarzeniu 
zorganizo-wanym w Państwowym Liceum Sztuk Plastyc-
znych im. Józefa Szermentowskiego, gdzie zaprezento-
wano wspólne prace uczniów tej szkoły oraz studentów 
Państwowego Kolegium Sztuk Pięknych im. Panosa 
Terlemezjana z Erywania. Pokaz był elementem pro-
gramu międzynarodowej wymiany artystycznej.

Z liceum od blisko 10 lat współpracuje Fundacja 
Polsko-Ormiańska, która przez lata wspierała kontakty 
ze szkołą w Erywaniu oraz inicjatywy służące wymianie 
kulturalnej i edukacyjnej młodzieży.

W trakcie pobytu w Kielcach ambasador spotkał się 
z wicewojewodą świętokrzyskim Michałem Skotnickim 
oraz prezydentką miasta Agatą Wojdą. Rozmowy doty-
czyły współpracy samorządowej oraz możliwości realizacji 
wspólnych projektów w dziedzinie kultury, edukacji 
i  działań społecznych.

Ambasadorowi towarzyszyły Komisarz ds. Diaspory 
Republiki Armenii w Polsce, Diana Howakimian, oraz 
radca ambasady, Meri Cherkezjan.

Fot. Ambasada RA

Fot. Ambasada RA
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dami Armenii i Polski, oparta na więzach historycznych, 
stanowi trwały fundament rozwoju relacji dwustronnych. 
Z zadowoleniem odnotował, że współpraca armeńsko-
polska rozwija się konsekwentnie, w oparciu o wspólne 
wartości demokratyczne i wzajemnie korzystne partner-
stwo – zarówno na poziomie bilateralnym, jak i w ramach 
współpracy międzynarodowej.

Premier Paszynian wyraził również uznanie dla zaan-
gażowania Polski jako współprzewodniczącego Partner-
stwa Wschodniego w kontekście stosunków Armenii 
z Unią Europejską. Wyraził nadzieję na dalsze pogłę-
bianie współpracy między oboma państwami dzięki 
wspólnym działaniom na rzecz dobra ich obywateli.

Na zakończenie złożył życzenia zdrowia i sukcesów 
Donaldowi Tuskowi oraz pomyślności i postępu narodowi 
polskiemu.

Ormiański piknik młodzieżowy w Warszawie

■ W Warszawie odbył się 3 maja ormiański piknik 
zorganizowany przez Organizację Młodzieży Ormiańskiej 
w Polsce. W wydarzeniu wzięła udział liczna grupa mło-
dych Ormian oraz sympatyków kultury ormiańskiej.

Spotkanie miało charakter integracyjny i odbyło 
się w swobodnej, plenerowej atmosferze. Uczestnicy 
wspólnie grillowali, częstując się potrawami tradycyjnej 
kuchni ormiańskiej. Towarzyszyła temu muzyka, śpiew 

է պատ մա կան կա պե րի վրա, հան դի սա նում է երկ կողմ 
հա րա բե րու թյուն նե րի զար գաց ման ամուր հիմք։ Նա 
գո հու նա կու թյամբ նշել է, որ հայ-լե հա կան հա մա գոր-
ծակ ցու թյու նը հե տև ո ղա կա նո րեն զար գա նում է՝ հիմն-
ված ընդ հա նուր ժո ղովր դա վա րա կան ար ժեք նե րի և 
փոխ շա հա վետ գոր ծըն կե րու թյան վրա՝ ինչ պես երկ-
կողմ մա կար դա կում, այն պես էլ մի ջազ գա յին հա մա գոր-
ծակ ցու թյան շրջա նակ նե րում։ Վար չա պետ Փա շի նյա նը 
նաև իր գնա հա տանքն է հայտ նել Հա յաս տան-Եվ րա մի-
ու թյուն հա րա բե րու թյուն նե րի հա մա տեքս տում Արև ե-
լ յան գոր ծըն կե րու թյան հա մա նա խա գա հող Լե հաս տա-
նի ներգ րավ վա ծու թյան հա մար։ Նա հույս է հայտ նել, որ 
եր կու պե տու թյուն նե րի մի ջև հա մա գոր ծակ ցու թյու նը 
կշա րու նա կի խո րա նալ՝ շնոր հիվ իրենց քա ղա քա ցի-
նե րի բա րօ րու թյանն ուղղ ված հա մա տեղ ջան քե րի։ Ի 
վեր ջո, նա Դո նալդ Տուս կին մաղ թել է առող ջու թյուն և 
հա ջո ղու թյուն ներ, իսկ լեհ ժո ղովր դին՝ բար գա վա ճում և 
առա ջըն թաց ։

Հայկական երիտասարդական հավաքույթ 
Վարշավայում

■ Մա յի սի 3-ին Վար շա վա յում տե ղի է ու նե ցել հայ-
կա կան հա վա քույթ՝ կազ մա կերպ ված Լե հաս տա նի հայ 
երի տա սար դու թյան կազ մա կեր պու թյան կող մից։ Մի ջո-
ցառ մա նը մաս նակ ցել է երի տա սարդ հա յե րի և հայ կա-
կան մշա կույ թի բա րե կամ նե րի մեծ խումբ։ Հան դի պու մը 

Հայաստանի վարչապետի շնորհավորական 
ուղերձը Լեհաստանի Հանրապետության 
Նախարարների խորհրդի նախագահին

■ Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան վար չա պետ Նի-
կոլ Փա շի նյա նը մա յի սի 3-ին շնոր հա վո րա կան ու ղերձ 
է հղել Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան վար չա պետ 
Դո նալդ Տուս կին՝ Սահ մա նադ րու թյան օր վա կա պակ-
ցու թյամբ, որը Լե հաս տա նի կա րև ո րա գույն պե տա կան 
տո նե րից է՝ նվիր ված 1791 թվա կա նի մա յի սի 3-ի Սահ-
մա նադ րու թյան ըն դուն մա նը։ «Սրտանց շնոր հա վո րում 
եմ Ձեզ և բա րե կամ լեհ ժո ղովր դին Լե հաս տա նի Հան-
րա պե տու թյան ազ գա յին տո նի՝ Սահ մա նադ րու թյան 
օր վա առ թի վ»,– գրել է Հա յաս տա նի վար չա պե տը։ Ու-
ղեր ձում նա ընդգ ծել է, որ Հա յաս տա նի և Լե հաս տա նի 
ժո ղո վուրդ նե րի մի ջև բա րե կա մու թյու նը, որը հիմն ված 

Premier Armenii z gratulacjami 
dla Prezesa Rady Ministrów RP

■ Premier Republiki Armenii Nikol Paszynian wysto-
sował 3 maja list gratulacyjny do premiera Rzeczypos-
politej Polskiej Donalda Tuska z okazji Święta Konsty-
tucji – jednego z najważniejszych świąt państwowych 
w Polsce, upamiętniającego uchwalenie Konstytucji 
3 maja 1791 roku.

„Serdecznie gratuluję Panu oraz przyjaznemu narodowi 
polskiemu z okazji święta narodowego Rzeczypospo-
litej Polskiej – Dnia Konstytucji” – napisał premier Armenii.

W przesłaniu podkreślił, że przyjaźń między naro- ժո ղո վուրդ նե րիW przesłaniu podkreślił, że przyjaźń między naro-

MAJ-ՄԱՅԻՍ
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oraz spontaniczne tańce, które przyciągały uwagę prze-
chodniów i tworzyły wyjątkowy klimat.

Piknik był okazją do budowania więzi wśród młodzieży 
i promowania dziedzictwa ormiańskiego w przestrzeni 
publicznej.

Premiera „Utworów wybranych” Howannesa 
Tumaniana w Krakowie

■ W sobotę, 17 maja w siedzibie Ormiańskiego Towarzy-
stwa Kulturalnego przy ul. Studenckiej 2 w Krakowie
odbyło się spotkanie poświęcone premierze tomu 

կրում էր ին տեգ րա ցի ոն բնույթ և անց կաց վեց ազատ, 
բա ցօ թյա մթնո լոր տում։ Մաս նա կից նե րը մի ա սին խո-
րո ված պատ րաս տե ցին, ինչ պես նաև համ տե սե ցին 
հայ կա կան ավան դա կան խո հա նո ցի ու տեստ ներ։ Այս 
ամենն ու ղեկց վում էր երաժշ տու թյամբ, եր գով և ինք-
նա բուխ պա րե րով, որոնք գրա վում էին ան ցորդ նե րի 
ու շադ րու թյու նը և ստեղ ծում յու րա հա տուկ մթնո լորտ։ 
Հա վա քույ թը հնա րա վո րու թյուն էր երի տա սարդ նե րի 
մի ջև կա պեր հաս տա տե լու և հան րա յին տա րած քում 
հայ կա կան ժա ռան գու թյու նը խթա նե լու հա մար։

Հովհաննես Թումանյանի «Ընտիր երկերի» 
լեհերեն թարգմանության շնորհանդեսը 
Կրակովում

■ Շա բաթ օրը՝ մա յի սի 17-ին, Կրա կո վի Ստու դենց կա 
2 հաս ցե ում գտնվող Հայ կա կան մշա կու թա յին ըն կե րու-
թյան կենտ րո նում տե ղի ու նե ցավ հան դի պում՝ նվիր ված 
հայ գրա կա նու թյան ամե նան շա նա վոր դեմ քե րից մե կի՝ 
Հով հան նես Թու մա նյա նի «Ըն տիր եր կե ր» հա տո րի լե-
հե րեն թարգ մա նու թյան շնոր հան դե սին։ Մի ջո ցա ռու-
մը վա րում էր ան վա նի հա յա գետ, հրա տա րա կու թյան 
խմբա գիր պրո ֆե սոր, դոկ տոր Ան ջեյ Պի սո վի չը։ Հա տո-
րի պատ րաստ մա նը մաս նակ ցել են նաև հայ գրա կա-
նու թյան մե ծա վաս տակ թարգ մա նիչ ներ և գի տակ ներ 
դոկ տոր Եժի Շո կալս կին և դոկ տոր Ստա նիս լավ Ու լա-
շե կը։ Հան դիպ մա նը ներ կա էին մշա կույ թի, գրա կա նու-
թյան և պատ մու թյան բազ մա թիվ սի րա հար ներ։ Հրա-
տա րա կու թյու նը լույս է տե սել Հայ կա կան մշա կու թա յին 
ըն կե րու թյան մշտա կան հրա տա րակ չա կան գոր ծու նե-
ու թյան շրջա նակ նե րում, որը ամեն տա րի լեհ ըն թեր ցող-
նե րին է ներ կա յաց նում հայ դա սա կան գրա կա նու թյան 
գոր ծեր։ Նա խա գիծն իրա կա նաց վել է Ներ քին գոր ծե րի 
և վար չա րա րու թյան նա խա րա րու թյան դրա մաշ նոր հի 
շնոր հիվ։

Հայկական «Թանգարանների գիշեր» 
Վարշավայում

■ Շա բաթ օրը՝ մա յի սի 17-ին, Վար շա վա յի Լե հա հա յոց 
մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան հիմ նադ րա մը մաս նակ ցեց 
հա մա լե հա կան «Թան գա րան նե րի գի շե ր» մի ջո ցառ մա-
նը՝ իր հա վա քա ծու նե րը ներ կա յաց նե լով բազ մա թիվ այ-
ցե լու նե րի։ Մի ջո ցառ մանն ակ տի վո րեն ներգ րավ ված էր Fot. OTK

Fot. OMO Fot. OMO
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„Utwory wybrane” Howannesa Tumaniana – jednej z naj-
wybitniejszych postaci literatury ormiańskiej.

Wydarzenie poprowadził prof. dr hab. Andrzej Pisowicz,
znakomity armenista i redaktor publikacji. W przygoto-
waniu tomu uczestniczyli także dr Jerzy Szokalski i dr 
Stanisław Ulaszek, cenieni tłumacze i znawcy literatury 
ormiańskiej. Spotkanie przyciągnęło liczne grono miło-
śników kultury, literatury i historii.

Publikacja ukazała się w ramach stałej działalności 
wydawniczej OTK, które co roku przybliża polskim 
czytelnikom klasyczne dzieła ormiańskiej literatury. Pro-
jekt został zrealizowany dzięki dotacji Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych i Administracji.

Ormiańska Noc Muzeów w Warszawie

■ W sobotę, 17 maja Fundacja Kultury i Dziedzictwa 
Ormian Polskich w Warszawie wzięła udział w ogólno-
polskiej Nocy Muzeów, udostępniając swoje zbiory licznie 
przybyłym gościom.

W wydarzenie aktywnie zaangażowała się Organizacja 
Młodzieży Ormiańskiej w Polsce, która przygotowała 
warsztaty tradycyjnych tańców ormiańskich. Pokazy 
odbywały się zarówno na dziedzińcu, jak i w siedzibie 
Fundacji, gromadząc wielu uczestników i ciesząc się du-
żym zainteresowaniem.

Zwiedzający mieli również okazję wysłuchać opowieści 
o bezcennej kolekcji ormiańskich szat liturgicznych. 
Wydarzenie spotkało się z dużym uznaniem i przyciąg-
nęło szeroką publiczność przez cały wieczór.

Spotkanie duszpasterza Ormian 
z biskupem siedleckim

■ Ks. Minas Hachwerdian, duszpasterz Apostolskiego 
Kościoła Ormiańskiego w Polsce, złożył wizytę bisku-
powi siedleckiemu, ks. dr. Kazimierzowi Gurdzie.

Spotkanie odbyło się w Siedlcach i dotyczyło obecności 
społeczności ormiańskiej w regionie oraz jej potrzeb 
duszpasterskich. Rozmawiano także o relacjach między 
Kościołem ormiańskim a Kościołem rzymskokatolickim, 
podkreślając ducha braterskiego dialogu i wzajemnego 
szacunku.

Լեհաստան–Հայաստան երկկողմ 
բանակցություններ. Լեհաստանի 
ԱԳՆ պատվիրակության այցը Երեւան

■ Մա յի սի 21-24-ը Լե հաս տա նի Հան րա պե տու-
թյան ար տա քին գոր ծե րի նա խա րա րու թյան պատ-
վի րա կու թյու նը՝ պետ քար տու ղա րի տե ղա կալ Մա րեկ 
Պրավ դա յի գլխա վո րու թյամբ, պաշ տո նա կան այ ցով 

Լե հաս տա նի հայ երի տա սար դու թյան կազ մա կեր պու-
թյու նը, որը պատ րաս տել էր հայ կա կան ավան դա կան 
պա րե րի վար պե տու թյան դա սեր։ Ցու ցադ րու թյուն նե րը 
տե ղի էին ու նե նում ինչ պես բա կում, այն պես էլ Հիմ նադ-
րա մի կենտ րո նում՝ հա վա քե լով բազ մա թիվ մաս նա կից-
նե րի և վա յե լե լով մեծ հե տաքրք րու թյուն։ Այ ցե լու նե րը 
նաև հնա րա վո րու թյուն ու նե ցան լսե լու պատ մու թյուն-
ներ հայ կա կան պա տա րա գի զգեստ նե րի ան գին հա-
վա քա ծո ւի մա սին։ Մի ջո ցա ռու մը մեծ գնա հա տան քի 
ար ժա նա ցավ և ողջ երե կո յի ըն թաց քում գրա վեց հան-
րու թյան լայն շեր տե րի ու շադ րու թյու նը։

Հոգեւոր հովվի հանդիպումը Սիեդլցեի 
եպիսկոպոսի հետ

■ Լե հաս տա նի Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու հո գև-
որ հո վիվ Տեր Մի նաս աբե ղա Հախ վեր դյանն այ ցե լեց 
Սի եդլ ցեի եպիս կո պոս, դոկ տոր Գեր շա նորհ Կա զի մեժ 
Գուր դա յին։ Հան դի պու մը տե ղի ու նե ցավ Սի եդլ ցե ում և 
վե րա բե րում էր տա րա ծաշր ջա նում հայ հա մայն քի ներ-
կա յու թյա նը և նրա հով վա կան կա րիք նե րին։ Քննարկ-
վե ցին նաև հայ կա կան և հռո մե ա կա թո լիկ եկե ղե ցի նե րի 
մի ջև հա րա բե րու թյուն նե րը՝ ընդգ ծե լով եղ բայ րա կան 
երկ խո սու թյան և փո խա դարձ հար գան քի ոգին։

Fot. AKO

Fot. Władysław Deńca
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■ W dniach 21–24 maja delegacja Ministerstwa Spraw 
Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej, kierowana 
przez podsekretarza stanu Marka Prawdę, przebywała 
z ofi cjalną wizytą w Erywaniu w ramach konsultacji 
politycznych między resortami spraw zagranicznych 
Polski i Armenii.

Delegacja złożyła hołd ofi arom ludobójstwa Ormian, 
odwiedzając kompleks pamięci w stolicy Armenii. Przy 
wiecznym ogniu złożono kwiaty i uczczono pamięć ofi ar 
minutą ciszy.

W ramach wizyty odbyły się spotkania z wicemini-
strem spraw zagranicznych Armenii Wahanem Kos-
tanianem oraz z ministrem spraw zagranicznych 

Rozmowy dwustronne Polska–Armenia: wizyta 
delegacji MSZ RP w Erywaniu

գտնվում էր Երև ա նում՝ Լե հաս տա նի և Հա յաս տա նի 
ար տա քին գոր ծե րի նա խա րա րու թյուն նե րի մի ջև քա-
ղա քա կան խորհր դակ ցու թյուն նե րի շրջա նակ նե րում։ 
Պատ վի րա կու թյու նը հար գան քի տուրք մա տու ցեց Հա-
յոց ցե ղաս պա նու թյան զո հե րի հի շա տա կին՝ այ ցե լե լով 
Ծի ծեռ նա կա բեր դի հու շա հա մա լիր։ Ծա ղիկ ներ դրվե-
ցին հա վեր ժա կան կրա կի մոտ և մեկ րո պե լռու թյամբ 
ոգե կոչ վեց զո հե րի հի շա տա կը։ Այ ցի շրջա նակ նե րում 
հան դի պում ներ տե ղի ու նե ցան Հա յաս տա նի Ար տա-
քին գոր ծե րի նա խա րար Արա րատ Միր զո յա նի և նա-
խա րա րի տե ղա կալ Վա հան Կոս տա նյա նի և հետ։ Բա-
նակ ցու թյուն նե րի ըն թաց քում քննարկ վե ցին դի նա միկ 
աշ խար հա քա ղա քա կան փո փո խու թյուն նե րից բխող 

Fot. MFA

Fot. AGMI

Fot. AGMI
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Araratem Mirzojanem. Podczas rozmów omówiono 
aktualne wyzwania wynikające z dynamicznych zmian
geopolitycznych oraz podkreślono znaczenie wzmac-
niania partnerstw opartych na wspólnych wartościach 
i przekonaniach. Poruszono także kwestie dotyczące 
stosunków dwustronnych między Armenią a Polską, 
a także wizję i perspektywy dalszej współpracy, w tym 
na szczeblu Unii Europejskiej.

Wizyta potwierdziła zaangażowanie obu państw na 
rzecz pogłębiania dialogu politycznego i rozwoju relacji 
w wymiarze dwustronnym oraz europejskim.

Hołd dla matek poległych bohaterów

■ Dnia 26 maja, z okazji Dnia Matki, z inicjatywy Urzędu 
ds. Weteranów i Ofi ar Represji Politycznych oraz Fundacji 
Armenian Foundation, oddano hołd symbolicznej matce 
Nieznanego Żołnierza – ormiance z pochodzenia Jadwi-
dze Zarugiewiczowej oraz wszystkim matkom, które
 straciły synów w obronie ojczyzny.

Ambasador Armenii w Polsce, Alexander Arzumanian, 
wygłosił okolicznościowe przemówienie i złożył wieńce na 
grobie Jadwigi Zarugiewiczowej, przy Grobie Nieznanego 
Żołnierza oraz pod tablicą pamiątkową poświęconą 
Jadwidze i jej synowi Konstantemu, umieszczoną na 
murze Komendy Garnizonu Warszawskiego.

Modlitwę w intencji matek bohaterów, którzy oddali 
życie za ojczyznę, poprowadzili duchowni: duszpasterz 
Apostolskiego Kościoła Ormiańskiego w Polsce, ks. Minas 
Hachwerdian, oraz duszpasterz katolików obrządku or-
miańskiego, ks. Józef Naumowicz.

Wieńce złożyli również Komisarz ds. Diaspory Repu-
bliki Armenii, Diana Howakimian, oraz przedstawiciel 
Fundacji Polsko-Ormiańskiej, Arsen Owsepian.

W uroczystości upamiętniającej wzięli udział przed-

Fot. Ambasada RA

ըն թա ցիկ մար տահ րա վեր նե րը և ընդգծ վեց ընդ հա նուր 
ար ժեք նե րի ու հա մոզ մունք նե րի վրա հիմն ված գոր-
ծըն կե րու թյուն նե րի ամ րապնդ ման կա րև ո րու թյու նը։ 
Անդ րա դարձ կա տար վեց նաև Հա յաս տա նի և Լե հաս-
տա նի մի ջև երկ կողմ հա րա բե րու թյուն նե րին վե րա բե-
րող հար ցե րին, ինչ պես նաև հե տա գա հա մա գոր ծակ-
ցու թյան տես լա կա նին ու հե ռան կար նե րին, այդ թվում՝ 
Եվ րա մի ու թյան մա կար դա կով։ Այ ցը վե րա հաս տա տեց 
եր կու պե տու թյուն նե րի հանձ նա ռու թյու նը՝ խո րաց նե լու 
քա ղա քա կան երկ խո սու թյու նը և զար գաց նե լու հա րա-
բե րու թյուն նե րը երկ կողմ ու եվ րո պա կան ձև ա չա փե րով։

Հարգանքի տուրք մայրերի հիշատակին

■ Մա յի սի 26-ին՝ Մայ րե րի օր վա առ թիվ, Լե հաս տա նի 
Վե տե րան նե րի և բռնաճն շում նե րի զո հե րի գրա սե նյա կի 
և «Armenian» հիմ նադ րա մի նա խա ձեռ նու թյամբ հար-
գան քի տուրք է մա տուց վել Ան հայտ զին վո րի խորհր-
դան շա կան մո րը՝ ազ գու թյամբ հայ Յադ վի գա Զա րու-
գև ի չո վա յին, ինչ պես նաև բո լոր այն մայ րե րին, ով քեր 
իրենց որ դի նե րին կորց րել են հայ րե նի քի պաշտ պա նու-
թյան ըն թաց քում:
Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես-

պան Ալեք սանդր Ար զու մա նյա նը հան դես է եկել խորհր-
դան շա կան ելույ թով և ծաղ կեպ սակ ներ է խո նար հել 
Յադ վի գա Զա րու գև ի չո վա յի գե րեզ մա նին, Ան հայտ 
զին վո րի շի րիմ-հու շար ձա նին, ինչ պես նաև Վար շա վա յի 
կա յա զո րի շեն քի պա տին ամ րաց ված հու շա տախ տա-
կին, որը նվիր ված է Յադ վի գա յին և նրա որ դուն՝ Կոնս-
տան տի նին:
Հայ րե նի քի հա մար կյան քը զո հա բե րած հե րոս նե րի 

մայ րե րի հի շա տա կին հո գե հանգս տյան աղոթք են մա-
տու ցել Լե հաս տա նում Հայ Առա քե լա կան Եկե ղե ցու հո-
գև որ հո վիվ՝ Տեր Մի նաս աբե ղա Հախ վեր դյա նը և Հայ 
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stawiciele władz państwowych i samorządowych, a także 
reprezentanci społeczności lokalnej.

Materiał przygotowano na podstawie wpisu zamie-
szczonego na ofi cjalnym profi lu Ambasady Republiki 
Armenii w Polsce na Facebooku.

Polska delegacja na Yerevan Dialogue 2025

■ W dniach 26–27 maja w Erywaniu odbyła się druga
edycja Yerevan Dialogue – największego forum między-
narodowego organizowanego w Armenii, poświęconego 
sprawom polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i współ-
pracy regionalnej. Wydarzenie organizowane jest 
przez Ministerstwo Spraw Zagranicznych Armenii we 
współpracy z Observer Research Foundation oraz 
partnerami z Europy i Azji.

W tegorocznej edycji bierze udział ponad 80 delegacji 
z całego świata. Polskę reprezentują m.in. Grzegorz 
Schetyna, przewodniczący Komisji Spraw Zagranicznych 
Senatu RP, oraz Gabriela Morawska-Stanecka, wice-
marszałkini Senatu. Obecność przedstawicieli polsk-
iego parlamentu odzwierciedla zaangażowanie Polski
w sprawy regionu Kaukazu Południowego oraz jej
zainteresowanie bieżącymi kwestiami bezpieczeństwa 
międzynarodowego. W forum uczestniczą także eksperci 
z Polski, reprezentujący środowiska analityczne i aka-
demickie.

W Erywaniu obecni są również najważniejsi przedsta-
wiciele europejskiej sceny politycznej, w tym premier 
Słowacji Robert Fico oraz minister spraw zagranicznych 
Francji Jean-Noël Barrot. Obaj politycy zabrali głos pod-
czas sesji plenarnych forum, odnosząc się do kwestii 
bezpieczeństwa europejskiego oraz współpracy między-
narodowej.

Premier Armenii Nikol Paszynian w przemówieniu 
otwierającym podkreślił konieczność zawarcia trwałego 
porozumienia pokojowego z Azerbejdżanem, wskazując 
na determinację Armenii do osiągnięcia stabilności w re-
gionie mimo nowych warunków przedstawianych przez 
stronę azerbejdżańską.

Yerevan Dialogue staje się coraz istotniejszą platformą 
dla międzynarodowej debaty na temat przyszłości geo-
politycznej Eurazji oraz współpracy transregionalnej. 
Forum przyciąga polityków, ekspertów i analityków 
z całego świata, oferując przestrzeń do otwartego dialogu 
i wymiany doświadczeń.

Կա թո ղի կե Եկե ղե ցու հո գև որ հո վիվ՝ Տեր Յո զեֆ Նա ու-
մո վիչ քա հա նա։
Ծաղ կեպ սակ ներ են խո նար հել նաև Հա յաս տա նի 

Հան րա պե տու թյան Սփյուռ քի հար ցե րով հանձ նա կա-
տար Դի ա նա Հո վա կի մյա նը և Լե հա հայ կա կան հիմ նադ-
րա մի ներ կա յա ցու ցիչ Ար սեն Օսե պյա նը։
Հար գան քի տուր քի արա րո ղու թյա նը մաս նակ ցել են 

պե տա կան և տե ղա կան ինք նա կա ռա վար ման մար մին-
նե րի ներ կա յա ցու ցիչ ներ, ինչ պես նաև հա մայն քա յին 
գոր ծիչ ներ։
Նյու թը պատ րաստ վել է Լե հաս տա նում ՀՀ դես պա-

նու թյան Ֆեյս բու քյան պաշ տո նա կան էջում հրա պա-
րակ ված գրառ ման հի ման վրա։

Լեհական պատվիրակությունը 
«Yerevan Dialogue 2025»-ին

■ Մա յի սի 26-27-ը Երև ա նում տե ղի ու նե ցավ «Yerevan 
Dialogue»-ի երկ րորդ հա մա ժո ղո վը՝ Հա յաս տա նում կազ-
մա կերպ վող խո շո րա գույն մի ջազ գա յին ֆո րու մը՝ նվիր-
ված ար տա քին քա ղա քա կա նու թյան, անվ տան գու թյան 
և տա րա ծաշր ջա նա յին հա մա գոր ծակ ցու թյան հար ցե-
րին։ Մի ջո ցա ռու մը կազ մա կերպ վում է Հա յաս տա նի Ար-
տա քին գոր ծե րի նա խա րա րու թյան կող մից (Observer 
Research Foundation)՝ հա մա տե ղու թյամբ եվ րո պա կան 
ու ասի ա կան գոր ծըն կեր նե րի։ Այս տար վա հա մա ժո ղո-
վին մաս նակ ցում էր ավե լի քան 80 պատ վի րա կու թյուն 
ամ բողջ աշ խար հից։ Լե հաս տա նը ներ կա յաց նում էր, ի 
թիվս այ լոց, Գժե գոժ Սխե տի նան՝ Լե հաս տա նի Սե նա-
տի ար տա քին հա րա բե րու թյուն նե րի հանձ նա ժո ղո վի 
նա խա գա հը, և Գաբ րի ե լա Մո րավս կա-Ստա նեց կան՝ 
Սե նա տի փոխ մար շա լը։ Լե հա կան խորհր դա րա նի ներ-
կա յա ցու ցիչ նե րի ներ կա յու թյու նը ար տա ցո լում է Լե-
հաս տա նի ներգ րավ վա ծու թյու նը Հա րա վա յին Կով կա սի 
տա րա ծաշր ջա նի հար ցե րում և նրա հե տաքրք րու թյու-
նը մի ջազ գա յին անվ տան գու թյան ըն թա ցիկ խնդիր նե-
րով։ Ֆո րու մին մաս նակ ցում էին նաև փոր ձա գետ ներ 
Լե հաս տա նից, որոնք ներ կա յաց նում են վեր լու ծա կան 
և ակա դե մի ա կան շրջա նակ ներ։ Երև ա նում ներ կա 
էին նաև եվ րո պա կան քա ղա քա կան հար թա կի կա րև-
ո րա գույն ներ կա յա ցու ցիչ ներ, այդ թվում՝ Սլո վա կի ա յի 
վար չա պետ Ռո բերտ Ֆի ցոն և Ֆրան սի ա յի ար տա քին 
գոր ծե րի նա խա րար Ժան-Նո ել Բա րոն։ Եր կու քա ղա քա-
կան գոր ծիչ ներն էլ ելույթ ու նե ցան ֆո րու մի լի ա գու մար 
նիս տե րի ըն թաց քում՝ անդ րա դառ նա լով եվ րո պա կան 
անվ տան գու թյան և մի ջազ գա յին հա մա գոր ծակ ցու-
թյան հար ցե րին։ Հա յաս տա նի վար չա պետ Նի կոլ Փա-
շի նյա նը իր բաց ման խոս քում ընդգ ծել է Ադր բե ջա նի 
հետ կա յուն խա ղա ղու թյան հա մա ձայ նագ րի կնքման 
անհ րա ժեշ տու թյու նը՝ նշե լով Հա յաս տա նի վճռա կա-
նու թյու նը՝ հաս նե լու տա րա ծաշր ջա նում կա յու նու թյան՝ 
չնա յած ադր բե ջա նա կան կող մի կող մից ներ կա յաց վող 
նոր պայ ման նե րին։ «Yerevan Dialogue»-ը դառ նում է 
ավե լի ու ավե լի կա րև որ հար թակ Եվ րա սի ա յի աշ խար-
հա քա ղա քա կան ապա գա յի և միջ տա րա ծաշր ջա նա յին 
հա մա գոր ծակ ցու թյան վե րա բե րյալ մի ջազ գա յին բա նա-
վե ճի հա մար։ Ֆո րու մը գրա վում էր քա ղա քա կան գոր-
ծիչ նե րի, փոր ձա գետ նե րի և վեր լու ծա բան նե րի ամ բողջ 
աշ խար հից՝ առա ջար կե լով բաց երկ խո սու թյան և փոր-
ձի փո խա նակ ման հար թակ։

Fot. Ambasada RA
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Potomkowie i spadkobiercy: 
Ormianie w Polsce wobec 
ludobójstwa 1915 roku

Հետնորդներն ու ժառանգները. 
Լեհահայերի վերաբերմունքը 
1915 թվականի 
ցեղասպանությանը

Andrzej A. Zięba
Անդժեյ Ժիեմբա

ARTYKUŁY NAUKOWE, KULTURALNE 
ԳԻ ՏԱՄ ՇԱ ԿՈՒ ԹԱ ՅԻՆ ՀՈԴ ՎԱԾ ՆԵՐ

Ար ձա գանք
Լե հա հայ ինք նու թյան կա րև որ բա ղադ րիչ նե րից մե կը 

պատ մա կան հայ րե նի քի՝ Հա յաս տա նի ճա կա տագ րի հետ 
նույ նա ցումն է։ Այդ տարրն ար տա հայտ վում է XVI դա րից 
մին չև XXI դա րի սկզբնաղ բյուր նե րում։ Իսկ այդ ճա կա-
տագ րին բնո րոշ են ող բեր գու թյունն ու հո գե կան տրավ-
ման։

1915 թվա կա նի ջար դե րից ան մի ջա պես առաջ՝ 1914 
թ.-ին, հայտ նի լեհ գրող Ադոլֆ Նո վա չինս կին իր «Հա յաս-
տանն ու հա յե րը» վեր նագ րով էս սե ում անդ րա դար ձել է 
Օս մա նյան կայս րու թյան կազ մում գտնվող հայ կա կան էթ-
նիկ տա րածք նե րի դրու թյա նը։ Հա յե րին նկա րագ րե լով որ-
պես «ճա կա տագ րի կող մից պատժ ված ժո ղո վուր դ»՝ նա 
հի շա տա կում էր բազ մա թիվ ջար դեր, ինչ պես նաև «վայ-
րե նի, ավա զա կա բա րո քուրդ լեռ նա կան նե րի շա րու նա-
կա կան հար ձա կում նե րը»՝ հայ ժո ղովր դի պատ մու թյու նը 
բնու թագ րե լով որ պես «մեկ ամ բող ջա կան մար տի րո սա-
գրու թյու ն» ու «իս կա կան գե հե ն»։
Դե ռևս XIX և XX դա րե րի սահ մա նագ ծին որոշ հայ 

փախս տա կան ներ՝ փրկվե լով թե՛ Օս մա նյան կայս րու-
թյու նում թուր քա կան, թե՛ Ռու սաս տա նի կայս րու թյու նում 
ադր բե ջան ցի նե րի կող մից իրա կա նաց վող հա լա ծանք նե-
րից, ապաս տան էին գտնում Գա լի ցի ա յում՝ լե հա հա յու-
թյան բնօր րա նում, այն ժա մա նակ Ավստ րի ա յի կազ մի մեջ 
մտնող նա հանգ նե րից մե կում։ Մաս նա վո րա պես 1905 թ․ 
Բաք վում տե ղի ու նե ցած կո տո րա ծը խոր ար ձա գանք ու-
նե ցավ Լվո վում՝ Գա լի ցի ա յի մայ րա քա ղա քում։ Առա ջին 
հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մի տա րի նե րին, այ սինքն՝ 
թուր քա կան հա լա ծանք նե րի գա գաթ նա կե տում, բա-
ցա հայտ ար ձա գան քելն անհ նար էր, իսկ Ավստ րի ա յում 
հրա տա րակ վող լե հա կան մա մու լը կա րող էր այդ իրա-
դար ձու թյուն նե րի մա սին անդ րա դառ նալ մի այն մեծ զգու-
շու թյամբ՝ հաշ վի առ նե լով Հաբս բուր գյան մի ա պե տու-
թյան դաշ նակ ցա յին հա րա բե րու թյուն նե րը հա լա ծող նե րի 

Reakcja
Utożsamianie z losami historycznej ojczyzny Armenii 

było elementem stałym tożsamości Ormian polskich. 
Można go dostrzec w przekazach źródłowych od XVI aż po 
XXI wiek. A losy te były nacechowane tragedią i traumą. Tuż 
przed masakrami 1915 roku dostrzegł to odnośnie poło-
żenia ormiańskich ziem etnicznych w Imperium Osmańskim 
znany polski literat Adolf Nowaczyński w eseju pt. „Armenja 
i Ormjanie” z 1914 roku. Określając Ormian jako naród 

„pokarany przez Przeznaczenie”, wymieniał w nim liczne 
pogromy oraz „chroniczne napady dzikich rozbójniczych 
górali kurdyjskich”, nazywał te losy „jedną wielką księgą 
martyrologii”, „istną Gehenną”. 

Już od przełomu XIX i XX wieku niektórzy ormiańscy 
uchodźcy spod prześladowań – zarówno tureckich 
w Imperium Osmańskim, jak azerskich w Rosji – chronili się 
w Galicji, mateczniku Ormian polskich, ówczesnej prowincji 
Austrii. Zwłaszcza masakra w Baku w 1905 roku odbiła 
się silnym echem we Lwowie, stolicy Galicji. Podczas pier-
wszej wojny światowej, czyli w apogeum prześladowań 
tureckich, otwarta reakcja nie była możliwa, a prasa 
polska, wydawana w Austrii, mogła donosić o ich przebiegu 
bardzo ostrożnie z uwagi na koalicyjne związki monarchii 
habsburskiej z prześladowcami. Bez przeszkód głos mogła 
zabrać tylko prasa polska w Rosji. „Echo Polskie”, wyda-
wane w Moskwie, poświęciło wtedy sprawie ormiańskiej 
osobny numer z 21 lutego/5 marca 1916 roku. Autorem 
głównego artykułu pt. „Nil desperandum” był lider tam-
tejszych Polaków, adwokat Aleksander Lednicki. 

W tym samym czasie ormiańskokatolicki arcybiskup 
lwowski, Józef Teodorowicz, obmyślił plan ratunkowy, 
polegający na sprowadzeniu Ormian z Turcji do Galicji 
wschodniej, osiedleniu ich pomiędzy Ormianami polskimi 
i nadzieleniu ziemi z parcelowanych majątków ziemiań-
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հետ։ Ազատ խոս քի հնա րա վո րու թյուն ու ներ մի այն Ռու-
սաս տա նում գոր ծող լե հա կան մա մու լը։ Մոսկ վա յում հրա-
տա րակ վող «Echo Polskie» թեր թը 1916 թ. փետր վա րի 
21-ին (մար տի 5) լույս տե սած հա մարն ամ բող ջու թյամբ 
նվիր ված էր հայ կա կան հար ցին։ «Nil desperandum» վեր-
նագ րով գլխա վոր հոդ վա ծը գրել էր այն տե ղի լեհ հա մայն-
քի առաջ նորդ՝ իրա վա բան Ալեք սանդր Լեդ նից կին։
Այդ ժա մա նա կա հատ վա ծում Լվո վի Հայ կա թո ղի կե 

եկե ղե ցու ար քե պիս կո պոս Հով սեփ Թե ո դո րո վի չը մշա-
կեց փրկու թյան ծրա գիր, որը նպա տակ ու ներ Թուր քի ա-
յից հա յե րին տե ղա փո խել Արև ե լ յան Գա լի ցիա, բնա կեց նել 
նրանց լե հա հայ հա մայն քի շրջա նում և հող հատ կաց նել 
մաս նատ ված ազն վա կան կալ վածք նե րից։ Իշ խա նա մետ 
մա մու լը կոշտ է ար ձա գան քում նրա նա խա ձեռ նու թյա նը, 
ին չի հե տև ան քով ծրա գի րը մնում է ան կա տար։ Ավե լին՝ 
բնա կեց ման հա մար նա խա տես ված տա րած քը հա ջորդ 
հինգ տա րի նե րի ըն թաց քում գտնվում էր շա րու նա կա-
կան ռազ մա կան գոր ծո ղու թյուն նե րի գո տում՝ սկզբում 
ավստ րո-ռու սա կան, ապա լեհ-ուկ րա ի նա կան և վեր ջա-
պես լեհ-բոլ  շև ի կյան պա տե րազմ նե րի պատ ճա ռով: Այ նո-
ւա մե նայ նիվ, 1918 թվա կա նից սկսած՝ ար դեն ան կա խա-
ցած Լե հաս տան տե ղա փոխ ված մի շարք փրկված ներ 
հիմ նա կա նում հաս տատ վում էին Վար շա վա յում և Լո ձում, 
որ տեղ աշ խա տան քի հնա րա վո րու թյուն նե րը հա մե մա-
տա բար ավե լի հա սա նե լի էին։ Լվո վի ար քե պիս կո պո սու-
թյու նում ըն դուն վել էին եր կու հայ կա թո լիկ հո գև ո րա կան-
ներ՝ Բրու սա յից Հով սեփ Քաֆ թան ջյա նը և Ադա նա յից 
Սար գիս Եգու լ յա նը, ով քեր դեռ ման կու թյան տա րի նե րին 
հրաշ քով փրկվել էին ցե ղաս պա նու թյու նից։ Կենտ րո նա-
կան պե տու թյուն նե րի պար տու թյու նից հե տո Թուր քի ան 
զրկվեց իր եվ րո պա ցի դաշ նա կից նե րից, սա կայն գործ-
նա կա նում ոչ մի պատ ժա մի ջոց չկի րառ վեց նրա կող մից 
իր քա ղա քա ցի նե րի նկատ մամբ իրա կա նաց ված զանգ-
վա ծա յին հան ցա գոր ծու թյան հա մար, որի շար ժա ռի թը 
նրանց կրո նա կան և ազ գա յին պատ կա նե լու թյունն էր։ 
Հաղ թած պե տու թյուն նե րը այս հար ցին գրե թե ու շադ րու-
թյուն չէ ին դարձ նում։ Ավե լին, 1918 թվա կա նին՝ Ռու սա-
կան կայս րու թյան փլու զու մից հե տո, պատ մա կան հայ կա-
կան տա րածք նե րի արև ե լ յան հատ վա ծում ձև ա վոր ված 
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյու նը դար ձավ թուր քա կան 
նոր ագ րե սի ա յի թի րախ, որի ըն թաց քում շա րու նակ վեց 
նաև հա յե րի ցե ղաս պա նու թյու նը։
Հայ ժո ղովր դի այս հեր թա կան տա ռա պանք նե րը Լե-

հաս տա նում չմնա ցին անն կատ։ Դրա վկա յու թյու նը կա րե-
լի է գտնել Կա զի մեժ Դլուս կու հու շե րում։ Նա 1919 թ․-ին 
խա ղա ղու թյան հա մա ժո ղո վում Լե հաս տա նը ներ կա յաց-
նող պատ վի րակ նե րից էր և, ի դեպ, Մա րիա Կյու րիի փե-
սան։ Փա րի զում նա սերտ կա պեր հաս տա տեց հայ կա կան 
պատ վի րա կու թյան հետ և այդ տար վա փետր վա րի վեր-
ջին օրը հրա վիր վեց մի հան դիպ ման, որի նպա տակն էր 
հա մո զել հա մա ժո ղո վին մաս նակ ցող պե տու թյուն նե րին, 
որ Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյու նը լի ի րավ իրա վունք 
ու նի մաս նակ ցե լու նրա աշ խա տանք նե րին։ «Ես նույն պես 
հան դես եկա խոս քով [․․․] շեշ տե լով հայ կա կան քա ղա-
քակր թու թյան և մշա կույ թի հնու թյու նը, նրա ինք նա զոհ և 
հե տև ո ղա կան պայ քա րը ան կա խու թյան հա մար, ինչ պես 
նաև այդ ան կա խու թյան իրա վուն քը՝ [նա խա գահ] Վիլ սո-
նի ծրագ րի հի ման վրա»,– հե տա գա յում գրել է նա։ Լվո-
վի հայ հա մայն քում հատ կա պես մեծ ար ձա գանք գտավ 
1920 թվա կա նի դեկ տեմ բե րին Ժնև ում՝ Ազ գե րի լի գա յի 
հար թա կում, Լե հաս տա նի նախ կին վար չա պետ և ան-
վա նի դաշ նա կա հար Իգ նա ցի Յան Պա դե րևս կու ելույ թը։ 
Լե հաս տա նի անու նից նա խնդրեց «դա րե րով հա լած ված 
և տխրու թյամբ լցված հայ ազ գի ն» Ազ գե րի Լի գա ան դա-

skich. Prorządowa prasa zaatakowała go z tego powo-
du, plan nie został wcielony w życie. Zresztą obszar za-
mierzonego osadnictwa jeszcze przez pięć lat był objęty 
działaniami wojennymi, najpierw austriacko-rosyjskimi, 
potem polsko-ukraińskim wreszcie polsko-bolszewickimi. 
Do Polski, już od 1918 roku niepodległej, trafiło jednak 
nieco ocalonych, osiedlając się głównie w Warszawie 
i Łodzi, gdzie było łatwiej o pracę. Do archidiecezji lwow-
skiej przyjęci zostali dwaj ormiańscy księża katoliccy, 
którzy jako dzieci cudem przeżyli ludobójstwo: Howsep 
Kaftandżian z Brussy i Sarkis Egulian z Adany. 

Po klęsce państw centralnych Turcja straciła sojuszników 
w Europie, ale nie zostały wobec niej podjęte niemal 
żadne działania karne za ludobójstwo, jakiego dokonała 
na swych obywatelach z racji wyznawanej przez nich 
religii i przynależności narodowej. Państwa zwycięskie nie 
zwracały na tę kwestię większej uwagi. Co więcej, Repu-
blika Armenii, utworzona w roku 1918 po rozpadzie Rosji 
na wschodnich obszarach historycznych ziem ormiań-
skich, stała się celem agresji tureckiej, w trakcie której 
ludobójstwo było kontynuowane.

Te kolejne cierpienia Ormian nie przeszły w Polsce 
niezauważone. Znajdujemy tego dowód we wspomnieniach 
Kazimierza Dłuskiego, jednego z delegatów polskich 
na konferencję pokojową w 1919 roku, a prywatnie 
szwagra Marii Curie. W Paryżu wszedł on w bliskie relacje 
z delegacją ormiańską i w ostatnim dniu lutego tego 
roku został zaproszony na spotkanie, na którym chciano 
przekonać obradujące mocarstwa, że Republika Armenii 
ma prawo do udziału w pracach konferencji. „Zabrałem 
głos [...] podnosząc dawność cywilizacji i kultury Armenii, 
jej ofiarne i uporczywe walki o niepodległość i prawo do 
tej niepodległości w imię programu [prezydenta] Wilsona 

” – zapisał potem. 
W środowisku ormiańskim Lwowa silnym echem odbiło 

się zwłaszcza wystąpienie w Genewie na forum Ligi Naro-
dów byłego polskiego premiera i słynnego pianisty, Igna-
cego Jana Paderewskiego, w grudniu 1920 roku. W imieniu 
Polski upominał się on o przyjęcie w poczet członków 
nowej organizacji państw globu „odwiecznie umęczonego 
narodu, przepełnionej smutkiem Armenii”. Argumentował 
gorąco potrzebę dostrzeżenia takich, jak ona małych 
wspólnot. „Kiedy jakiś naród istnieje, istnieje także idea, [...] 
istnieje misja do spełnienia w historii”, gdyż „chwalebnie 
zapisały się one w annałach ludzkich osiągnięć” i „nigdy 
nie wiemy, co jeszcze mogą nam dać, lub co jeszcze są 
zdolne wytworzyć” – mówił. „Płomień nadziei w ich oczach 
długie lata niewoli nie zgasiły. Proszą, aby mogły się stać 
się uczestnikami tego wielkiego dobrodziejstwa wolności, 
które triumf aliantów zaoferował ludom zmartwychwsta-
łym. Wiele cierpiały, a cierpienie ich nie skończyło się 
jeszcze; zmagały się, a ich walka nie skończyła się jeszcze; 
było w nich tyle nadziei, i ta nadzieja trwa. Serce Polski 
jest z tymi, którzy cierpią, z tymi, którzy walczą, z tymi, 
którzy mają nadzieję”. Te same myśli powtarzał w swych 
kazaniach abp Teodorowicz: „Narody poszczególne nie 
mają się zlać w jakiś amalgamat powszechny ludzkości, ale 
każdy z nich ma swoją misję do spełnienia w tym Królestwie 
Bożym, każdy z nich wnosi jakiś ton do tej wielkiej 
orkiestry muzycznej prawdziwie, jak św. Augustyn nazywa 
społeczność chrześcijańską”.

Powołując się na to przesłanie Paderewskiego i wsparci 
autorytetem Teodorowicza, intelektualiści polscy we Lwo-
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մակ ցե լու մա սին։ Հիմ նա վո րեց, որ պետք է ու շադ րու թյուն 
դարձ նել հա յե րի նման փոքր ազ գե րին։ «Եթե գո յու թյուն 
ու նի որևէ ժո ղո վուրդ, ապա գո յու թյուն ու նի նաև գա ղա-
փար, [...] և գո յու թյուն ու նի իրա կա նաց վե լիք առա քե լու-
թյու ն», քա նի որ «փա ռա հե ղո րեն հի շա տակ վել են նրանք 
մարդ կու թյան ձեռք բե րում նե րի ժա մա նա կա գրու թյան 
մե ջ» և «եր բեք չենք կա րող ասել, թե դեռ ին չեր կա րող են 
մեզ տալ ու ին չե րի են ըն դու նա կ».– ասել է նա։ «Անա զա-
տու թյան եր կար տա րի նե րը դեռ չեն կա րո ղա ցել մա րել 
հույ սի կայ ծե րը նրանց աչ քե րում։ Խնդրում են, որ պես-
զի կա րո ղա նան մաս նակ ցել այդ մեծ բա րե գոր ծու թյա-
նը՝ ազա տու թյա նը, ին չը դաշ նա կից նե րի հաղ թա նա կը 
տվեց վե րածն ված ժո ղո վուրդ նե րին։ Շատ են տա ռա պել, 
բայց տա ռա պանք նե րը դեռ չեն վեր ջա ցել, շատ են պայ-
քա րել, բայց իրենց պայ քա րը դեռ չի ավարտ վել, այն քան 
հույս է եղել նրանց մեջ, բայց այդ հույ սը դեռ ապ րում է։ 
Լե հաս տա նի սիր տը նրանց հետ է, ով քեր տա ռա պում են, 
նրանց հետ է, ով քեր պայ քա րում են, նրանց հետ է, ում 
հույ սը դեռ ապ րում է»։ Հա ճախ կրկնե լով նման մտքեր՝ 
ար քե պիս կո պոս Հով սեփ Թե ո դո րո վիչն իր քա րոզ նե րում 
ասում էր. «Ազ գե րը չպետք է ձուլ վեն մարդ կու թյան ընդ-
հա նուր զանգ վա ծի մեջ։ Ամեն ազգ ու նի իր առա քե լու թյու-
նը Աստ ծո ար քա յու թյու նում և իր յու րա հա տուկ նո տան է 
հնչեց նում այդ մեծ երաժշ տա կան նվա գախմ բում, ճիշտ 
այն պես, ինչ պես Սուրբ Ավ գուս տինն (Օգոս տի նոս) է բնու-
թագ րում քրիս տո նե ա կան հա մայն քը»։

wie, wspólnie z miejscowymi Ormianami, założyli na po-
czątku 1921 roku Towarzystwo Polsko-Ormiańskie, dzia-
łające – jak czytamy w „Gazecie Lwowskiej” (nr 4) – „w po-
czuciu potrzeby odnowienia i wzmożenia wzajemności 
dla zadań i interesów wspólnych obu narodów, polskiego 
i  ormiańskiego, wobec Wschodu i Zachodu”. Działali w nim 
emigranci z Turcji – ksiądz Bohos Kirmizjan i inż. Gara-
bed Keuprulian – wraz z potomkami starych rodów 
ormiańsko-polskich – księdzem Bogdanem Dawidowiczem, 
Romanem Barączem, Jakubem Moszoro, Antonim Teodo-
rowiczem – oraz z Polakami – Andrzejem Gawrońskim 
i Janem Grzegorzewskim (orientalistami), Janem Paran-
dowskim i Michałem Rolle (literatami). Było to wyrazem 
sympatii dla Ormian, zrodzonej zarówno wskutek wielo-
wiekowego współżycia na ziemiach polskich, jak też 
tragedii ich narodu we własnej ojczyźnie. 

W tym samym czasie we Lwowie studiował prawo 
Rafał Lemkin. O zbrodniach tureckich przeczytał w pra-
sie polskiej w 1921 roku. Obszernie donosiła ona o berliń-
skim procesie Soghomona Tehliriana, który zabił Mehmeda 
Talaata, byłego ministra spraw wewnętrznych Turcji i ar-
chitekta ludobójstwa Ormian. W swej autobiografii Lemkin 
wspomina, że doniesienia te wzbudziły w nim pierwsze 
refleksje nad potrzebą międzynarodowych sankcji kar-
nych za zbrodnie tego typu. Przedyskutował je najpierw 
z lwowskimi profesorami. Ich obiekcje, uzasadniane za-

Rafał Lemkin
Ռաֆայել Լեմկ ին
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sadą suwerenności państw, nie przekonały go: „przecież 
suwerenność państw oznacza prowadzenie niezależnej 
polityki zagranicznej i wewnętrznej, wznoszenie szkół, 
budowanie dróg, mówiąc krótko, wszystkie te typy 
aktywności, które ukierunkowane są na dobrobyt ludu; 
suwerenność nie może być rozumiana jako prawo do 
zabijania milionów niewinnych ludzi“. Doszedł do wniosków 
brzmiących niczym echo mowy Paderewskiego i kazań 
Teodorowicza: „zróżnicowanie narodów, grup religijnych, 
ras jest esencjonalne dla cywilizacji, ponieważ każda 
z tych grup ma misję do wypełnienia i wkład do zrobienia 
w sensie kultury; zniszczenie tych grup jest przeciwne woli 
Stwórcy i niszczy duchową harmonię ludzkości“. Powo-
ływał się na ormiańskie zabiegi w Lidze Narodów, z któ-
rymi mowa polskiego premiera była związana: „W Turcji 
więcej niż 1 200 000 ludzi zostało zabitych bez żadnej 
innej przyczyny, niż ta, że byli chrześcijanami. [...] Po zakoń-
czeniu wojny około 150 tureckich zbrodniarzy wojennych 
zostało aresztowanych i internowanych na Malcie przez 
władze brytyjskie. Ormianie wysłali delegację na konfe-
rencję pokojową w Wersalu. Domagali się sprawiedli-
wości. Wtem pewnego dnia delegacja przeczytała w ga-
zetach, że wszyscy tureccy zbrodniarze wojenni zostali 
zwolnieni. Byłem zszokowany. Naród został zabity, a winni 
zostali uwolnieni. Dlaczego jest karany człowiek, gdy 
zabije innego człowieka? Dlaczego zabicie milionów jest 
mniejszą zbrodnią, niż zabicie jednostki?”. Proces w Ber-
linie przekształcił się w sąd na Turcją. Zawezwani świad-
kowie przedstawili straszliwą panoramę zbrodni. „Nie
znałem wszystkich odpowiedzi, ale poczułem, że prawo 
przeciw tego typu morderstwu musi zostać zaakcepto-
wane przez świat“ – podsumował swe ówczesne prze-
myślenia Lemkin. Już w 1933 roku ujął je w formie raportu 
na konferencję w Madrycie, w której uczestniczył z ra-
mienia Polski. Eksterminację masową nazwał aktami 
barbarzyństwa i wandalizmu. 

Do swych planów osiedleńczych powrócił też w grudniu 
1928 arcybiskup Teodorowicz. Tuż po synodzie biskupów 
ormiańskokatolickich w Rzymie, poświęconemu tragedii 
ludobójstwa, wezwał wiernych do wsparcia ormiańskiego 
przemysłowca Stefana Asłanoffa, który chciał sprowadzić 
uchodźców ormiańskich tułających się na sowieckiej 
Ukrainie. Problem ukarania Turcji w porozumieniu z arcy-
biskupem usiłował podjąć w latach trzydziestych major 
Zygmunt Tebinka , Ormianin polski, poseł na sejm z Po-
morza.

Tragedia ormiańska zaistniała też w tym czasie w czo-
łowych działach literatury polskiej, pióra Stefana Żerom-
skiego i Zofii Nałkowskiej (o czym pisze Grzegorz Pełczyń-
ski w niniejszym numerze „Munetiku”). Bardzo szybko po 
ukazaniu się głośnej powieści Franza Werfla pt. „Czterdzie-
ści dni Musa Dagh” (1933) wyszło w Polsce jej tłumacze-
nie na język polski (1936), dokonane przez Wiktora 
Rotsztajna (użył nazwiska Halski). Zanim jeszcze czytelnik 
polski mógł je przeczytać, Halina Skolimowska na łamach 
czasopisma Ormian polskich „Gregoriana” obszernie 
recenzowała dzieło Werfla, nazywając je „eposem walki 
ludu armeńskiego o prawo do życia ” (1935). 

Doświadczenie podobieństwa losu
Druga wojna światowa przyniosła krwawe prześlado-

wania społeczności ormiańskiej także w Polsce. Nacjona-
listyczne podziemie ukraińskie zorganizowało ludobój-

Ական ջա լուր լի նե լով Պա դե րևս կու ու ղեր ձին, Լվո վի 
մտա վո րա կան ներն ու հա սա րա կա կան գոր ծիչ նե րը 1921 
թվա կա նի սկզբին հիմ նե ցին Հայ-լե հա կան ըն կե րու թյու նը, 
որը, ինչ պես նշվում է «Լվո վ յան թեր թ»-ի (հա մար 4) էջե-
րում, գոր ծում էր «եր կու ժո ղո վուրդ նե րի ընդ հա նուր շա-
հե րի և հար ցե րի վե րա կանգն ման և ընդ լայն ման անհ րա-
ժեշ տու թյու նից ել նե լով՝ ընդ դեմ Արև ել քի և Արև մուտ քի»։ 
Ըն կե րու թյան կազ մում ընդգրկ ված էին Թուր քի ա յից ներ-
գաղ թած ներ՝ քա հա նա Պո ղոս Կիր մի զյա նը և ին ժե ներ 
Կա րա պետ Քյոպ րու լ յա նը, ինչ պես նաև հին լե հա հայ տոհ-
մե րի ժա ռանգ ներ՝ քա հա նա Բոգ դան Դա վի դո վի չը, Ռո-
ման Բա րան չը, Յա կուբ Մո շո րոն և Ան տո նի Թե ո դո րո վի չը, 
ինչ պես նաև լե հեր՝ արև ե լա գետ ներ Անդ ժեյ Գավ րոնս կին 
և Յան Գրե գո ժևս կին, գրող ներ Յան Պա րան դովս կին և 
Մի խա յել Ռոլ լեն։ Դա հա յե րի նկատ մամբ ու նե ցած հա մակ-
րան քի ար տա հայ տու թյուն էր, որը ծա գել էր թե՛ նրանց 
բազ մա դա րյա հա մա կե ցու թյու նից Լե հաս տա նի հո ղե րում, 
թե՛ իրենց ժո ղովր դի հայ րե նի քում տե ղի ու նե ցած ող բեր-
գու թյու նից։
Այդ նույն ժա մա նակ՝ Լվո վում, իրա վա գի տու թյուն էր 

ու սա նում Ռա ֆա յել Լեմ կի նը։ 1921 թվա կա նին լե հա կան 
մա մու լում նա կար դա ցել էր թուր քա կան հան ցա գոր ծու-
թյուն նե րի մա սին։ Լե հա կան մա մու լը ման րա մասն լու-
սա բա նում էր Բեռ լի նում կա յա ցած Սո ղո մոն Թեհ լե րյա նի 
դա տա վա րու թյու նը, որը կազ մա կերպ վել էր Մեհ մեդ Թա-
լե ա թի՝ Թուր քի ա յի նախ կին ներ քին գոր ծե րի նա խա րա րի 
և Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան գլխա վոր պա տաս խա նա-
տո ւի սպա նու թյան հա մար։ Իր ինք նա կեն սագ րու թյան 
մեջ Լեմ կի նը հի շա տա կում է, որ այդ տե ղե կու թյուն ներն 
են իր մեջ սեր մա նել առա ջին մտքե րը՝ նման հան ցա-
գոր ծու թյուն նե րի դեմ մի ջազ գա յին պատ ժա մի ջոց նե-
րի անհ րա ժեշ տու թյան վե րա բե րյալ: Այդ մտքե րը նա 
սկզբում քննար կել է Լվո վի պրո ֆե սոր նե րի հետ։ Նրանց 
առար կու թյու նը, հիմ նա վոր ված պե տու թյուն նե րի ինք-
նիշ խա նու թյան սկզբուն քով, չհա մո զե ցին նրան. «Պե տու-
թյուն նե րի ինք նիշ խա նու թյու նը նշա նա կում է ներ քին և 
ար տա քին քա ղա քա կա նու թյան ան կա խու թյուն, դպրոց-
նե րի և ճա նա պարհ նե րի կա ռու ցում, կարճ ասած այն պի-
սի գոր ծո ղու թյուն նե րի իրա կա նա ցում, որոնք ուղղ ված 
են ժո ղովր դի բա րե կե ցու թյա նը և ինք նիշ խա նու թյու նը չի 
կա րող հաս կաց վել որ պես մի լի ո նա վոր ան մեղ մարդ կանց 
սպա նե լու իրա վուն ք»։ Նա եկավ մի եզ րա կա ցու թյան, 
որը նման է Պա դե րևս կու ու ղեր ձի ար ձա գան քին. «Ժո-
ղո վուրդ նե րի, կրո նա կան խմբե րի, ռաս սա նե րի բազ մա-
զա նու թյու նը քա ղա քակր թու թյան հիմքն է հան դի սա նում, 
քա նի որ այդ խմբե րից յու րա քան չյուրն առա քե լու թյուն 
ու նի իրա կա նաց նե լու և առա ջադ րանք ու նի կա տա րե-
լու մշա կույ թի ոլոր տում։ Այդ խմբե րի ոչն չա ցու մը Տի րոջ 
կամ քին դեմ է և խա թա րում է մարդ կու թյան հո գև որ ներ-
դաշ նա կու թյու նը»։ Հղում է կա տա րում Ազ գե րի Լի գա յում 
հայ կա կան հար ցին, որին նվիր ված էր լեհ վար չա պե տի 
խոս քը. «Թուր քի ա յում ավե լի քան 1.200.000 հո գի սպան-
վել է առանց այլ պատ ճա ռի, քան այն, որ եղել են քրիս տո-
նյա ներ։ [...] Պա տե րազ մի ավար տից հե տո բրի տա նա կան 
իշ խա նու թյուն նե րի կող մից մոտ 150 թուրք զին վո րա կան 
հան ցա գործ ներ ձեր բա կալ վե ցին և պահ վե ցին Մալ թա-
յում։ Հա յե րը պատ վի րա կու թյուն ու ղար կե ցին Վեր սա լի 
խա ղա ղու թյան հա մա ժո ղո վին և ար դա րու թյուն պա հան-
ջե ցին։ Որից հե տո, հան կարծ թեր թե րից տե ղե կա ցան, 
որ բո լոր թուրք մար դաս պան ներն ազատ են ար ձակ վել։ 
Ցնցվել էի։ 
Ժո ղո վուրդ է կո տոր վել, իսկ մե ղա վոր ներն ազատ են 

ար ձակ վել։ Ին չո՞ւ է այդ դեպ քում պատժ վում մար դը, երբ 
այլ մար դու է սպա նում։ Ին չո՞ւ է մի լի ոն նե րի սպա նու թյու նը 
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stwo na Kresach południowo-wschodnich. Mordowano 
tych, których nacjonaliści zakwalifikowali jako element obcy 
na ziemiach projektowanej Ukrainy. Ofiarami masowej 
zbrodni obok Polaków (także Żydów i Czechów) padli 
Ormianie polscy w Kutach, Baniłowie Ruskim i innych miej-
scowościach. 

Doświadczenie tego samego losu, jaki kilka dziesiątków 
lat wcześniej spotkał pobratymców w Imperium Osmań-
skim, wzmocniło wśród ocalonych z tej rzezi poczucie 
wspólnoty z ofiarami tureckich i kurdyjskich prześladowców. 
Choć między oboma zagładami istniała dysproporcja 
w wymiarze ilościowym, dla polskich Ormian – wspólnoty 
nigdy nie przekraczającej kilku tysięcy członków – strata 
własna, poniesiona w latach 1941-1945, była olbrzymia. 
A okrucieństwo, jakiego doświadczyli Ormianie w czasie 
obu prześladowań było identyczne. Odtąd pamięć o nich 
zlała się w odczuciu polskich Ormian w jedno bardzo 
osobiste doznanie, co do dziś stanowi szczególną cechę, 
odróżniającą przeżywanie Ludobójstwa 1915 roku 
w Polsce względem Armenii i diaspory ormiańskiej. 

Oczywiście zagłada ludności żydowskiej, zadekreto-
wana przez Adolfa Hitlera, była najdobitniejszym doś-
wiadczeniem podobieństwa losu z Ormianami. Nieprzy-
padkowo powieść Werfla cieszyła się ogromną popu-
larnością w getcie warszawskim w czasie okupacji 
niemieckiej. To podobieństwo odczuł i zrozumiał Rafał 
Lemkin. W 1944 roku w pracy „Axis rule in occupied Europe” 
upowszechnił w globalnym użyciu termin genocidium – 
ludobójstwo. Jego opracowanie stało się fundamentem 
decyzji o wprowadzeniu karalności ludobójstwa do 
ustawodawstwa światowego (rezolucja Zgromadzania 
Ogólnego Organizacji Narodów Zjednoczonych z 9 grud-
nia 1948 roku). Choć nie wszyscy godzili się na zesta-
wianie ormiańskiego ludobójstwa z żydowską zagładą, 
dla niego oba wydarzenia przynależały do jednego 
gatunku zbrodni. Zaraz po przyjęciu wspomnianej rezo-
lucji w wywiadzie dla amerykańskiej telewizji CBS powie-
dział: „zacząłem się interesować ludobójstwem, ponieważ 
zdarzało się tyle razy, najpierw wobec Ormian, a po tym, co 
stało się z Ormianami, zadziałał Hitler”. Późniejsze wypo-
wiedzi Lemkina uszczegółowiły to wyznanie. Wśród 
papierów, jakie po nim pozostały, znaleziono manuskrypt 
książki pt. „O masakrach ormiańskich”. Napisana w latach
50., została odrzucona przez wydawców amerykańskich.
Powtarzał w niej swe przemyślenia lwowskie: „Prześla-
dowanie Ormian, mocnego elementu chrześcijańskiego
bytującego w samym sercu religii mahometańskiej, było 
nieuchronne ponieważ fundamentalne zasady Koranu 
stały w całkowitej opozycji do nauczania Chrystusa [...]. 
Nie było miejsca w imperium ottomańskim dla ludzi wiary 
chrześcijańskiej“. 

Zanim odczucie identyczności losu Ormian i Żydów 
mogło być poświadczone także w Polsce przez ocalonych 
z zagłady (esej Aliny Margolis pt. „Moralność czasu Ho-
lokaustu” w „Tygodniku Powszechnym” w 2001 roku), 
musiało upłynąć sporo czasu, jednak nie z uwagi na brak 
tego typu refleksji, lecz z powodu okoliczności politycznych.

Pamięć ukryta lecz niezanikająca 
Przez długi czas po drugiej wojnie, w trudnym okresie 

cenzury, zakazów i przemilczeń zadekretowanych przez 
komunistyczną władzę, pamięć o obu ludobójstwach 
ujawniała się poprzez napomknienia i aluzje, nie w pełni, 
niczym oglądana przez szczeliny w murze wymuszonego 

հա մար վում ավե լի փոքր հան ցանք, քան մե կի սպա նու-
թյու նը»։ Բեռ լի նի դա տա վա րու թյու նը վե րած վեց Թուր-
քի ա յի դա տի։ Դա տա կոչ ված վկա նե րը ներ կա յաց րին 
կո տո րած նե րի սահմռ կե ցու ցիչ տե սա րան նե րը: «Բո լոր 
հար ցե րի պա տաս խան նե րը չգի տեի, բայց գի տակ ցում 
էի, որ այդ տե սակ հան ցա գոր ծու թյուն նե րի իրա վա կան 
գնա հա տա կա նը պետք է ըն դուն վի ամ բողջ աշ խար հի 
կող մի ց».– իր մտքերն է ամ փո փում Լեմ կի նը։ Ար դեն 1933 
թվա կա նին Մադ րի դում տե ղի ու նե ցած կոն ֆե րան սի ժա-
մա նակ այդ մտքե րը ներ կա յաց նում է իր հաշ վետ վու թյան 
մեջ, որում զանգ վա ծա յին կո տո րած ներն ան վա նում է 
բար բա րո սու թյուն և վան դա լիզմ։ 

1928 թվա կա նի դեկ տեմ բե րին ար քե պիս կո պոս Թե-
ո դո րո վի չը կրկին վե րա դար ձավ իր վե րաբ նա կեց ման 
ծրագ րե րին՝ Հռո մում տե ղի ու նե ցած Հայ կա թո ղի կե 
եպիս կո պոս նե րի սի նո դից ան մի ջա պես հե տո, որը նվիր-
ված էր Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան ող բեր գու թյա նը։ Նա 
կո չով դի մում է հա վա տա ցյալ նե րին՝ սա տա րե լու հայ ար-
դյու նա բե րող Ստե փան Աս լա նո վին։ Վեր ջինս նպա տակ 
ու ներ խորհր դա յին Ուկ րա ի նա յի տա րած քում թա փա ռող 
հայ փախս տա կան նե րին տե ղա վո րել և վե րաբ նա կեց-
նել նոր տա րածք նե րում: 1930-ական նե րին Թուր քի ա յին 
պա տաս խա նատ վու թյան են թար կե լու հար ցը, ար քե-
պիս կո պո սի հա մա ձայ նու թյամբ, փոր ձում էր առաջ քա-
շել լե հա հայ Զիգ մունդ Տե բին կան՝ Լե հաս տա նի Սեյ մի 
պատ գա մա վոր և բա նա կի մա յոր։ Հայ ժո ղովր դի ող բեր-
գու թյու նը այդ ժա մա նակ վե րար տադր վեց նաև լե հա կան 
գրա կա նու թյան առա ջա տար ներ կա յա ցու ցիչ նե րի՝ Ստե-
ֆան Ժե րոմս կու և Սո ֆյա Նալ կովս կա յի ստեղ ծա գոր ծու-
թյուն նե րում (ինչ պես ման րա մասն ներ կա յաց նում է Գժե-
գոժ Պել  չինս կին «Մու նե տի կ»-ի այս հա մա րում)։ Ֆրանց 
Վեր ֆե լի «Մու սա լե ռան քա ռա սուն օրը» (1933) վե պի 
հնչեղ հրա պա րա կու մից հե տո՝ կարճ ժա մա նակ անց լույս 
տե սավ դրա լե հե րեն թարգ մա նու թյու նը (1936), որը կա-
տա րել էր Վիկ տոր Ռոտշ տայ նը (օգտ վե լով Հալս կի ազ գա-
նու նից): Մինչ լեհ ըն թեր ցո ղը հնա րա վո րու թյուն կու նե նար 
կար դալ գիր քը, Հա լի նա Սկո լի մովս կան «Գրե գո րի ա նա» 
լե հա հայ պար բե րա կա նում հրա պա րա կեց այս վե պի խոր-
քա յին գրա խո սու թյու նը՝ կո չե լով այն «հայ ժո ղովր դի կյան-
քի իրա վուն քի հա մար մղած պայ քա րի էպո ս» (1935)։

Հա ման ման ճա կա տագ րե րի փոր ձա ռու թյուն
Երկ րորդ հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մը ծանր հար-

ված հասց րեց նաև Լե հաս տա նի հայ հա մայն քին: Ուկ-
րա ի նա ցի ազ գայ նա կան նե րի ընդ հա տա կյա շար ժու մը 
ցե ղաս պա նու թյուն իրա կա նաց րեց Լե հաս տա նի հա րա-
վա րև ե լ յան սահ մա նա մերձ տա րածք նե րում: Սպան վում 
էին բո լոր նրանք, ում ազ գայ նա կան նե րը հա մա րում 
էին «օտար տար ր»՝ ապա գա Ուկ րա ի նա յի տա րած քում։ 
Զանգ վա ծա յին կո տո րած նե րի զոհ դար ձան ոչ մի այն լե հե-
րը (ինչ պես նաև հրե ա ներն ու չե խե րը), այ լև լե հա հա յե րը՝ 
Կու տի ում, Բա նի լո վում և այլ բնա կա վայ րե րում։
Նույն ճա կա տագ րի փոր ձը, որը տաս նա մյակ ներ 

առաջ բա ժին էր հա սել նրանց ազ գա կից նե րին Օս մա-
նյան կայս րու թյու նում, խո րաց րեց փրկված նե րի մեջ 
հա մե րաշ խու թյան զգա ցու մը՝ Թուր քի ա յի և Քրդստա-
նի հա լա ծանք նե րի զո հե րի հետ: Թե պետ զանգ վա ծա յին 
կո տո րած նե րի մի ջև գո յու թյուն ու ներ քա նա կա կան ան-
հա մա չա փու թյուն, լե հա հայ հա մայն քի՝ եր բեք մի քա նի 
հա զա րից չգե րա զան ցած այս փոք րա թիվ խմբի հա մար 
1941-1945 թվա կան նե րի կո րուս տը ահ ռե լի էր։ Հա յե րին 
եր կու հա լա ծանք նե րի ըն թաց քում հա սած դա ժա նու թյու-
նը նույն քան սար սա փե լի էր: Դրա նից հե տո այդ հի շո ղու-
թյու նը լե հա հա յե րի մոտ վե րած վեց շատ անձ նա կան ու 
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zapomnienia, korzystając z chwilowych politycznych od-
wilży. W tym akurat aspekcie sytuacja w Polsce tylko nieco 
odbiegała od Armenii.

Wyraźniejsze przypomnienia Ludobójstwa w polskim 
dyskursie publicznym znajdujemy dopiero od lat 60. Naj-
pierw w reportażach z Armenii, autorstwa Andrzeja 
Mandaliana (1960), Ryszarda Kapuścińskiego (1968), 
Moniki Warneńskiej (1977) i Elżbiety Sawickiej (1988). 
Tam nie tyle zaszyfrowane, ile umieszczone w ostrożnym 
półświetle. Jawnym i głośnym, ale pojedynczym głosem 
był opublikowany w 1961 roku artykuł Bohdana Gębar-
skiego w katolickim tygodniku „Kierunki”, wydawanym 
w Warszawie, pt. „List do starego tureckiego znajomego”. 
Odbił się mocnym echem. Przełożony przez Marię 
Grocholską, Polkę urodzoną w Petersburgu a zamieszka-
łą w sowieckiej Armenii, odegrał ważną rolę w ujawnieniu 
się pamięci o ludobójstwie wśród Ormian zamieszkują-
cych w wtedy w Związku Sowieckim. 

Wreszcie napomknienia poetyckie, wiersze, w których 
lakoniczność lub aluzyjność odniesienia do ludobójstwa 
była rezultatem nie tyle ograniczeń cenzorskich, ile roz-
myślnym poetyckim zabiegiem. Pierwszy bodajże był 
Wiktor Woroszylski, z napisanym w 1958 roku wierszem 

„Oczy Metakse” (ogłoszonym jednak dopiero w 1974 
roku). Wrócił on potem do tego tematu zarówno w formie 
poetyckiej („Zagłada gatunków”, 1970), jak i eseistycznej. 

Najbardziej przejmującym i najwybitniejszym utworem 
poetyckim na ten temat jest wiersz Zbigniewa Herberta 
pt. „Babcia”. Nie wiemy kiedy powstał, opublikowany został 
w 1998 roku. Było to wspomnienie ormiańskiej babki 
poety, chcącej mu – małemu dziecku – oszczędzić przed 
czasem okrutnej wiedzy o „o masakrze Armenii”, o której 
nie potrafiła mówić „bez słów zaklęć i płaczu”. Bardziej 
ukryta, może nawet nieczytelna dla niewtajemniczonego 
odbiorcy, była aluzja do losu Ormian w innym wierszu Her-
berta, powszechnie dziś uznawanym za jego utwór 
najważniejszy, pt. „Przesłanie pana Cogito”, Mówił w nim 
o obowiązku wierności wartościom, jaki ciąży na tych, 
którzy przeżyli prześladowania i klęski („ocalałeś, nie po 
to aby żyć”). Adresowany do uniwersalnego odbiorcy, 
zawierał wśród kilku odniesień, jedno szczególne, przy-
wodzące na myśl los Ormian tureckich, gnanych na za-
gładę w marszach śmierci przez pustynie Imperium Os-
mańskiego: 

„powtarzaj wielkie słowa powtarzaj je z uporem
jak ci co szli przez pustynię i ginęli w piasku”
Wśród polskich poetów piszących o ludobójstwie trzeba 

jeszcze wspomnieć Julię Hartwig z jej wierszem „Słodka 
Armenia w trzech przestrzeniach”, opublikowanym w 2007 
roku. 

Pamięć budzi sumienia
Bodajże pierwszą po drugiej wojnie światowej uroczy-

stością, zorganizowaną przez samych Ormian, która miała 
przypomnieć polskiemu społeczeństwu ludobójstwo 1915 
roku, była msza w krakowskim kościele Dominikanów, 
zorganizowana 28 kwietnia 1985 roku przez Koło Zain-
teresowań Kulturą Ormiańską. W tym właśnie roku przy-
padła 70. rocznica narodowej katastrofy Ormian. Liturgię 
odprawił ksiądz Józef Kowalczyk, który właśnie w tym 
roku, po studiach w Papieskim Kolegium Ormiańskim 
w Rzymie, został rektorem kościoła Trójcy Świętej w Gli-
wicach oraz opiekunem wspólnoty katolików obrządku 
ormiańskiego na Górnym Śląsku. Wierni przyszli tłumnie. 

առանձ նա հա տուկ զգա ցո ղու թյան, որն այ սօր էլ յու րա հա-
տուկ կեր պով առանձ նաց նում է 1915 թվա կա նի ցե ղաս-
պա նու թյան վե րապ րու մը Լե հաս տա նում՝ հա մե մա տած 
Հա յաս տա նի ու սփյուռ քի հետ:
Ան շուշտ, Ադոլֆ Հիտ լե րի նա խա ձեռ նած հրե ա նե րի ոչն-

չա ցու մը դար ձավ ամե նա վառ վկա յու թյուն նե րից մե կը այն 
ճա կա տագ րա յին զու գա հեռ նե րի, որոնք կա պում են հրեա 
և հայ ժո ղո վուրդ նե րի պատ մու թյուն նե րը։ Պա տա հա-
կան չէր, որ Ֆրանց Վեր ֆե լի վե պը մեծ ժո ղովր դա կա նու-
թյուն էր վա յե լում Վար շա վա յի գետ տո յում՝ գեր մա նա կան 
օկու պա ցի ա յի տա րի նե րին։ Այդ նմա նու թյու նը զգա ցել և 
խո րու թյամբ ըմբռ նել էր Ռա ֆա յել Լեմ կի նը։ 1944 թվա-
կա նին իր «Axis Rule in Occupied Europe» աշ խա տու թյու-
նում նա շրջա նա ռու թյան մեջ դրեց «ցե ղաս պա նու թյու ն» 
(genocide) տեր մի նը՝ առա ջին ան գամ տա լով նրան համ-
ընդ հա նուր իրա վա կան նշա նա կու թյուն։ Լեմ կի նի այս աշ-
խա տու թյունն է դար ձել այն հիմ քը, որի վրա կա ռուց վեց 
ցե ղաս պա նու թյու նը որ պես հան ցանք հա մաշ խար հա յին 
օրենսդ րու թյան մեջ նե րա ռե լու որո շու մը. այս մո տե ցու մը 
պաշ տո նա պես հաս տատ վեց ՄԱԿ-ի Գլխա վոր վե հա ժո-
ղո վի 1948 թվա կա նի դեկ տեմ բե րի 9-ի բա նա ձև ով։ Թեև 
շա տե րը դժկա մու թյամբ էին ըն դու նում հայ ժո ղովր դի ցե-
ղաս պա նու թյան հա մե մա տու թյու նը հրե ա նե րի ոչն չաց-
ման հետ, Լեմ կի նը եր կու դեպ քե րը հա մա րում էր նույն 
տե սա կի հան ցա գոր ծու թյուն։ Բա նա ձևի ըն դու նու մից 
հե տո CBS ամե րի կյան հե ռուս տա ըն կե րու թյա նը տված 
հար ցազ րույ ցում նա ասաց. «Ես սկսե ցի հե տաքրքր վել 
ցե ղաս պա նու թյամբ, որով հե տև այն կրկնվում էր բազ-
միցս՝ նախ հա յե րի դեմ, և այն բա նից հե տո, ինչ պա տա-
հեց նրանց հետ, գոր ծի ան ցավ Հիտ լե րը»։ Լեմ կի նի հե-
տա գա հայ տա րա րու թյուն ներն ու գրու թյուն ներն էլ ավե լի 
ման րա մաս նե ցին այդ միտ քը։ Նրա թո ղած փաս տաթղ-
թե րում հայտ նա բեր վել է «Հա յե րի կո տո րած նե րի մա սի ն» 
վեր նագ րով ձե ռա գիր գիր քը, որը գրվել էր 1950-ական նե-
րին, սա կայն մերժ վել էր ամե րի կյան հրա տա րա կիչ նե րի 
կող մից։ Այդ գրքում նա կրկնում է իր Լվո վում ձև ա վոր-
ված մտքե րը. «Մու հա մե դա կան կրո նի սրտում այդ պի սի 
ամուր քրիս տո նե ա կան խա վի՝ հա յե րի հա լա ծանք ներն 
ան խու սա փե լի էին, քա նի որ Ղու րա նի ար մա տա կան կա-
նոն ներն ամ բող ջո վին դեմ գտնվե ցին Քրիս տո սի ուս մուն-
քին [...]։ Օս մա նյան կայս րու թյու նում տեղ չգտնվեց քրիս-
տո նե ա կան հա վատ քով մարդ կանց հա մա ր»։
Մինչ Լե հաս տա նում հա յե րի և հրե ա նե րի ճա կա տագ-

րե րի նույ նա կա նու թյան զգա ցո ղու թյու նը կա րող էր ճա-
նա չում ստա նալ ցե ղաս պա նու թյու նից փրկված նե րի 
կող մից (ին չի օրի նակն է Ալի նա Մար գո լի սի «Հո լո քոս տի 
ժա մա նա կի բա րո յա կա նու թյու նը» վեր նագ րով էս սեն՝ 
հրա պա րակ ված «Tygodnik Powszechny»-ում, 2001 թ.), 
ան ցավ բա վա կա նին ժա մա նակ։ Այս ու շա ցու մը պայ մա-
նա վոր ված էր ոչ թե նման բնույ թի մտո րում նե րի բա ցա-
կա յու թյամբ, այլ քա ղա քա կան իրադ րու թյամբ։

Թաքն ված, բայց չան հե տա ցող հի շո ղու թյուն
Երկ րորդ հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մից հե տո եր-

կար ժա մա նակ՝ գրաքն նու թյան, ար գելք նե րի ու լռեց ման 
պայ ման նե րում, որոնք սահ ման վել էին կո մու նիս տա կան 
իշ խա նու թյուն նե րի կող մից, եր կու ցե ղաս պա նու թյուն-
նե րի հի շո ղու թյու նը ար տա հայտ վում էր ակ նարկ նե րի ու 
են թա տեքս տե րի մի ջո ցով։ Այն ամ բող ջու թյամբ չէր բա-
ցա հայտ վում, այլ հայտն վում էր կի սա փակ ձև ով՝ հի շեց նե-
լով հար կա դիր մո ռա ցու թյան պա տի ճեղ քե րից երև ա ցող 
պատ կեր, եր բեմն օգտ վե լով քա ղա քա կան ժա մա նա կա-
վոր «ձնհալ նե րի ց»։ Այս առու մով իրա վի ճա կը Լե հաս տա-
նում փոքր-ինչ տար բեր վում էր Հա յաս տա նից։ Լե հա կան 
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Ograniczenia cenzorskie ustały wraz z upadkiem komu-
nizmu w Polsce. Dzięki temu w 1992 roku mogła ukazać 
się drukiem powieść Bohdana Gębarskiego pt. „Morituri. 
Opowieść o 1915 r.”. Autor już tego nie doczekał, edycja 
była wynikiem starań Leona Ter-Oganiana, lidera Ormian
warszawskich, przybysza z czasów jeszcze międzywo-
jennych. 

Od schyłku lat 80. przybywało w Polsce przybyszy 
z Armenii, w tym potomków Ormian uratowanych spod 
prześladowań tureckich, azerskich i kurdyjskich. Przywozili
oni do nowej ojczyzny rodzinną traumę, która ze-
szła się tu z pamięcią Ormian polskich, ożywiła ją 
i wzmocniła. Od tej pory starano się łączyć przy kolejnych 
rocznicach oba środowiska, aby bez względu na ro-
dowód i wyznanie zademonstrować w symboliczny 
sposób narodową jedność przeżycia i tożsamości, spo-
joną cierpieniem pobratymców i przodków. 

Podczas jednego z takich kolejnych obchodów 
rocznicowych, 29 kwietnia 2000 roku, znów po mszy 
w bazylice Dominikanów w Krakowie, Irena Potapińska, 
występując w imieniu Ormiańskiego Towarzystwa Kul-
turalnego, w którym działali i potomkowie dawnych i nowi 
przybysze, podkreślała wspólnotowość przeżycia, jakim 
stał się dla Ormian polskich „hołd pamięci tragicznemu 
losowi” Ormian tureckich. Jednocześnie umiejscawiała 
krakowskie wydarzenie w kontekście globalnym i ogólno-
ludzkim:

„W przeciągu ostatnich osiemdziesięciu lat Ormianie 
na całym świecie zabiegali o nadanie międzynarodowego 
rozgłosu Ludobójstwu Ormian. Mimo wielkiej skali zbrod-
ni dokonanych na Ormianach, społeczność międzyna-
rodowa dopiero od niedawna zaczęła uznawać oficjal-
nie fakt dokonania rzezi. Wśród szczególnie spekta-
kularnych przypadków warto wymienić orzeczenie 
Międzynarodowego Trybunału Ludów. Trybunał ten skła-
dający się z wybitnych osobistości życia publicznego, 
w tym kilku noblistów, przeprowadził w 1984 roku roz-
prawę dotyczącą Rzezi Ormian, na której uznano, że 
«wydarzenia w Armenii Zachodniej stanowią zbrodnię 
ludobójstwa, do której nie mają zastosowania żadne 
ograniczenia ustawowe». Kolejnym godnym odnotowa-
nia wydarzeniem był fakt, że w 1987 roku Parlament 
Europejski uchwalił rezolucję, w której uznano masakry 
z okresu I Wojny Światowej za zbrodnię ludobójstwa. 
Parlament zalecił Turcji uznanie faktu rzezi Ormian, stawia-
jąc ten wymóg jako konieczny warunek dalszego rozwa-
żania ewentualnego członkostwa Turcji w Unii Europej-
skiej. […] Pamięć jest również czynnikiem pobudzającym 
sumienie ludzkie. Kto wie, czy niejeden z późniejszych 
aktów ludobójstwa miałby w XX wieku miejsce, gdyby 
to pierwsze nie zostało puszczone w niepamięć? Chcę 
więc zakończyć to wystąpienie prosząc wszystkich tutaj 
zebranych o zastanowienie się w jaki sposób my wszyscy – 
ludzie, którym dane jest wejść w nowe tysiąclecie – możemy 
przeciwstawić się popełnianiu innej zbrodni: zbrodni mil-
czenia i zapomnienia”.

W tym samym czasie i okolicznościach powstało świa-
dectwo poetyckie, które zaprezentowała Maria Przybyl-
ska-Więckowska, krakowska aktorka i poetka, z racji or-
miańskiej prababki zaledwie – jak pisał ksiądz Tadeusz 
Isakowicz-Zaleski – „w jednej ósmej Ormianka”. Wątła 
przecież więź biologiczna, tym bardziej świadczyła o sile 
pamięci, trwającej w polskich Ormianach. Warto ten wiersz 
przytoczyć: 

հան րա յին դիս կուր սում ցե ղաս պա նու թյան մա սին ավե-
լի հստակ հի շա տա կում նե րը սկսե ցին ի հայտ գալ մի այն 
1960-ական նե րից։ Սկզբում՝ Հա յաս տա նի մա սին ռե պոր-
տաժ նե րի տես քով՝ Անդ ժեյ Ման դա լի ա նի (1960), Ռի չարդ 
Կա պուշ չինս կու (1968), Մո նի կա Վար նենս կա յի (1977) և 
Էլժ բի ե տա Սա վից կա յի (1988) հե ղի նա կու թյամբ։ Այդ հի-
շա տա կում նե րը ոչ թե ամ բող ջու թյամբ գաղտ նագր ված 
էին, այլ ներ կա յաց ված զգու շա վոր «կի սա լույ սի» մեջ։ Բա-
ցա հայտ և հնչեղ, սա կայն մե կու սաց ված լու սա բա նում 
էր Վար շա վա յում լույս տես նող կա թո լիկ «Kierunki» (Ուղ-
ղու թյուն ներ) շա բա թա թեր թում 1961 թվա կա նին հրա-
պա րակ ված Բոհ դան Գեմ բարս կու «Նա մակ հին թուրք 
ծա նո թի ն» հոդ վա ծը։ Հոդ վա ծը մեծ ար ձա գանք ստա-
ցավ։ Նրա թարգ մա նու թյու նը, որը կա տա րել էր Մա րիա 
Գրո խոլս կան՝ Պե տեր բուր գում ծնված, իսկ հե տա գա յում 
Խորհր դա յին Հա յաս տա նում բնակ վող լե հու հին, կա րև որ 
դեր խա ղաց այն բա նում, որ Ցե ղաս պա նու թյան հի շո ղու-
թյու նը սկսեց ավե լի բա ցա հայտ քննարկ վել ԽՍՀՄ-ում 
բնակ վող հա յե րի շրջա նակ նե րում։
Վեր ջա պես՝ բա նաս տեղ ծա կան ակ նարկ ներ, պո եմ ներ, 

որոն ցում ցե ղաս պա նու թյա նը վե րա բե րող հա կիր ճու-
թյունն ու են թա տեքս տա յին հղում նե րը պայ մա նա վոր ված 
էին ոչ թե գրաքն նու թյամբ, այլ կան խամ տած ված պո ե-
տիկ հնարք նե րով։ Հա վա նա բար առա ջինն էր Վիկ տոր 
Վո րո շիլս կին, ով 1958 թվա կա նին գրել էր «Մե տաք սի 
աչ քե րը» վեր նագ րով բա նաս տեղ ծու թյու նը (թե պետ այն 
հրա տա րակ վեց մի այն 1974 թվա կա նին)։ Ավե լի ուշ նա 
կրկին անդ րա դար ձավ այս թե մա յին՝ թե՛ պո ե զի ա յի («Տե-
սակ նե րի ոչն չա ցու մը», 1970), և թե՛ էս սե նե րի ձև ով։
Այս թե մա յով ամե նա հու զիչ և առա վել նշա նա վոր պո ե-

տիկ ստեղ ծա գոր ծու թյու նը Զբիգ նև Հեր բեր տի «Տա տի կ» 
վեր նագ րով բա նաս տեղ ծու թյունն է: Չգի տենք, թե երբ է 
գրվել այն, բայց տպագր վել է 1998 թվա կա նին։ Սա հի շո-
ղու թյուն էր բա նաս տեղ ծի հայ տա տի կի մա սին, որը ցան-
կա նում էր խնա յել իր փոք րիկ թո ռա նը՝ նրան ժա մա նա կից 
շուտ չբա ցա հայ տե լով դա ժան ճշմար տու թյու նը «Հա յաս-
տա նի կո տո րա ծի» մա սին, որի մա սին չէր կա րող խո սել՝ 
առանց կա խար դա կան բա ռե րի և ար ցունք նե րի։ Ավե լի 
թա քուն, հնա րա վոր է՝ անըն կա լե լի ոչ իրա զեկ ըն թեր-
ցող նե րի հա մար, հայ կա կան ճա կա տագ րի ակ նարկ կար 
Հեր բեր տի մեկ այլ բա նաս տեղ ծու թյան մեջ, որն այ սօր հա-
մար վում է նրա ամե նան շա նա կա լի ստեղ ծա գոր ծու թյու նը՝ 
«Պա րոն Կո գի տո յի պատ գա մը»։ Այս տեղ նա խո սում է այն 
պար տա կա նու թյան մա սին, որ դրված է բո լոր նրանց վրա, 
ով քեր վե րապ րել են հա լա ծանք ներ ու աղետ ներ՝ հա վա-
տա րիմ մնա լով ար ժեք նե րին («փրկվել ես ոչ թե ապ րե լու 
հա մա ր»)։ Թեև բա նաս տեղ ծու թյունն հաս ցե ագր ված է 
հա մընդ հա նուր ըն թեր ցո ղին, այն իր մեջ պա րու նա կում է 
մի առանձ նա հա տուկ հղում, որը հի շեց նում է Օս մա նյան 
կայս րու թյու նում թուր քե րի կող մից մահ վան եր թե րով 
անա պատ ներ քշված հա յե րի ճա կա տա գի րը․

«Կրկնի՛ր մեծ բա ռե րը, կրկնի՛ր հա մա ռո րեն,
ինչ պես նրանք, ով քեր անց նում էին անա պա տով 
ու կոր չում ավազ նե րի մե ջ»։
Հա յոց ցե ղաս պա նու թյա նը վե րա բե րող պո ե զի ա յով 

զբաղ վող լեհ բա նաս տեղծ նե րից հարկ է հի շա տա կել նաև 
Յու լիա Հարտ վի գին և նրա «Քաղցր Հա յաս տա նը երեք 
տա րա ծու թյուն նե րու մ» բա նաս տեղ ծու թյու նը, որը հրա-
տա րակ վել է 2007 թվա կա նին։

Հի շո ղու թյունն արթ նաց նում է խիղ ճը
Երկ րորդ հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մից հե տո հա-

յե րի կող մից կազ մա կերպ ված առա ջին մի ջո ցա ռու մը, 
որը նպա տակ է ու նե ցել լեհ հա սա րա կու թյա նը հի շեց նե-
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Modlitwa w rocznicę Pogromu Ormian w 1915
Za okrutnie pomordowanych dawnych naszych Braci

- my rzuceni za góry, rzeki i oceany -
milczeniem, śpiewem i płaczem
mówimy: wieczne odpoczywanie ...
Za dusze zabitych w męce
za domy zwalone w pożodze
za dnie i noce w lęku i trwodze
do Ciebie Boże wznosimy ręce -
Od wojny, nędzy i głodu
Sponiewieranej krwi narodu
od łez wylanych obłąkanie

- uchroń nas Panie
Od niepewności każdej nocy
od rozpaczliwej serc niemocy
od lęku przed tym co się stanie

- uchroń nas Panie
A dusze tych co w dal lecą jak zranione ptaki
dusze tych co dawno skamieniały w męce
weź Boże w mocne, wszechmogące ręce
i Swej jasności Boskiej prowadź szlaki.
Niech się tak stanie – Amen

Pierwsza bitwa o pamięć
Apel Ireny Potapińskiej o przeciwstawienie się „zbrodni 

milczenia i zapomnienia” znalazł odzew wśród tych, którzy 
go słuchali w krakowskiej świątyni. W styczniu 2004 roku 
niektóre gazety polskie doniosły o inicjatywie trwałego 
upamiętnienia zbrodni obu ludobójstw ormiańskich – w  Tur-

լու 1915 թվա կա նի ցե ղաս պա նու թյու նը, տե ղի է ու նե ցել 
1985 թվա կա նի ապ րի լի 28-ին՝ Կրա կո վի դո մի նի կյան 
եկե ղե ցում կազ մա կերպ ված պա տա րա գի մի ջո ցով։ Այն 
կազ մա կերպ վել էր հայ մշա կույ թով հե տաքրքր վող նե րի 
խմբա կի կող մից։ Այդ տա րում լրա նում էր հայ ժո ղովր դի 
ազ գա յին աղե տա լի ող բեր գու թյան՝ Հա յոց ցե ղաս պա նու-
թյան 70-րդ տա րե լի ցը։ Պա տա րա գը մա տու ցում է հայր 
Յու զեֆ Կո վալ  չի կը, որը հենց այդ տա րում, ավար տե լով 
ու սու մը Հռո մի Քա հա նա յա պե տա կան հայ կա կան Վար-
ժա րա նում, նշա նակ վել էր Գլի վի ցեի Սուրբ Եր րոր դու թյուն 
եկե ղե ցու առաջ նորդ և դար ձել Վե րին Սի լե զի ա յում Հայ 
կա թո ղի կե հա մայն քի հո գև որ հո վիվ։ Հա վա տա ցյալ նե րը 
բազ մա թիվ էին։
Լե հաս տա նում կո մու նիզ մի փլու զու մից հե տո վե-

րաց վե ցին ցեն զու րա յի սահ մա նա փա կում նե րը։ Այդ փո  -
փո խու թյուն նե րի շնոր հիվ 1992 թվա կա նին հնա րա-
վոր դար ձավ տպագ րել Բոհ դան Գեմ բարս կու «Morituri. 
Պատ մու թյուն 1915 թվա կա նի մա սի ն» վե պը։ Հե ղի նա կը, 
ցա վոք, այդ պես էլ չհասց րեց տես նել գրքի լույս ըն ծա յու-
մը։ Հրա տա րա կու թյու նը իրա կա նու թյուն դար ձավ Վար-
շա վա յի հայ հա մայն քի առաջ նորդ, միջ պա տե րազ մյան 
ժա մա նա կաշր ջա նում Լե հաս տան տե ղա փոխ ված Լև ոն 
Տեր-Օհա նյա նի ջան քե րով։ 1980-ական նե րի վեր ջե րից 
Լե հաս տա նում ավե լա նում էին Հա յաս տա նից ներ գաղ-
թող նե րը՝ այդ թվում նաև այն հա յե րի սե րունդ նե րը, ով քեր 
փրկվել էին թուր քա կան, ադր բե ջա նա կան և քրդա կան 
հա լա ծանք նե րից։ Նրանք իրենց հետ բե րել էին ըն տա նե-
կան տրավ ման՝ մի հի շո ղու թյուն, որը մի ա խառն վեց լե հա-
հա յե րի կո լեկ տիվ հի շո ղու թյա նը, այն վե րա կեն դա նաց րեց 
և խո րաց րեց։ Այդ ժա մա նա կից ի վեր, ցե ղաս պա նու թյան 
տա րե լից նե րին եր կու հա մայնք նե րը (ներ գաղ թած ներն ու 
լե հա հա յե րը) փոր ձում էին հան դես գալ մի ա սին՝ ան կախ 
իրենց ծա գու մից կամ դա վա նան քից՝ խորհր դան շա կան 
ձև ով ար տա հայ տե լով հա մազ գա յին մի աս նու թյու նը՝ մի-
աս նու թյուն, որն ամ րագր ված է ազ գա կից նե րի և նախ նի-
նե րի կրած տա ռա պան քով։
Նման հեր թա կան տա րե լի ցի ըն թաց քում՝ 2000 թվա-

կա նի ապ րի լի 29-ին, կրկին Կրա կո վի դո մի նի կյան եկե ղե-
ցում պա տա րա գից հե տո, Իրե նա Պո տա պինս կան՝ հան-
դես գա լով Հայ մշա կու թա յին ըն կե րու թյան անու նից, որի 
շար քե րում հա մախմբ ված էին թե՛ հին սե րունդ նե րի ժա-
ռանգ նե րը, թե՛ նոր ներ գաղ թյալ նե րը, ընդգ ծում է այս իրա-
դար ձու թյան խորհր դան շա կան հա մընդ հա նուր բնույ թը։ 
Նրա խոս քով՝ լե հա հա յե րի հա մար թուր քա հա յե րի ող բեր-
գա կան ճա կա տագ րի հի շա տա կու մը դար ձել էր հա մընդ-
հա նուր ապ րու մի խորհր դա նիշ, յու րօ րի նակ «հար գան քի 
տուր ք»։ Մի ա ժա մա նակ նա ընդգ ծում է, որ Կրա կո վում 
անց կաց ված այս մի ջո ցա ռու մը տե ղա վոր վում է գլո բալ և 
հա մա մարդ կա յին հա մա տեքս տում։ 
Վեր ջին 80 տար վա ըն թաց քում աշ խար հով մեկ հա յե-

րը ջան քեր են գոր ծադ րել՝ հայ կա կան ցե ղաս պա նու թյա-
նը մի ջազ գա յին ճա նա չում տա լու հա մար։ Չնա յած հա-
յե րի նկատ մամբ կա տար ված հան ցա գոր ծու թյուն նե րի 
մե ծա ծա վա լու թյա նը, մի ջազ գա յին հան րու թյու նը պաշ-
տո նա պես սկսեց ճա նա չել այս կո տո րա ծի փաս տը մի այն 
վեր ջերս։ Հատ կա պես ու շագ րավ դեպ քե րից է Ազ գե րի 
մշտա կան տրի բու նա լի որո շու մը։ Տրի բու նա լը՝ կազմ ված 
հան րա հայտ հա սա րա կա կան գոր ծիչ նե րից, այդ թվում՝ 
մի քա նի Նո բե լ յան մրցա նա կա կիր նե րից, 1984 թվա կա-
նին անց կաց րեց հա յե րի զանգ վա ծա յին կո տո րած նե րին 
նվիր ված նիստ։ Դա տա րա նը եզ րա կաց րեց, որ Արևմ-
տյան Հա յաս տա նում հա յե րի նկատ մամբ իրա կա նաց ված 
զանգ վա ծա յին սպա նու թյուն նե րը հա մա պա տաս խա նում 
են ցե ղաս պա նու թյան հատ կա նիշ նե րին՝ ըստ 1948 թ. 

Pomnik Ludobójstwa Ormian w Krakowie
Հայոց ցեղասպանության հուշարձան Կրակովում

Fot. Adam Terlecki
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cji i na Kresach. W Krakowie, przy kościele św. Mikołaja, 
miał stanąć kamienny chaczkar. „Krzyż kwietny poświę-
cony będzie pamięci Ormian, ofiar ludobójstwa dokona-
nego w 1915 roku w Turcji oraz ofiar II wojny światowej; to 
także symbol obecności Ormian w Polsce” – donosił 
krakowski korespondent katolickiej gazety „Nasz Dzien-
nik”. Miejsce nie zostało wybrane przypadkowo. Kościół 
św.  Mikołaja posiadał przywilej odpustowy, wydany jeszcze 
w XIII wieku przez Bazylego, ormiańskiego arcybiskupa 
Jerozolimy. Chaczkar zaprojektował dr inż. Jacek Chrzą-
szczewski, a ufundowała społeczność ormiańska. Istotny 
wkład wniósł Adam Terlecki, prezes OTK, natomiast 
olbrzymi wysiłek wywalczenia prawa do postawienia 
pomnika poniósł ksiądz Tadeusz Isakowicz-Zaleski, dusz-
pasterz Ormian polskich. 

Wiadomość o krakowskich planach jeszcze przed 
ujawnieniem ich w prasie musiała dotrzeć do ambasady 
tureckiej w Warszawie, gdyż jeszcze w 2003 roku 
ambasador Candan Azer, w dyskusji z ambasadorem 
Armenii, Aszotem Howakimianem, opublikowanej na 
łamach „Gazety Wyborczej”, usiłował pomniejszyć 
znaczenie tureckiej zbrodni: „nie można nazwać tego 
ludobójstwem, bo w ten sposób pozbawilibyśmy to słowo 
sensu; w XX wieku było jedno ludobójstwo – zagłada 
Żydów dokonana przez nazistów” – mówił.  

Dosłownie kilka dni po tym, jak pojawił się pierwszy 
anons o chaczkarze krakowskim, 14 stycznia 2004 roku,
ambasador Azer zgłosił się z protestem w polskim 
Ministerstwie Spraw Zagranicznych. Ówczesny pod-
sekretarz stanu Jan Truszczyński tak relacjonował jego 
stanowisko: „Ambasador […] energicznie i stanowczo 
domagał się ochrony doskonale układających się stosun-
ków polsko-tureckich przed «niekorzystnymi zewnętrz-
nymi czynnikami»; za taki negatywny czynnik, szkodzący 
obrazowi Turcji w świecie i  – jego zdaniem – stosunkom 
dwustronnym polsko-tureckim, uważa podejmowane 
przez mniejszość ormiańską działania mające na celu 
uznanie tragicznych wydarzeń 1915 roku za ludobójstwo. 
Na szczęście – dodał – nie doszło do uchwalenia przez 
polski parlament rezolucji potępiającej Turcję za masakrę 
Ormian. Zdaniem ambasadora Azera obecnie mniejszość 
ormiańska w Polsce skierowała swoje wysiłki na chaczkar. 
Porównał chaczkar do niemieckiej inicjatywy Centrum 
Przeciwko Wypędzeniom. Jego zdaniem „społeczność 
ormiańska celowo i świadomie zniekształca fakty histo-
ryczne […]”. Stwierdził, że „w interesie naszych stosunków 
jest, aby inskrypcja na pomniku nie zawierała elementów 
określających masakrę Ormian jako ludobójstwo oraz 
identyfikujących miejsce i czas rzezi”. 

Polski wiceminister odmówił dyskusji nad treścią 
napisu, jaki miał być wyryty na chaczkarze, stwierdzając, 
że jest to inicjatywa prywatna, zaś chaczkar powstaje na 
terenie należącym do archidiecezji krakowskiej i dlatego 
władze państwowe nie mają prawa w sprawę ingerować 
i w żaden sposób nie będą w niej uczestniczyć. Odesłał więc 
ambasadora do władz kościelnych. 

Zaraz potem Canden Azer udał się do Krakowa i roz-
mawiał z wojewodą małopolskim, Jerzym Adamikiem, poli-
tykiem postkomunistycznym (kilka lat potem skazanym 
na więzienie za korupcję). Wojewoda wydawał się 
rozumieć ambasadora i ubolewał w piśmie do władz 
warszawskich, że nie może zadziałać, gdyż „problemem 
jednak jest fakt, że pomnik będzie wzniesiony na
terenie należącym do Kościoła katolickiego”.

ՄԱԿ-ի «Ցե ղաս պա նու թյան կանխ ման և պատժ ման մա-
սի ն» կոն վեն ցի ա յի։ Հա ջորդ կա րև որ իրա դար ձու թյունն էր 
1987 թվա կա նին Եվ րո պա կան խորհր դա րա նի ըն դու նած 
բա նա ձևը, որով Առա ջին հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մի 
տա րի նե րին տե ղի ու նե ցած կո տո րած նե րը ճա նաչ վե ցին 
որ պես ցե ղաս պա նու թյուն։ Խորհր դա րա նը Թուր քի ա յին 
հոր դո րեց ճա նա չել հա յե րի կո տո րա ծի փաս տը՝ դրան վե-
րա բեր վե լով որ պես անհ րա ժեշտ նա խա պայ ման երկ րի 
Եվ րա մի ու թյան ան դա մակ ցե լու հնա րա վո րու թյան հե տա-
գա քննարկ ման հա մար։ «[․․․] Հի շո ղու թյու նը նաև խղճի 
արթ նաց ման խթան է։ Ո՞վ գի տե՝ մի գու ցե 20-րդ դա րում 
տե ղի ու նե ցած մյուս ցե ղաս պա նու թյուն նե րը տե ղի չէ ին 
ու նե նա, եթե առա ջի նը մո ռա ցու թյան չմատն վեր։ Ուս տի 
ցան կա նում եմ այս խոս քը եզ րա փա կել՝ խնդրե լով այս-
տեղ հա վաք ված բո լո րին մտա ծել, թե ինչ պես մենք՝ նոր 
հա զա րա մյակ մտնող մար դիկ, կա րող ենք հա կադր վել 
մեկ այլ հան ցա գոր ծու թյան՝ լռու թյան և մո ռա ցու թյան 
հան ցա գոր ծու թյա նը»։
Նույն ժա մա նա կաշր ջա նում և նույն պայ ման նե րում 

ստեղծ վեց պո ե տիկ վկա յու թյուն, որը ներ կա յաց րեց կրա-
կով ցի դե րա սա նու հի և բա նաս տեղ ծու հի Մա րիա Պշի-
բիլս կա-Վյենց կովս կան, ով, ինչ պես գրել է քա հա նա Թա-
դե ուշ Իսա կո վիչ-Զա լես կին, մո րա կան կող մից ըն դա մե նը 
«ու թե րորդ մա սո վ» էր հայ։ Թեև կեն սա բա նա կան կա պը 
թույլ էր, սա կայն առա վել ևս սա վկա յում էր ու ժեղ հի շո ղու-
թյան մա սին, որը պահ պան վել էր լե հա հա յե րի մեջ։ Ար ժե 
մեջ բե րել այդ բա նաս տեղ ծու թյու նը՝

Աղոթք Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան տա րե լի ցի առ թիվ 
(1915թ.)
Դա ժա նո րեն սպան ված մեր հին եղ բայր նե րի հա մար 

մենք՝
լեռ նե րով, գե տե րով, օվ կի ա նոս նե րով վտա րան դի
լռու թյամբ, եր գով ու ար ցունք նե րով ասում ենք. հանգ չել 

խա ղա ղու թյամբ․․․
Սպան ված հո գի նե րի հա մար՝ տա ռա պան քով լցված,
կոր ծան ված տնե րի հա մար, վա խով ու սար սա փով լի 

օրե րի ու գի շեր նե րի հա մար՝
Քո առաջ ենք պար զում, Տեր Աստ ված, մեր ձեռ քե րը՝
Պա տե րազ մից, աղ քա տու թյու նից ու սո վից,
պար սավ ված ժո ղովր դի արյու նից, ար տա սուք նե րից 

ծնված ցնոր քից
պաշտ պա նիր մեզ, Տեր։
Ամեն գի շեր վա անո րո շու թյու նից,
սրտե րի հու սա հատ, տկար ցա վից,
ան հայ տու թյան վա խից, պաշտ պա նիր մեզ, Տեր։
Իսկ նրանց հո գի նե րը, որ հե ռուն են սլա նում՝ ինչ պես 

վի րա վոր թռչուն ներ,
նրանց հո գի նե րը, որ վա ղուց քա րա ցել են տա ռա պան-

քի մեջ
վերց րու, Աստ ված, Քո զո րա վոր, ամե նա կա րող ձեռ քե-

րում պա հիր
և առաջ նոր դիր նրանց Քո Աստ վա ծա յին լույ սով։
Թող այդ պես լի նի։ Ամեն։

Առաջին պայքարը հիշողության համար 
Իրե նա Պո տա պինս կա յա յի՝ «լռու թյան և մո ռա ցու թյան 

հան ցա գոր ծու թյա նը» դի մադ րե լու կո չը ար ձա գանք գտավ 
նրանց շրջա նում, ով քեր ներ կա էին Կրա կո վի տա ճա րում։ 
2004 թվա կա նի հուն վա րին լե հա կան մի շարք թեր թեր 
հա ղոր դե ցին նա խա ձեռ նու թյան մա սին, որի նպա տակն 
էր մշտա կան կեր պով հա վեր ժաց նել եր կու Հա յոց ցե ղաս-
պա նու թյուն նե րի՝ Թուր քի ա յի և Կրես նե րի (Լե հաս տա-
նի արև ե լ յան շրջան նե րի) զո հե րի հի շա տա կը։ Կրա կո վի 
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Na zrozumienie ze strony władz kościelnych ambasador 
nie mógł liczyć. Wprost przeciwnie, kardynał Franciszek
Macharski, metropolita krakowski, objął patronatem wzno-
szenie chaczkaru. „Okazał się skałą i nie dał się złamać” – 
mówił potem dziennikarzom ksiądz Tadeusz Isakowicz-
Zaleski. Presja polityczna nadal trwała. Ambasador uzyskał
interwencję Włodzimierza Cimoszewicza, ówczesnego
ministra spraw zagranicznych, polityka postkomunisty-
cznego. Na jego polecenie Ministerstwo Spraw Zagra-
nicznych zwróciło się do innych patronów honorowych 

– prof. Andrzeja Zolla, rzecznika praw obywatelskich, prof. 
Leona Kieresa, prezesa Instytutu Pamięci Narodowej, 
Janusza Sepioła, marszałka województwa małopolskiego, 
Piotra Boronia, przewodniczącego sejmiku wojewódzkiego, 
Pawła Pytko, przewodniczącego Rady Miasta Krakowa 

– o wycofanie się z popierania chaczkaru. Zrobił to tylko 
Sepioł, polityk Platformy Obywatelskiej. Nie zgodził się na 
udzielenie swego patronatu minister Andrzej Przewoźnik, 
kierujący w tym czasie Krajową Radą Ochrony Pamięci 
Walk i Męczeństwa. Dziennikarz Marcin Austyn donosił 
z Krakowa: „ambasador rozpętał całą kampanię, rozsyła 
nieprawdziwe informacje, w których zaprzecza faktowi 
ludobójstwa, atakuje organizatorów”. Szantaż z tureckiej 
strony wobec polskich władz posunął się do tego stopnia, 
że pojawiły się czytelne sugestie co do bezpieczeństwa 
polskich oddziałów wojskowych w Iraku. „Przykre jest to, 
że prawda czy męczeństwo chrześcijan staje się przedmio-
tem kupczenia” – skomentował te działania ks. Isakowicz-
Zaleski.

Poświęcenie chaczkaru odbyło się 17 kwietnia 2004 
roku. Uczestników było tak wielu, że organizatorzy aż nie 
mogli uwierzyć. Ormianie i Polacy tłumnie wypełnili pod-
wórzec kościoła św. Mikołaja. Przybyli radni miejscy, poseł 
na sejm Jan Rokita, radości nie krył ambasador Howakimian. 
Odczytano modlitwę za ofiary zbrodni ludobójstwa na 
Ormianach, którą wygłosił papież Jan Paweł II w Mauzoleum 
w Erywaniu we wrześniu 2001 roku. A tureckie echa nie 
milkły. 10 maja ambasador polski w Ankarze, Andrzej 
Ananicz, donosił do Warszawy, że tureckie Ministerstwo 
Spraw Zagranicznych wydało specjalne oświadczenie 
protestacyjne w związku z krakowskim chaczkarem, a do
polskiej ambasady napłynęły liczne protesty. Warto 
wymienić nazwy ich nadawców, bo doskonale ilustrują 
obłudę władz Turcji w kwestii ludobójstwa: Stowarzyszenie 
Turków Poszkodowanych przez Armeński Terroryzm, 
Organizacja Poszkodowanych w Masakrach Dokonanych 
przez Armeńskich Najeźdców z Bitlis, Towarzystwo Po-
krzywdzonych, którzy Ulegli Masakrom Dokonanym przez 
Partyzantów Ormiańskich w czasie I Wojny Światowej, 
Towarzystwo Badań Masakr Dokonanych wobec Turków 
w  Anatolii. 

Pamięć nieustanna
„Szczęście”, o którym wspomniał ambasador Azer 

w rozmowie z wiceministrem Truszczyńskim, zanikło niemal 
natychmiast po tej pierwszej, zwycięskiej dla Ormian, batalii 
o prawo do swej pamięci. W kwietniu 2005 roku sejm 
polski podjął uchwałę potępiającą Ludobójstwo. W tym 
samym roku w Rzeszowie zrodziła się idea wmurowania 
w ścianę kościoła farnego tablicy upamiętniającej 
wydarzenia ważne dla pamięci Ormian, w tym ludobójstwo. 
Zgłosiła je miejscowym władzom działaczka ormiańska 
Maria Staszałek, notariusz z zawodu. Sprawa zyskała 
całkowite poparcie odpowiednich instancji państwowych 
i kościelnych. Znamienną opinię czytamy w notatce spo-

Սուրբ Նի կո լայ եկե ղե ցու բա կում նա խա տես ված էր խաչ-
քար տե ղադ րել։ «Խաչ քա րը նվիր վե լու է 1915 թվա կա նին 
Թուր քի ա յում տե ղի ու նե ցած Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան, 
ինչ պես նաև Երկ րորդ հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մի 
զո հե րի հի շա տա կին, և մի ա ժա մա նակ խորհր դան շե լու է 
հա յե րի ներ կա յու թյու նը Լե հաս տա նու մ»,– հա ղոր դում էր 
կա թո լիկ «Nasz Dziennik» թեր թի Կրա կո վի թղթա կի ցը։ 
Վայ րը պա տա հա կան չէր ընտր վել։ Սուրբ Նի կո լայ եկե-
ղե ցին ու ներ ին դուլ գեն ցիա՝ մեղ քե րի թո ղու թյուն շնոր հե-
լու ար տո նու թյուն, որը տրվել էր XIII դա րում Երու սա ղե մի 
հայ ար քե պիս կո պոս Բա զի լի (Բար սեղ) կող մից։ Խաչ քա-
րը նա խագ ծել է ին ժի նե րա կան գի տու թյուն նե րի դոկ տոր 
Յա ցեկ Խշոնշ չևս կին, իսկ դրա տե ղադ րումն իրա կա նաց-
վել է լե հա հայ հա մայն քի հո վա նա վո րու թյամբ։ Զգա լի 
ներդ րում ու նե ցել է Լե հաս տա նի Հայ մշա կույ թի ըն կե րու-
թյան նա խա գահ Ադամ Տեր լեց կին, մինչ դեռ հու շա կո թո ղի 
տե ղադր ման իրա վուն քի հա մար բա զում պայ քար մղա ծը 
եղել է Լե հաս տա նի Հայ կա թո ղի կե եկե ղե ցու հո գև որ հո-
վիվ, քա հա նա Թա դե ուշ Իսա կո վիչ-Զա լես կին։ Կրա կո վի 
մի ջո ցա ռում նե րի մա սին լու րը՝ նախ քան մա մու լում հրա-
պա րակ վե լը, ան շուշտ հա սել էր Վար շա վա յի Թուր քի ա յի 
դես պա նա տուն։ 2003 թվա կա նին «Gazeta Wyborcza» 
թեր թում հրա պա րակ ված Թուր քի ա յի դես պան Ջան դան 
Ազե րիի և Հա յաս տա նի դես պան Աշոտ Հո վա կի մյա նի մի-
ջև քննարկ ման ըն թաց քում Թուր քի ա յի դես պա նը փոր ձել 
էր նվա զեց նել թուր քա կան հան ցա գոր ծու թյան կա րև ո-
րու թյու նը. «Չի կա րե լի դա ցե ղաս պա նու թյուն ան վա նել, 
որով հե տև այդ պես կզրկենք այդ բա ռը իմաս տից։ 20-րդ 
դա րում եղել է մի այն մեկ ցե ղաս պա նու թյուն՝ նա ցիստ նե-
րի կող մից իրա կա նաց ված հրե ա կան կո տո րա ծը»,– ասել 
էր նա։
Կրա կո վ յան խաչ քա րի մա սին առա ջին ծա նու ցու մից 

ըն դա մե նը մի քա նի օր անց՝ 2004 թվա կա նի հուն վա րի 
14-ին, դես պան Ազե րը բո ղոք ներ կա յաց րեց Լե հաս տա նի 
Ար տա քին գոր ծե րի նա խա րա րու թյուն։ Այդ ժա մա նակ վա 
փոխ վար չա պետ Յան Տրուշ չինս կին այս պես էր ներ կա-
յաց նում նրա դիր քո րո շու մը.

«Դես պա նը [...] կոշտ և վճռա կա նո րեն պա հան ջում էր 
պաշտ պա նել Լե հաս տա նի և Թուր քի ա յի մի ջև լավ հա-
րա բե րու թյուն նե րը՝ խու սա փե լով «ան բա րեն պաստ ար-
տա քին գոր ծոն նե րի ց»։ Նա որ պես նման բա ցա սա կան 
գոր ծոն, որը վնա սում էր Թուր քի ա յի մի ջազ գա յին հե ղի-
նա կու թյա նը և, ըստ նրա, վնա սում էր նաև լեհ-թուր քա-
կան երկ կողմ հա րա բե րու թյուն նե րին, դի տար կում էր հայ 
փոք րա մաս նու թյան կող մից 1915 թվա կա նի ող բեր գա-
կան իրա դար ձու թյուն նե րը որ պես ցե ղաս պա նու թյուն 
ճա նա չե լու նպա տա կով ձեռ նարկ վող գոր ծո ղու թյուն նե-
րը։ «Բա րե բախ տա բար,– հա վե լում է նա,– Լե հաս տա նի 
խորհր դա րա նը մինչ այժմ չի ըն դու նել բա նա ձև, որով 
Թուր քի ան դա տա պարտ վի Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան հա-
մա ր»։ Դես պա նի կար ծի քով՝ ներ կա յումս լե հա հայ փոք-
րա մաս նու թյու նը կենտ րո նա ցել է խաչ քա րի տե ղադր ման 
վրա։ Նա խաչ քա րը հա մե մա տեց գեր մա նա կան «Կենտ-
րոն ընդ դեմ վտա րում նե րի» նա խա ձեռ նու թյան հետ՝ 
պնդե լով, որ լե հա հայ հա մայն քը մի տում նա վոր և գի տակ-
ցա բար խե ղա թյու րում է պատ մա կան փաս տե րը։ Նրա 
խոս քով՝ մեր երկ կողմ հա րա բե րու թյուն նե րի շա հե րից է 
բխում, որ պես զի հու շար ձա նի գրու թյու նը չպա րու նա կի 
այն պի սի ձև ա կեր պում ներ, որոնք Հա յոց կո տո րա ծը բնու-
թագ րում են որ պես ցե ղաս պա նու թյուն կամ մատ նան շում 
դրա տեղն ու ժա մա նա կը»։
Լե հաս տա նի փո խարտ գործ նա խա րա րը հրա ժար վում 

է քննար կել խաչ քա րի վրա նա խա տես վող գրու թյան բո-
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rządzonej przez urzędnika Rady Ochrony Pamięci Walk 
i  Męczeństwa w Warszawie, która miała wydać ostateczną 
zgodę. Po szczegółowym opisie kontrowersji związanych 
z chaczkarem krakowskim, autor notatki stwierdzał, że 
choć władze tureckie wyrażały nadzieję, iż „takie zdarze-
nia w przyszłości nie będą miały miejsca”, to jednak: 

„Zwykła sprawiedliwość nakazywałaby pomóc Ormianom 
w załatwieniu tej sprawy. Tureckie zbrodnie na Ormianach 
podczas I wojny światowej to ewidentne ludobójstwo 
dokonane na podstawie kryteriów narodowych i wyzna-
niowych. Rada OPWiM nie powinna uchylać się od 
zaopiniowania projektu tego upamiętnienia. Jednak jego 
eklektyczna treść wydaje się być niespójna i sformułowana 
w sposób nieprzejrzysty dla przypadkowego odbiorcy 
(a takich przecież będzie większość). Dlatego proponuję 
w opinii Rady zaproponować przekomponowanie treści 
tablicy (sprawa ludobójstwa Ormian nie byłaby wysu-
nięta na pierwszy plan)” – brzmiał wniosek. W rezultacie 
pod głównym napisem na tablicy znalazło się sformuło-
wanie: „w 90 rocznicę ludobójstwa w Turcji, które przy-
niosło śmierć 1,5 mln Ormian zamordowanych za wiarę 
chrześcijańską”.

Ważna w tej notatce jest także argumentacja, świadcząca 
o przekonaniach ówczesnych polskich czynników urzędo-
wych. Jej autor powoływał się na „znaczenie kultury 
ormiańskiej”, „wkład Ormian w kulturę Rzeczypospolitej 
i  ich dla Polski zasługi i ponoszone ofiary”, „martyrologię 
Ormian w czasie I wojny światowej”.

Obchody i upamiętnienia tragedii nie ustawały. Przy-
bywało w Polsce chaczkarów z pamiątkowymi napisami. 
Pojawiły się pierwsze polskie prace naukowe (trzeba tu 
wspomnieć zwłaszcza książkę prof. Grzegorza Kucharczyka 
pt. „Pierwszy Holokaust XX wieku”), oraz tłumaczenia 
opracowań zagranicznych. W 2015 roku w Krakowie miała 
miejsce pierwsza naprawdę liczna demonstracja w 100. 
rocznicę ludobójstwa. Udział w niej wzięli oprócz Ormian 
studenci i profesorowie uniwersyteccy, konsulowie Stanów 
Zjednoczonych, Francji, Niemiec i Rosji, przedstawiciele 
władz miasta, duchowieństwa i działacze społeczni. W roku 
2025 obchodzono uroczyście także 110. rocznicę, o czym 
infomacje można znaleźć w tym numerze „Munetiku”. 

Przykrym epizodem okazała się w tym roku tylko 
postawa przewodniczącej sejmowej Komisji Mniejszości 
Narodowych, lewicowej posłanki Wandy Nowickiej, która 
stanowczo odmówiła podjęcia tematu ormiańskiej pamięci 
w pracach komisji, o co wystąpił Hraczja Bojadżjan, przed-
stawiciel mniejszości ormiańskiej w Komisji Wspólnej 
Rządu i Mniejszości Narodowych i Etnicznych. Odesłała 
Ormian do… Ministerstwa Spraw Zagranicznych. Jej 
bowiem zdaniem Ludobójstwo jest kwestią zagraniczną, 
a nie polską. Czy ta opinia wynikła z obawy o reakcję 
Turcji lub Azerbejdżanu, czy też z ignorancji – trudno 
orzec. Posłanka uchyliła się od dyskusji. Przyjmijmy więc, 
uprzejmie, że jeżeli to drugie, to jak powiadali starożytni: 

„qui ignorat, non peccat”, a jeżeli i pierwsze i drugie, 
można i to zrozumieć, bo „timendi causa est nescire”.

O zagładzie Ormian w polskiej świadomości (litera-
turze, historiografii, pamięci społecznej) pisali: Arka-
diusz Murawiec, Adam Balcer, Ryszard Szawłowski, 
Włodzimierz Bolecki, Dominika Maria Macios, Anna 
Paradowska, Zbigniew T. Szmurło, Hranusz Danielian, 
Joanna Sławińska. Do ich publikacji odsyłam zaintere-
sowanych rozszerzeniem wiedzy o tym zagadnieniu.

վան դա կու թյու նը՝ նշե լով, որ դա մաս նա վոր նա խա ձեռ նու-
թյուն է, իսկ խաչ քա րը կա ռուց վում է Կրա կո վի ար քե պիս-
կո պո սու թյա նը պատ կա նող տա րած քում։ Հե տև ա բար՝ 
պե տա կան իշ խա նու թյուն նե րը չու նեն իրա վա սու թյուն 
մի ջամ տե լու այս հար ցին և որևէ ձև ով չեն մաս նակ ցե լու 
դրան։ Նա դես պա նին հոր դո րեց դի մել եկե ղե ցու ղե կա վա-
րու թյա նը։ Դրա նից ան մի ջա պես հե տո Ջան դան Ազե րին 
մեկ նել է Կրա կով և հան դի պել Մա լո պոլս կա յի վո յև ոդ Եժի 
Ադա մի կին՝ հետ կո մու նիս տա կան քա ղա քա կան գործ չին, 
որը մի քա նի տա րի անց դա տա պարտ վեց կո ռուպ ցի ա յի 
հա մար։ Վո յև ո դը, կար ծես ըմբռ նու մով էր մո տե ցել դես-
պա նին և իր նա մա կում Վար շա վա յի իշ խա նու թյուն նե րին 
ափ սո սանք էր հայտ նել, որ չի կա րող մի ջամ տել, քա նի որ 
«խնդիրն այն է, որ հու շար ձա նը տե ղադր վե լու է կա թո լիկ 
եկե ղե ցուն պատ կա նող տա րած քու մ»։ Դես պա նը չէր կա-
րող ակն կա լել ըմբռ նում եկե ղե ցա կան իշ խա նու թյուն նե րի 
կող մից։ Ընդ հա կա ռա կը՝ Կրա կո վի մետ րո պո լիտ կար-
դի նալ Ֆրան չի շեկ Մա խարս կին ան ձամբ է ստանձ նում 
խաչ քա րի տե ղադր ման նա խա ձեռ նու թյան հո վա նա վո-
րու թյու նը։ «Նա ան սա սան ժայ ռի պես չընկր կե ց»,– հե տա-
գա յում լրագ րող նե րին ասաց քա հա նա Թա դե ուշ Իսա կո-
վիչ-Զա լես կին։ Քա ղա քա կան ճնշում նե րը շա րու նակ վում 
էին։ Դես պա նին հա ջող վեց մի ջամ տու թյուն ապա հո վել 
Վլա դի մեժ Չի մո շև ի չի կող մից, ով այդ ժա մա նակ Լե հաս-
տա նի արտ գործ նա խա րարն էր և նույն պես հա մար վում 
էր հետ կո մու նիս տա կան քա ղա քա կան գոր ծիչ։ Նրա հրա-
հան գով՝ Լե հաս տա նի արտ գործ նա խա րա րու թյու նը դի-
մեց խաչ քա րի մյուս պատ վա վոր հո վա նա վոր նե րին՝ պրո-
ֆե սոր Անդ ժեյ Զո լին (քա ղա քա ցի ա կան իրա վունք նե րի 
պաշտ պան), պրո ֆե սոր Լե ոն Քի ե րե սին (Ազ գա յին Հի շո-
ղու թյան Ինս տի տու տի նա խա գահ), Յա նուշ Սե պյո լա յին 
(Մա լո պոլս կի վո յև ո դու թյան մար շա լեկ), Պյոտր Բո րո նին 
(վո յև ո դա կան սեյ մի կի նա խա գահ) և Պա վել Պիտ կո յին 
(Կրա կո վի քա ղա քա յին խորհր դի նա խա գահ)՝ հետ քա-
շե լու իրենց աջակ ցու թյու նը խաչ քա րի ծրագ րից։ Այս կո-
չին մի այն Յա նուշ Սե պյո լան դրա կան ար ձա գանք տվեց: 
Անդ ժեյ Պշև ո նի կը, ով այդ ժա մա նակ ղե կա վա րում էր Ազ-
գա յին Հի շո ղու թյան Պաշտ պա նու թյան և Մար տե րի Հի-
շա տակ ման Խոր հուր դը, հրա ժար վեց տրա մադ րել իր հո-
վա նա վո րու թյու նը։ Կրա կո վից լրագ րող Մար չին Օս տի նը 
հա ղոր դեց. «Դես պա նը նա խա ձեռ նել է մի ամ բողջ ար շավ, 
տա րա ծում է կեղծ տե ղե կու թյուն ներ, որոն ցով ժխտում է 
ցե ղաս պա նու թյան փաս տը և քննա դա տում է կազ մա կեր-
պիչ նե րի ն»։ Թուր քի ա յի ճնշու մը լե հա կան իշ խա նու թյուն-
նե րի վրա հա սել էր այն պի սի աս տի ճա նի, որ Իրա քում 
տե ղա կայ ված լեհ զին ված ու ժե րի ստո րա բա ժա նում նե րի 
անվ տան գու թյու նը կաս կա ծի տակ էր դրվում։ «Ցա վա լին 
այն է, որ ճշմար տու թյունն ու քրիս տո նյա նե րի տա ռա-
պան քը վե րած վում են առևտ րի առար կա յի»,– այս պես է 
մեկ նա բա նել իրա վի ճա կը քա հա նա Իսա կո վիչ-Զա լես կի-
նը։
Խաչ քա րի օծ ման արա րո ղու թյու նը տե ղի ու նե ցավ 

2004 թվա կա նի ապ րի լի 17-ին։ Մաս նա կից նե րի թիվն 
այն քան մեծ էր, որ կազ մա կեր պիչ նե րը դժվա րու թյամբ 
էին հա վա տում իրենց աչ քե րին։ Հա յերն ու լե հե րը բազ մու-
թյամբ լցրել էին Սուրբ Նի կո լայ եկե ղե ցու բա կը։ Մի ջո ցառ-
մա նը ներ կա էին նաև քա ղա քա յին խորհր դի ան դամ ներ, 
Սեյ մի պատ գա մա վոր Յան Ռո կի տան, իսկ դես պան Հո վա-
կի մյա նը չէր թաքց նում իր ու րա խու թյու նը։ Կար դաց վեց 
աղոթք՝ նվիր ված Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան զո հե րի հի շա-
տա կին՝ այն նույն աղոթ քը, որը հնչեց րել էր Հով հան նես 
Պո ղոս Երկ րորդ Պա պը 2001 թվա կա նի սեպ տեմ բե րին՝ 
Երև ա նում՝ Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան զո հե րի հու շա հա-
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մե կու կես մի լի ոն հա յեր զոհ վե ցին՝ քրիս տո նե ա կան հա-
վատ քի հա մա ր»։
Գրու թյան մեջ առանձ նա պես կա րև որ է նաև այն հիմ-

նա վո րու մը, որը վկա յում է տվյալ ժա մա նա կաշր ջա նի լե-
հա կան պաշ տո նա կան շրջա նակ նե րի հա մոզ մունք նե րի 
մա սին Գրու թյան հե ղի նա կը հղում էր անում «հայ մշա կույ-
թի կա րև ո րու թյա նը», «հա յե րի ներդր մա նը Ռեչ պոս պո-
լի տա յի մշա կու թա յին կյան քում, նրանց ար ժա նիք նե րին 
ու Լե հաս տա նի հա մար կրած զո հա բե րու թյուն նե րի ն», 
ինչ պես նաև «Հայ ժո ղովր դի նա հա տա կու թյա նը Առա-
ջին հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մի տա րի նե րի ն»։ Հա-
յոց ցե ղաս պա նու թյան հի շա տա կում ներն ու հի շա տա կի 
մի ջո ցա ռում նե րը շա րու նակ վում էին։ Լե հաս տա նում 
ավե լա նում էին խաչ քա րե րը՝ հի շա տա կի ար ձա նագ րու-
թյուն նե րով։ Առաջ եկան նաև լե հա կան առա ջին գի տա-
կան ու սում նա սի րու թյուն նե րը. հատ կա պես հարկ է նշել 
պրո ֆե սոր Գժե գոժ Կու խար չի կի «XX դա րի առա ջին Հո-
լո քոս տը» վեր նագ րով գիր քը, ինչ պես նաև ար տա սահ-
մա նյան աշ խա տու թյուն նե րի թարգ մա նու թյուն նե րը։ 
2015 թվա կա նին Կրա կո վում տե ղի ու նե ցավ Հա յոց ցե-
ղաս պա նու թյան 100-րդ տա րե լի ցի առա ջին իս կա պես 
զանգ վա ծա յին ցույ ցը։ Բա ցի հայ հա մայն քի ան դամ նե րից՝ 
մաս նակ ցում էին հա մալ սա րան նե րի ու սա նող ներ և պրո-
ֆե սոր ներ, ԱՄՆ-ի, Ֆրան սի ա յի, Գեր մա նի ա յի և Ռու սաս-
տա նի հյու պա տոս նե րը, տե ղա կան իշ խա նու թյուն նե րի 
ներ կա յա ցու ցիչ ներ, հո գև ո րա կան ներ և հա սա րա կա կան 
գոր ծիչ ներ։ 

2025 թվա կա նին ևս նշվեց Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 
110-րդ տա րե լի ցը, որի մա սին ման րա մասն տե ղե կու-
թյուն ներ կա րե լի է գտնել «Մու նե տի կ» եռամ սյա հան դե սի 
այս հա մա րում:
Այս տար վա տխուր դրվա գը խորհր դա րա նի Ազ գա-

յին փոք րա մաս նու թյուն նե րի հանձ նա ժո ղո վի նա խա-
գահ, ձա խա կող մյան պատ գա մա վոր Վան դա Նո վից կա յի 
կտրուկ մեր ժումն էր՝ հանձ նա ժո ղո վի աշ խա տանք նե րում 
հայ կա կան հի շո ղու թյան թե մա յի ընդգրկ ման հար ցով։ Այդ 
առա ջար կով հան դես էր եկել Հրա չյա Բո յա ջյա նը՝ Ազ գա-
յին և էթ նի կա կան փոք րա մաս նու թյուն նե րի հա մա տեղ 
հանձ նա ժո ղո վում հայ կա կան հա մայն քի ներ կա յա ցու-
ցի չը: Տի կին Նո վից կան ու ղար կեց հա յե րին Ար տա քին 
գոր ծե րի նա խա րա րու թյուն՝ հիմ նա վո րե լով, թե Հա յոց ցե-
ղաս պա նու թյու նը ար տա քին քա ղա քա կա նու թյան խնդիր 
է, ոչ թե ներ քին՝ լե հա կան։ Դժվար է հաս կա նալ՝ ար դյոք 
այս տե սա կե տը առա ջա ցել է Թուր քի ա յի կամ Ադր բե ջա-
նի ար ձա գանք նե րից վա խե նա լուց, թե՞ ան տար բե րու թյու-
նից։ Պատ գա մա վո րը հրա ժար վեց որևէ քննար կու մից։ 
Ու րեմն, եկեք հար գան քով ըն դու նենք, որ եթե պատ ճա ռը 
երկ րորդն է, ինչ պես ասում էին հին մտա վո րա կան նե րը՝ 
«qui ignorat, non peccat»։ Իսկ եթե պատ ճա ռը և առա ջինն 
է, և երկ րոր դը, ապա դա նույն պես կա րե լի է հաս կա նալ, 
որով հե տև՝ «timendi causa est nescire»:

Լե հա կան իրա կա նու թյու նում հա յե րի ցե ղաս պա նու-
թյան մա սին՝ գրա կա նու թյան մեջ, պատ մագ րու թյու-
նում և հա սա րա կա կան հու շե րում, գրել են Ար կա դի ուշ 
Մու րա վի ե ցը, Ադամ Բալ ցե րը, Ռի չարդ Շավ լովս կին, 
Վլո ջի մեժ Բոլց կին, Դո մի նի կա Մա րիա Մա ցի ո սը, Ան նա 
Պա րա դովս կան, Զբիգ նև Տ. Շմուր լոն, Հրա նուշ Դա նի-
ե լ յա նը և Յո ան նա Սլա վինս կան: Նրանք, ով քեր ցան-
կա նում են ավե լի խո րա պես ծա նո թա նալ այս թե մա յին, 
խոր հուրդ եմ տա լիս ու սում նա սի րել նրանց հրա պա րա-
կում նե րը:

մա լի րում։ Սա կայն թուր քա կան ար ձա գանք նե րը չու շա-
ցան։ 2004 թվա կա նի մա յի սի 10-ին Ան կա րա յում Լե հաս-
տա նի դես պան Անդ ժեյ Անա նի չը Վար շա վա յին հա ղոր դեց, 
որ Թուր քի ա յի Ար տա քին գոր ծե րի նա խա րա րու թյու նը 
Կրա կո վի խաչ քա րի կա պակ ցու թյամբ հա տուկ բո ղո քա-
գիր է տա րա ծել, ինչ պես նաև լե հա կան դես պա նա տու նը 
ստա ցել է բազ մա թիվ բո ղոք ներ։ Հա տուկ ու շագ րավ են 
այդ բո ղոք նե րը ներ կա յաց րած կազ մա կեր պու թյուն նե-
րի ան վա նում նե րը, որոնք հստակ ցույց են տա լիս Թուր-
քի ա յի իշ խա նու թյուն նե րի կեղ ծա վոր մո տե ցու մը Հա յոց 
ցե ղաս պա նու թյան հար ցում. Հայ կա կան ահա բեկ չու թյու-
նից տու ժած թուր քե րի մի ու թյուն, Բիթ լի սում հայ կա կան 
ներ խու ժում նե րի հե տև ան քով տու ժած նե րի կազ մա կեր-
պու թյուն, Առա ջին հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մի ըն-
թաց քում հայ կա կան բան վո րա կան ջո կատ նե րի ջար դե րի 
են թարկ ված նե րի ասո ցի ա ցիա։

Անխ զե լի հի շո ղու թյուն
Լե հաս տա նի փո խարտ գործ նա խա րար Տրուշ չինս կու 

հետ զրույ ցում դես պան Ազե րիի հի շա տա կած «եր ջան-
կու թյու նը» եր կար չտև եց։ Այն գրե թե ան մի ջա պես մա րեց՝ 
հայ ժո ղովր դի՝ իր հի շո ղու թյան իրա վուն քի հա մար մղած 
առա ջին, բայց հաղ թա կան այդ ճա կա տա մար տից հե տո։ 
2005 թվա կա նի ապ րի լին Լե հաս տա նի Սեյ մը ըն դու նեց 
Հա յոց ցե ղաս պա նու թյու նը դա տա պար տող բա նա ձև։ 
Նույն տա րում Ժե շու վում առա ջա ցավ գա ղա փար՝ տե ղա-
կան ֆա ռա յին (ծխա կան) եկե ղե ցու պա տին տե ղադ րել 
հու շա տախ տակ՝ նվիր ված հայ ժո ղովր դի հի շո ղու թյան 
հա մար կա րև որ իրա դար ձու թյուն նե րին, այդ թվում՝ Հա-
յոց ցե ղաս պա նու թյա նը։ Նա խա ձեռ նու թյան հե ղի նա կը՝ 
մաս նա գի տու թյամբ նո տար և հայ հա մայն քի ակ տի վիստ 
Մա րիա Ստա շա լե կը, առա ջար կը ներ կա յաց րեց տե ղա-
կան իշ խա նու թյուն նե րին։ Նա խա ձեռ նու թյու նը ստա ցավ 
լի ա կա տար աջակ ցու թյուն ինչ պես պե տա կան, այն պես էլ 
եկե ղե ցա կան հա մա պա տաս խան մար մին նե րի կող մից։ 
Ու շագ րավ է մի տե սա կետ, որը կար դում ենք Վար շա-
վա յում գոր ծող Պայ քա րի և նա հա տա կու թյան հի շա տա-
կի պաշտ պա նու թյան խորհր դի աշ խա տակ ցի կազ մած 
գրու թյու նում՝ նա խա տես ված վերջ նա կան հա մա ձայ նու-
թյուն տա լու նպա տա կով։ Հե ղի նա կը, ման րա մասն նկա-
րագ րե լով Կրա կո վի խաչ քա րի շուրջ առա ջա ցած վե ճե րը, 
նշում էր, որ թեև թուր քա կան իշ խա նու թյուն նե րը հույս 
էին հայտ նել, թե «այս պի սի դեպ քեր ապա գա յում այ լևս 
չեն կրկնվի», այ նո ւա մե նայ նիվ՝ «Պարզ ար դա րու թյու նը 
պա հան ջում է աջակ ցել հա յե րին այս հար ցում։ Առա ջին 
հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մի տա րի նե րին թուր քե րի 
կող մից իրա կա նաց ված հան ցա գոր ծու թյուն նե րը հա յե րի 
նկատ մամբ հստակ ցե ղաս պա նու թյուն են՝ կա տար ված 
ազ գա յին և կրո նա կան պատ կա նե լու թյան հի ման վրա: 
Պայ քա րի և նա հա տա կու թյան հի շա տա կի պաշտ պա-
նու թյան խոր հուր դը չպետք է խու սա փի այս նա խա ձեռ-
նու թյան վե րա բե րյալ կար ծիք հայտ նե լուց։ Սա կայն դրա 
խառն ված բո վան դա կու թյու նը հստակ չէ և ձև ա կերպ-
ված է այն պես, որ պա տա հա կան ըն թեր ցո ղի (որն, ըստ 
էու թյան, կլի նի մե ծա մաս նու թյուն) հա մար կա րող է մնալ 
ան հաս կա նա լի։ Ուս տի առա ջար կում եմ Խորհր դի եզ րա-
կա ցու թյան մեջ հոր դո րել վե րա նա յել գրու թյան կա ռուց-
վածքն ու բո վան դա կու թյու նը (այ լա պես Հա յոց ցե ղաս-
պա նու թյան թե ման առա ջին պլան չէր գա)»,– այս պես էր 
ձե ւա կերպ ված դի մու մը։ Ար դյուն քում, հու շա տախ տա կի 
հիմ նա կան գրու թյան ներ քև ում հայտն վեց հե տև յալ ձև-
ա կեր պու մը. «Թուր քի ա յում իրա կա նաց ված ցե ղաս պա-
նու թյան 90-ամյա կի կա պակ ցու թյամբ, որի ըն թաց քում 
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Polscy pisarze 
o ludobójstwie Ormian

Ludobójstwo Ormian dokonane w Turcji podczas 
pierwszej wojny światowej i wkrótce po niej to przerażająca 
zbrodnia, wobec które zachowanie obojętności wydaje się 
niemożliwe. Zamordowano wtedy około półtora miliona 
ludzi i to najczęściej z niewyobrażalnym okrucieństwem. 
Setki tysięcy rozpierzchły się zaś po całym świecie.

A jak do tej zbrodni ustosunkowywali się Polacy? Na 
to pytanie odpowiedzieć niełatwo. W ciągu ponad stu 
lat, które od niej minęły, Polacy sami przeżywali wiele 
złych okresów i nie zawsze mogli poświęcić swą uwagę 
temu, co wydarzyło się w dość odległej od ich kraju 
Turcji. Aczkolwiek zawsze znalazł się ktoś, kto im o tym 
przypomniał. Przede wszystkim żyjący w Polsce Ormianie, 
którzy głęboko przeżyli to, co zrobili ich rodakom Turcy 
i czuli się zobowiązani opowiedzieć o tym Polakom. 
A zatem mogli mieć oni przynajmniej ogólną wiedzę na 
ten temat. Ta wiedza zaś wzbudzała ich współczucie 
i protest.

O nieobojętności Polaków względem tego genocydu 
w jakiejś mierze zaświadczają najwybitniejsi polscy pi-
sarze, którzy w swych powieściach, opowiadaniach czy 
esejach o nim pisali. Wprawdzie żaden z nich nie stworzył 
tak słynnego dzieła jak „Czterdzieści dni Musa Dah” 
Franza Werfla, jednak ich osiągnięcia, choć nieliczne, są 
z pewnością niebagatelne. Warto się im przyjrzeć.

W latach dwudziestych, a zatem niedługo po ludo-
bójstwie, temat ten pojawił się na kartach dwóch po-

Գժեգոժ Պելչինսկի 

Լեհ գրողները Հայոց 
ցեղասպանության մասին

 Հա յոց ցե ղաս պա նու թյու նը, որը տե ղի ու նե ցավ Թուր-
քի ա յում Առա ջին հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մի տա-
րի նե րին և դրա նից ան մի ջա պես հե տո, սար սա փե լի 
հան ցա գոր ծու թյուն է, որի հան դեպ ան տար բեր մնալն 
անհ նա րին է։ Այդ ժա մա նակ սպան վեց մոտ մե կու կես մի-
լի ոն հայ՝ հա ճախ անա սե լի դա ժա նու թյամբ, իսկ հա րյուր 
հա զա րա վոր մար դիկ ցրվե ցին ամ բողջ աշ խար հով մեկ:
Ավե լի քան հա րյուր տա րի նե րի ըն թաց քում, որ ան ցել 

է այս ող բեր գու թյու նից ի վեր, լեհ ժո ղո վուրդն ինքն էլ իր 
պատ մու թյան մեջ ան ցել է ծանր փոր ձու թյուն նե րի մի ջով 
և միշտ չէ, որ հնա րա վո րու թյուն է ու նե ցել ու շադ րու թյուն 
դարձ նե լու իրեն ցից բա վա կան հե ռու՝ Թուր քի ա յում տե-
ղի ու նե ցած իրա դար ձու թյուն նե րին։ Սա կայն միշտ եղել 
են մար դիկ, ով քեր հի շեց րել են նրանց այդ մա սին։ Առա-
ջին հեր թին՝ Լե հաս տա նում բնակ վող հա յե րը, որոնք խո-
րա պես վե րապ րել են թուր քե րի կող մից իրա կա նաց ված 
ոճ րա գոր ծու թյուն նե րը իրենց ազ գա կից նե րի նկատ մամբ 
և զգում են իրենց պարտ քը՝ այդ պատ մու թյու նը փո խան-
ցե լու լեհ ժո ղովր դին։ Ար դյուն քում լե հե րը կա րո ղա նում 
են գո նե ընդ հա նուր պատ կե րա ցում կազ մել այս ող բեր-
գու թյան մա սին: Այս գի տակ ցու թյունն էլ նրանց մեջ ծնել 
է կա րեկ ցանք և բո ղոք։
Լեհ ժո ղովր դի ան տար բեր չլի նե լու մա սին Հա յոց ցե-

ղաս պա նու թյան նկատ մամբ որոշ չա փով վկա յում են Լե-
հաս տա նի նշա նա վոր գրող նե րը, որոնք իրենց վե պե րում, 
պատմ վածք նե րում կամ էս սե նե րում անդ րա դար ձել են 
այդ ող բեր գու թյա նը։ Թեև նրան ցից ոչ ոք չի ստեղ ծել 
Ֆրանց Վեր ֆե լի «Մու սա լե ռան քա ռա սուն օրը» վե պի 
հա մար ժեք՝ հա մաշ խար հա յին ճա նա չում վա յե լող ստեղ-
ծա գոր ծու թյուն, նրանց՝ նույ նիսկ փոքր թվա ցող ներ-
դրում նե րը, ան տա րա կույս, ար ժե քա վոր են։ Այդ ստեղ-
ծա գոր ծու թյուն նե րին ար ժե ու շադ րու թյուն դարձ նել։
Քսա նա կան նե րին, այ սինքն, ան մի ջա պես ցե ղաս պա-

նու թյու նից հե տո, այս թե մա յին անդ րա դարձ է կա տար-
վել եր կու վե պե րում։ Առա ջի նը՝ Ստե ֆան Ժե րոմս կու 
«Գար նան նա խեր գան քը» վեպն է, որը հրա տա րակ վել է 
1924 թվա կա նին։ Այս ստեղ ծա գոր ծու թյան մեջ հե ղի նա-
կը ներ կա յաց նում է երի տա սարդ լեհ Ցե զա րի Բա րի կա յի 
ճա կա տա գի րը Հոկ տեմ բե րյան հե ղա փո խու թյան տա րի-
նե րին և նո րաս տեղծ լե հա կան պե տու թյան սկզբնա կան 
շրջա նում։ Բա րի կան բնակ վում էր Բաք վում այն ժա մա-
նակ, երբ այն տեղ տե ղի էին ու նե նում հա յե րի ջար դե րը՝ 
փաս տո րեն շա րու նա կու թյու նը այն ցե ղաս պա նու թյան, 
որը սկսել էին թուր քե րը 1915 թվա կա նին։ Ժե րոմս կին 
այս մա սին գրել է՝ հիմն վե լով եր կու լեհ կնոջ պատ մու-
թյուն նե րի վրա, ով քեր այդ ժա մա նակ բնակ վում էին 
Բաք վում։
Հե ղի նա կը պնդում է, որ 1918 թվա կա նի սեպ տեմ-

բե րին Բաք վում տե ղի ու նե ցած հա յե րի զանգ վա ծա յին 
կո տո րա ծը, որին մաս նակ ցել են ինչ պես ադր բե ջան-
ցի նե րը (վե պում նշված՝ որ պես թա թար ներ), այն պես էլ 
թուր քա կան կա նո նա վոր զոր քե րը, ներ կա յաց վել է որ-
պես վրեժխնդ րու թյուն նույն տար վա մար տյան իրա դար-
ձու թյուն նե րի հա մար, երբ, ըստ որոշ տե ղե կու թյուն նե րի, 
հա յե րը կո տո րել էին նրանց հա մերկ րա ցի նե րին։ Սա կայն 
գրո ղը հաշ վի չի առ նում, որ ողջ Անդր կով կա սում, այդ 
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wieści. Pierwsza to „Przedwiośnie” Stefana Żeromskiego, 
opublikowana w 1924 r. Autor przedstawia w niej losy 
młodego Polaka, Cezarego Baryki w okresie rewolucji 
październikowej i w początkowych latach istnienia 
państwa polskiego. Ów Baryka mieszkał w Baku, kiedy 
tam miały miejsce pogromy Ormian, będące właściwie 
częścią tego, co rozpoczęli Turcy w 1915 r. Żeromski 
więc o tym napisał, napisał na podstawie wiadomości 
uzyskanych od dwóch Polek, mieszkających wtedy w Baku.

Autor twierdzi, że wymordowanie Ormian w tym 
mieście we wrześniu 1918 r., w czym brali udział Azerowie 
(zwani w książce Tatarami) wraz z regularnymi oddziałami 
tureckimi, stanowiło odwet za rzeź ich rodaków dokonaną 
przez Ormian w marcu tego samego roku. Pisarz nie 
uwzględnił jednak, iż na całym Zakaukaziu, także w Baku, 
sytuacja polityczna była w tym czasie wyjątkowo 
skomplikowana i w związku z tym nie można obarczać 
Ormian winą za zbrodnie dokonane na Azerach. 

թվում՝ Բաք վում, քա ղա քա կան իրա վի ճա կը այդ ժա մա-
նակ չա փա զանց բարդ ու խառն էր, և այդ պայ ման նե-
րում անհ նա րին էր ամ բող ջո վին մե ղադ րել հա յե րին ադր-
բե ջան ցի նե րի դեմ իրա կա նաց ված վայ րա գու թյուն նե րի 
հա մար։
Ժե րոմս կու գոր ծած սխալ նե րը կա րող էր շտկել Ֆի լիպ 

Բա յո նը, որը 2002 թվա կա նին «Գար նան նա խեր գան քի» 
հի ման վրա նկա րա հա նել էր հե ռուս տա սե րի ալ։ Սա կայն, 
ցա վոք, նա այդ հնա րա վո րու թյու նից չօգտ վեց։ Դրան 
դեմ դուրս եկավ Ադամ Տեր լեց կին՝ Հայ մշա կու թա յին ըն-
կե րու թյան այն ժա մա նակ վա նա խա գա հը, ով մե ղադ րեց 
Բա յո նին պատ մու թյու նը ադր բե ջա նա կան մեկ նա բա-
նու թյամբ ներ կա յաց նե լու հա մար։ Ար ժե նշել նաև, որ սե-
րի ա լի հա մար տադ րող նե րից մեկն ադր բե ջա նա կան հե-
ռուս տա տե սու թյունն էր։
Այ նո ւա մե նայ նիվ, շա րու նա կում են զար հու րեց նել 

Բաք վի պատ կեր նե րը, որ տեղ ադր բե ջան ցի ներն ու 
թուր քե րը կո տո րում էին հա յե րին։ «Ծա նոթ փո ղոց ներն 
ահա վոր տեսք ու նե ին, – գրում է Ժե րոմս կին։ – Առանց 
չա փա զան ցու թյան կամ փո խա բե րու թյան կա րե լի է ասել, 
որ արյու նը չէր հո սում առու նե րով, այլ լցվում էր ամ բողջ 
մա կե րե սով՝ դառ նա լով սար սա փազ դու հե ղեղ։ Այն թափ-
վում էր դե պի ծով՝ ներ կե լով մա քուր ալիք նե րը։ Կո տոր-
ված հա յե րի դի ե րը բեռ նա տար նե րով ու սայ լե րով բե րում 
էին ափ ու նե տում ծով։ Կաս պից ծո վի հե ռա վոր շրջան-
նե րից ձկնե րը, զգա լով այդ անս պառ կե րա կու րը, խումբ 
առ խումբ լո ղում էին դե պի այն տեղ։ Բայց չէ ին կա րող 
ամեն ինչ կլա նել ու մար սել։ Ծո վը չէր ցան կա նում ըն դու-
նել կամ պա հել մարդ կա յին զո հը։ Իր մա քուր, ան դա դար 
շարժ վող ալիք նե րի ու ժով այն հետ էր մղում այդ դի ե րը։ 
Վեր ջի վեր ջո առա ջա ցավ անհ րա ժեշ տու թյուն՝ այդ դի-
ակ նե րը թա ղե լու ափին՝ վա րա կից խու սա փե լու նպա-
տա կով, քա նի որ հա րա վա յին շո գին դի ե րը շատ արագ 
էին քայ քայ վու մ»։
Հա յոց ցե ղաս պա նու թյա նը նվիր ված երկ րորդ վե պը 

Սո ֆյա Նալ կովս կա յա յի «Choucas»-ն է, որը 1926 թվա կա-
նին տպագր վել է «Տի գոդ նիկ Իլուստ րո վա նի» («Նկա րա-
զարդ շա բա թա թեր թ») ամ սագ րում, իսկ մեկ տա րի անց՝ 
1927-ին, լույս է տե սել որ պես առան ձին գիրք։ Վե պի են-
թա վեր նա գի րը՝ «Մի ջազ գա յին վե պ», վկա յում է հե ղի նա-
կի նպա տակ նե րի մա սին՝ շեշ տադ րե լով, որ ժո ղո վուրդ-
նե րը, որոնք վեր ջերս պա տե րազ մել են մի մյանց դեմ, 
այժմ պետք է գտնեն հա մե րաշխ գո յակ ցու թյան ու ղի ներ։ 
Վե պում տար բեր ազ գու թյուն նե րի ներ կա յա ցու ցիչ նե րը 
հան դի պում են Շվեյ ցա րի ա յի առող ջա րան նե րից մե կում, 
որոնց թվում կան նաև հա յեր, որոնք փրկվել են Օս մա-
նյան Թուր քի ա յի իրա կա նաց րած ջար դե րից, սե փա կան 
աչ քե րով տե սել են այդ սար սափ նե րը և եր բեք չեն մո ռա-
նա։
Օրի որդ Հով սե փյանն այս պես է պատ մում իր հայ րե-

նա կից նե րի ոչն չաց ման մա սին. «Թուր քե րը սպա նում էին 
նրանց բնա կա րան նե րում, փո ղոց նե րում, բան տե րում։ 
Փոքր տղա նե րին հա վա քում էին քա ղա քի հրա պա րակ-
նե րում և մոր թում կա ցին նե րով ու դա նակ նե րով, իսկ ոս-
տի կա նու թյան պատ նե շի մյուս կող մում նրանց մայ րե րը 
ցա վից գո ռում ու խե լա գար վում էին։ Ամ բողջ հայ կա կան 
քա ղաք ներ, ուր վա կան նե րի նման ամ բողջ զոր քեր, մահ-
վան դա տա պարտ ված ամ բոխ ներ քշվում էին ճա հիճ նե-
րով ու անա պատ նե րով՝ այն ճա նա պարհ նե րով, որոնց 
եր կայն քով փտում էին նրանց նա խորդ նե րի դի ակ նե րը։ 
Ճա նա պար հին սո վից և վա րակ նե րից մա հա նում էին 
տղա մար դիկ, կա նայք, երե խա ներ։ Նրանք հանգս տա-
նում էին գե րեզ մա նոց նե րում՝ թու նա վոր մթնո լոր տում, 

Stefan Żeromski, 
Przedwiośnie
Ստեֆան Ժերոմսկի, 
«Գարնան նախերգանք»

Zofia Nałkowska, 
Choucas
Սոֆյա Նալկովսկայա, 
«Choucas»
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Błędy Żeromskiego mógł sprostować Filip Bajon, który 
według „Przedwiośnia” nakręcił serial telewizyjny w 2002 r. 
Niestety, tego nie uczynił. Protestował przeciwko temu
Adam Terlecki, ówczesny prezes Ormiańskiego Towa-
rzystwa Kulturalnego, zarzucając Bajonowi, że pozwolił 
sobie narzucić azerską interpretację dziejów. Dodać tutaj 
trzeba, iż telewizja azerbejdżańska była współproducen-
tem serialu. 

Jednakże nie przestają wstrząsać opisy Baku, w którym 
Azerowie oraz Turcy mordowali Ormian: „Niewesoły wi-
dok przedstawiały znane ulice – pisze Żeromski. - Bez 
żadnej przesady i bez przenośni mówiąc, krew płynęła 
nie rowami, lecz lała się po powierzchni jako rzeka 
wieloramienna. Ściekała do morza i zafarbowała czyste fale. 
Trupy wyrżniętych Ormian wrzucano w morze, podwożąc 
je na brzeg samochodami ciężarowymi i wozami. Ryby 
z dalekich okręgów kaspijskich nadpłynęły ławicą sze-
roką, zwiedziawszy się o nieprzebranej wyżerce. Lecz 
nie mogły wszystkiego pochłonąć i strawić. A morze nie 
chciało przyjąć i przechowywać ofiary ludzkiej. Odrzucało 
ją suszy skrwawionej pracą nieustanną swej czystej 
fali. Zaszła tedy potrzeba zakopywania trupów tej suszy 
dla uniknięcia zarazy, wobec szybkości rozkładu przy 
południowym gorącu”. 

Drugą powieścią z wątkiem dotyczącym ludobójstwa 
Ormian jest „Choucas” Zofii Nałkowskiej, drukowana 
w 1926 r. w „Tygodniku Ilustrowanym”, a rok później wydana 
w postaci książki. Jej podtytuł – Powieść internacjonalna 

– odsłania intencje pisarki. Postuluje ona integrację 
narodów, które choć niedawno walczyły ze sobą, obecnie 
powinny dążyć do zgodnego współżycia. W powieści 
przedstawiciele tych narodów spotkali się w szwajcarskim 
sanatorium. Są wśród nich Ormianie, którzy wprawdzie
umknęli rzeziom w Turcji, ale je widzieli i zawsze będą 
pamiętać.

Panna Hovsephian tak opowiada o unicestwianiu swoich 
rodaków: „Turcy mordowali ich w mieszkaniach, na ulicach, 
po więzieniach. Małych chłopców spędzali na rynki miast i 
zarzynali siekierami i nożami, a za kordonem policji wyły z 
męki i szalały ich matki. Całe miasta armeńskie, całe wojska 
widm, całe zastępy mających umrzeć gnano przez bagna i 
pustynie szlakami, wzdłuż których gniły trupy tych, którzy 
poszli dawniej. Idąc, umierali z głodu i zarazy – mężczyźni, 
kobiety i małe dzieci. Zatrzymywali się na odpoczynki na 
cmentarzach, w truciźnie zaledwie przysypanych ziemią 
ciał. I znowu szli dalej, a w trawie między grobami zostawali 
umierający na tyfus i cholerę (…). W pobliżu miast nawet 
widziało się często po ziemi to jakąś rękę, to ogryzione 
kości, to kawałki gnijącego mięsa ludzkiego, z płytkich, 
zbiorowych grobów wywleczone przez psy. Wody Eufratu 
były zatrute, cuchnęły od trupów.

Natomiast pan Peynirian pochodził z Konstantynopola, 
gdzie mieściły się ambasady mocarstw zachodnich, gdzie 
mieszkali zagraniczni biznesmeni i dlatego Turcy łagodniej 
traktowali tamtejszych Ormian. Lecz musiał on opuścić 
miasto, pozostawiając matkę i spory majątek. Resztki 
dawnej fortuny pozwalały mu na skromne życie. „I czekał 
tutaj – na co? Nie wiadomo. Na nowe przemiany polityczne, 
na obudzenie się międzynarodowego sumienia, na cud. Bo 
wszystkie obietnice Ameryki i Europy zawiodły”.

Najmłodsza spośród Ormian w powieści Nałkowskiej, 
Sossé Papazian „dużo także zapewne przeżyła - i coś 
z tego zapamiętała zbyt dobrze, coś straszliwego. 

հա զիվ հո ղով ծածկ ված մար մին նե րի կող քին։ Եվ կրկին 
շա րու նա կում էին քայ լել՝ թող նե լով տի ֆից ու խո լե րա յից 
մա հա ցած նե րին գե րեզ ման նե րի արանք նե րում (․․․)։ Քա-
ղաք նե րի մեր ձա կայ քում հա ճախ կա րե լի էր տես նել շնե-
րի կող մից զանգ վա ծա յին գե րեզ ման նե րից դուրս բեր-
ված՝ գետ նի վրա ըն կած ձեռ քեր, կրծված ոս կոր ներ կամ 
փտած մարդ կա յին մսի կտոր ներ։ Եփ րատ գե տի ջրերն 
աղ տոտ վել էին, և դրան ցից տա րած վում էր դի ակ նե րի 
սար սա փե լի հո տ»։
Պա րոն Փեյ նի րե ա նը Կոս տանդ նու պոլ սից էր՝ մի քա-

ղա քից, որ տեղ տե ղա կայ ված էին արևմ տյան տե րու-
թյուն նե րի դես պա նատ նե րը և բնակ վում էին ար տա սահ-
ման ցի գոր ծա րար ներ, ին չի շնոր հիվ թուր քերն այն տե ղի 
հա յե րի նկատ մամբ վա րում էին ավե լի մեղմ քա ղա քա կա-
նու թյուն։ Սա կայն նա ստիպ ված էր լքել քա ղա քը՝ թող նե-
լով մո րը և իր մեծ ու նեց ված քը։ Նախ կին հարս տու թյան 
մնա ցորդ նե րը հնա րա վո րու թյուն էին տա լիս նրան ապ-
րել հա մեստ կյան քով։ «Եվ նա այս տեղ սպա սում էր, բայց 
ին չի՞ հա մար՝ ան հայտ էր։ Նոր քա ղա քա կան փո փո խու-
թյուն նե րի՞, մի ջազ գա յին խղճի վե րածնն դի՞, թե՞ հրաշ քի։ 
Քան զի Ամե րի կա յի և Եվ րո պա յի բո լոր խոս տում նե րը ձա-
խող վել էի ն»։
Նալ կովս կա յի վե պի ամե նա փոք րիկ հե րո սը՝ Սո սե 

Փա փա զյա նը, ամե նայն հա վա նա կա նու թյամբ շատ բան 
էր տե սել ու ապ րել, իսկ որոշ հի շո ղու թյուն ներ խո րա պես 
մնա ցել էին նրա մտքում, այդ թվում՝ մի սար սա փե լի հուշ։ 
Հայտ նի է, որ ու ժեղ տեն դի ու դե լի րի ու մի ժա մա նակ նա 
ու նե ցել է ահա վոր տե սիլք, որը հայտ նի էր մի այն իրեն և 
լցրել էր վա խով ու հու սա հա տու թյամբ։

«Choucas» վե պում հա յե րի ջար դե րի մա սին խոս վում 
է ավե լի ման րա մասն ու տա րած ված, քան Ժե րոմս կու 
նույն թե մա յով ստեղ ծա գոր ծու թյու նում, ինչ պես նաև 
ներ կա յաց վում է հայ ժո ղովր դի ամ բողջ պատ մու թյու նը։ 
Այս մի ջազ գա յին վե պը լայն հնա րա վո րու թյուն ներ ըն ձե-
ռեց հա յե րի թե ման խո րու թյամբ ներ կա յաց նե լու հա մար, 
և Նալ կովս կան վար պե տո րեն օգտ վեց այդ հնա րա վո րու-
թյուն նե րից։ Նա ար ժա նի է գո վա սան քի՝ ոչ մի այն հայ 
ժո ղովր դի վե րա բե րյալ ու նե ցած խոր գի տե լիք նե րի, այ լև 
դրանք գե ղար վես տա կան վար պե տու թյամբ փո խան ցե-
լու հա մար։

1934 թվա կա նին Վլա դիս լավ Յան Գրաբս կու «Եղ բայր-
նե ր» վե պում կա կարճ հատ ված, որ տեղ հի շա տակ վում 
են հա յե րը։ Վե պի հե րո սը՝ Փա րիզ այ ցե լե լիս, հան դի պում 
է մի հա յի, ով նրան առանձ նա պես դուր չի գա լիս։ «Հու գո-
նը թարս նա յեց հա յին՝ ար տա հայ տիչ քթով, նի հար, սև ա-
հեր տղա մար դուն։ Ինչ մռայլ կեր պար։ Պատ մու թյան մեծ 
հար ցա կան։ Թուր քի ան բո ղո քում է, թե հա յերն են իրենց 
ճնշում, խո րա ման կու թյամբ սպա նում, իսկ հա յե րը բարձ-
րա ձայ նում են թուր քա կան դա ժա նու թյուն նե րի և կազ-
մա կերպ ված ջար դե րի մա սին։ Ո՞ւմ հա վա տալ, երբ եր կու 
կող մերն էլ այդ քան հա մոզ ված ներ կա յաց նում են իրենց 
ճշմար տու թյու նը»։ Վե պի հե ղի նա կը չի խո րա ցել խնդրի 
էու թյան մեջ և, գու ցե հենց այդ պատ ճա ռով, այն ներ կա-
յաց րել է պար զեց ված ձև ով։
Երկ րորդ հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մից հե տո 

Թուր քի ա յում հա յե րի ցե ղաս պա նու թյա նը առա վել անդ-
րա դար ձած գրո ղը Բոգ դան Գեմ բարս կին էր։ 1961 թվա-
կա նին նա հրա պա րա կեց «Նա մակ հին թուրք ծա նո թի ն» 
ստեղ ծա գոր ծու թյու նը «Կե րուն կի» (թարգ.՝ «Ուղ ղու թյուն-
նե ր») շա բա թա թեր թում։ Չնա յած այն ամ բող ջու թյամբ 
գե ղար վես տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն չի հա մար վում, 
այ նո ւա մե նայ նիվ ու նի գե ղար վես տա կան գրա կա նու-
թյան որոշ բնո րոշ տար րեր։ Ամեն դեպ քում, սա լե հա կան 
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Wiadomo było, że przy silnej gorączce, w deliriach, 
oglądała jakąś jedną, sobie wiadomą, potworną wizję, 
która napełniała ją przerażeniem i rozpaczą”. 

W „Choucas” jest o wiele więcej o ludobójstwie Ormian 
niż w powieści Żeromskiego, a nadto o całej historii naro-
du ormiańskiego. Owa Powieść internacjonalna stwarzała 
lepsze możliwości pisania na temat Ormian i Nałkowska 
to wykorzystała. Pochwalić ją należy za przyswojenie 
sporej wiedzy o tej nacji, a zwłaszcza za umiejętność 
przedstawienia jej w utworze fabularnym.

Krótki passus dotyczący Ormian znaleźć można w po-
wieści Władysława Jana Grabskiego „Bracia” z 1934 r. Jej 
bohater, podczas wizyty w Paryżu, natknął się na jednego 
Ormianina, który niezbyt mu się spodobał: „Hugon z ukosa 
spojrzał na Armeńczyka, chudego bruneta o semickim 
nosie. Cóż za mętna postać! Znak zapytania historii! 
Turcy skarżą się że ich Armeńczycy gnębią, lichwą duszą, 
podstępnie mordują, a Armeńczycy krzyczą o okru-
cieństwach Turków i organizowanych pogromach. Komu 
tu wierzyć, jeśli obie strony z taką wiarą opowiadają swoje 
racje”. – Autor powieści nie wysilił się, aby posiąść rzetelną 
wiedzę i może dlatego zrelatywizował problem. 

Po drugiej wojnie światowej pisarzem, który zajmował 
się szczególnie ludobójstwem Ormian w Turcji był Boh-
dan Gębarski. W 1961 r. w tygodniku „Kierunki” opublikował 

„List do starego tureckiego znajomego”. Trudno uznać 
go za utwór beletrystyczny, choć ma pewne elementy 
charakterystyczne dla beletrystyki. W każdym razie jest 
to najbardziej znany utwór w literaturze polskiej, poświę-
cony Ormianobójstwu. Szybko zdobył on sobie czytelni-
ków w Armenii, gdzie przetłumaczyła go na ormiański 
Maria Grocholska, Polka zamieszkała w Erywaniu, entu-
zjastka wszystkiego co ormiańskie. Potem czytano go też 
w diasporze.

Nadawca „Listu…”, pełniący jakby funkcję narratora, 
zwraca się do poznanego przed wojną Turka z pytaniami 
o dokonane w jego kraju ludobójstwo. Przypomina mu, 
że pytał go o to przed laty, ale on nie umiał odpowiedzieć, 
bo, jak twierdził, był w czasie wojny dzieckiem. Lecz, jak 
zauważył autor „Listu…”, te pytania go zirytowały. Może 
dlatego przez całe ćwierćwiecze nie utrzymywał z nim
kontaktu. Niespodziewanie, po tak długim czasie 
przysłał do niego list, w którym wyraził radość z powodu 
sprawiedliwości zaistniałej we współczesnym świecie, na 
co przykładem jest proces Eichmana czy dekolonizacja. 
Adresat odpowiedział mu listem otwartym – „Listem do 
starego tureckiego znajomego” – w którym ponownie 
poruszył kwestię Ormian zabitych przez Turków. 

Przede wszystkim dziwi się, że Turcy nie ustosunko-
wują się do swej zbrodni i próbują wmówić światu, że jej 
nie było: „Nie mogę zrozumieć Waszej dotychczasowej 
obojętności wobec zbrodni, która ciąży na Was od 
czterdziestu paru lat. Nie rozumiem, jak może w tych 
warunkach żyć naród, kochać swą ojczyznę, śmiać 
się i cieszyć, pisać i czytać humorystyczne książki, 
odwiedzać zagranicę i gościć cudzoziemców. Sądzę, że 
tak właśnie wyglądałoby niemieckie społeczeństwo, gdyby 
Hitler zwyciężył w drugiej wojnie światowej. Ale wówczas 
cały świat byłby obłąkany”. 

Gębarski napisał także krótką powieść pt. „Morituri”. 
Opowieść o 1915 r., opowiadającą o tym, co w tymże 
roku stało się w Turcji. Jest więc ona, jak dotąd, jedy-
nym w literaturze polskiej utworem większych rozmia-

գրա կա նու թյան մեջ Հա յոց ցե ղաս պա նու թյա նը նվիր ված 
ամե նա հայտ նի գոր ծե րից մեկն է։ Գոր ծը շատ արագ լայն 
ըն թեր ցո ղա կան ըն դու նե լու թյուն գտավ Հա յաս տա նում։ 
Թարգ մա նու թյու նը կա տա րել է Մա րիա Գրո խոլս կան՝ 
Երև ա նում բնակ վող լե հու հի, ով մեծ հե տաքրք րու թյուն 
ու սեր էր տա ծում հայ կա կան մշա կույ թի նկատ մամբ։ 
Ավե լի ուշ գոր ծը տա րած վեց նաև սփյուռ քում։ Նա մակ 
ու ղար կո ղը, որը կա տա րում է պատ մո ղի դեր, դի մում է 
պա տե րազ մից առաջ ծա նոթ թուր քին՝ հար ցեր ուղ ղե-
լով նրա երկ րում կա տար ված ցե ղաս պա նու թյան մա սին։ 
Նշում է, որ տա րի ներ առաջ էլ էր հարց րել նրան, սա կայն 
նա չի կա րո ղա ցել պա տաս խա նել՝ հա վաս տի աց նե լով, 
որ պա տե րազ մի ժա մա նակ փոքր երե խա էր։ Սա կայն, 
ինչ պես նշում է նա մա կի հե ղի նա կը, այդ հար ցե րը նրան 
նյար դայ նաց րել էին։ Գու ցե հենց դրա պատ ճա ռով էլ 
նրանք քա ռորդ դար կապ չեն պա հել։ Անս պա սե լի ո րեն, 
այդ եր կար դա դա րից հե տո նա նա մակ է ու ղար կել, որ-
տեղ ար տա հայ տել է ու րա խու թյուն ար դա րու թյան վե րա-
կանգն ման կա պակ ցու թյամբ՝ օրի նակ բե րե լով Այխ մա նի 
դա տա վա րու թյու նը և դե կո լո նի զա ցի ան։ Նա մա կի հաս-
ցե ա տե րը պա տաս խա նել է բաց նա մա կով՝ «Նա մակ հին 
թուրք ըն կե րո ջը» վեր նագ րով, որ տեղ կրկին բարձ րաց-
րել է թուր քե րի կող մից սպան ված հա յե րի թե ման։
Նախ՝ զար ման քով նշում է, որ թուր քերն իրենց հան-

ցան քի առի թով չեն ար ձա գան քում և փոր ձում են աշ-
խար հին հա մո զել, թե այն եր բևէ չի եղել։

«Չեմ կա րող հաս կա նալ ձեր հան ցան քի հան դեպ մինչ 
այժմ ցու ցա բեր ված ան տար բե րու թյու նը, որը քսան տա-
րուց ավե լի ծան րա նում է ձեր վրա։ Չեմ հաս կա նում, թե 
ինչ պես կա րող է այս պայ ման նե րում մի ժո ղո վուրդ ապ-
րել, սի րել իր հայ րե նի քը, ծի ծա ղել ու ու րա խա նալ, գրել 
և կար դալ հու մո րա յին գրքեր, այ ցե լել ար տա սահ ման և 
ըն դու նել օտա րերկ րա ցի նե րին։ Կար ծում եմ՝ հենց այս-
պի սին կլի ներ գեր մա նա կան հա սա րա կու թյու նը, եթե 
Հիտ լե րը հաղ թած լի ներ երկ րորդ հա մաշ խար հա յին պա-
տե րազ մում։ Բայց այդ դեպ քում ողջ աշ խար հը խե լա-
գար ված կլի նե ր»։
Գեմ բարս կին գրել է նաև կարճ վեպ՝ «Մո րի տու րի» խո-

րագ րով, որը պատ մում է 1915 թվա կա նին Թուր քի ա յում 
տե ղի ու նե ցած իրա դար ձու թյուն նե րի մա սին։ Այս գիր քը 
մինչ այժմ լե հա կան գրա կա նու թյան մեջ մի ակ մե ծա ծա-
վալ ստեղ ծա գոր ծու թյունն է այս թե մա յին նվիր ված։ Այն 
չի հրա տա րակ վել հե ղի նա կի կեն դա նու թյան օրոք (նա 
մա հա ցել է 1978 թվա կա նին)։ Գեմ բարս կին հիմ նա կա-
նում զբաղ վել է հրա պա րա կա խո սու թյամբ, հա ջո ղու-
թյամբ տի րա պե տել է նաև գե ղար վես տա կան ար ձա կին։ 
«Մո րի տու րի»-ն հրա տա րակ վել է մի այն 1992 թվա կա-
նին՝ «Հայ մշա կույ թի հե տաքրք րու թյուն նե րի ըն կե րու-
թյա ն» հրա տա րակ չա կան շար քում։ Գիր քը լույս է տե սել 
նաև Հա յաս տա նում՝ Անա հիտ Տեր-Ղա զա րյա նի թարգ-
մա նու թյամբ։

«Մո րի տու րի»-ի գոր ծո ղու թյուն նե րը զար գա նում են 
Առա ջին հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մի առա ջին ամիս-
նե րին։ Դրա մա յի հե րոս նե րը թուր քա կան բա նա կի սպա-
յա կան կազ մի ներ կա յա ցու ցիչ ներ են, որոնց մեջ կան 
նաև հա յեր։ Խի զախ, ըն կե րա սեր և ծա ռա յա կից նե րի 
կող մից սիր ված այդ սպա նե րը հան կարծ սկսում են աս-
տի ճա նա բար մե կու սաց վել մնա ցած նե րից։ Նրանք դեռ 
չեն գի տակ ցում, որ այդ մե կու սա ցումն իրենց հե տա գա 
գաղտ նի վե րաց ման նա խա պատ րաս տու թյունն է։ Այ նինչ 
ըն թեր ցողն ար դեն կան խազ գում է այդ ող բեր գա կան 
ավար տը։
Մարդ կու թյան դեմ կա տար ված այդ ոճ րա գոր ծու թյա-
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rów, całkowicie temu poświęconym. Lecz nie został on 
wydany za życia autora (zmarł on w 1978 r.). A przecież 
Gębarski, mimo że uprawiał głównie publicystykę, nieźle 
poradził sobie z prozą artystyczną. „Morituri” wydało do-
piero w 1992 r. Koło Zainteresowań Kulturą Ormian w swo-
jej serii wydawniczej. Ukazało się ono też w Armenii w tłu-
maczeniu Anahit Ter-Ghazarian. 

Akcja „Morituri” dzieje się w początkowych miesiąc-
ach pierwszej wojny światowej, jej bohaterami są zaś 
oficerowie armii tureckiej, pośród których nie brak Ormian. 
Waleczni, lubiani przez kolegów, nagle zaczynają być 
stopniowo oddzielani od pozostałych oficerów. Nie wie-
dzą, że ma to na celu ich późniejsze, skrytobójcze 
uśmiercenie. Aczkolwiek wiedzą o tym czytelnicy. 

Inna powieść, w której jest o tym ludobójstwie to
Józefa Łobodowskiego „W stanicy”, drugi tom jego cyklu 
powieściowego, nazywanego zwykle „trylogią ukra-
ińską”. Jej bohater, Staś Majewski, jak Cezary Baryka 
z „Przedwiośnia” chciał wyjechać z objętej rewolucją Rosji. 
Ale zanim ją opuścił, przeżył różne przygody, poznał 
mnóstwo ludzi. Znajomy Kozak, Czubar, opowiada mu 
jak w czasie niedawnej wojny stacjonował pośród gór 
rozciągających się za Erywaniem, w Igdir. Żyła tam 
grupa Ormian, która ukryła się w górach, dzięki czemu 
jej nie wymordowano. Żołnierze rosyjscy zapewniali im 
bezpieczeństwo, a poza tym dawali jedzenie w zamian 
za posługi. Powieść ta, wydana w Londynie w 1958 r., 
dopiero niedawno została wydana w kraju. 

Z kolei w Paryżu w 1977 r. wyszedł utwór Wiktora 
Woroszylskiego pt. „Literatura. Powieść”. Są to jakby 
luźne zapiski, układające się jednak w spójną całość. Autor 
pisze także o genezie swego wiersza „Oczy Metakse”. 
Otóż podczas wizyty w Erywaniu w 1954 r., oglądał 
taniec jednej dziewczyny, której ruchy wydały mu się naz-
naczone traumą, którą prawdopodobnie przeżyli jej 
dziadkowie i którą z kolei przekazali jej rodzice. 

 Woroszylski daje też bez komentarza cytat z protokołu 
z zebrania kierownictwa młodotureckiej partii Ittihad. 
Jest w nim wypowiedź dr Mehmeda Nazyma, jednego 
z przywódców tej partii, o konieczności wytępienia 
wszystkich Ormian. Inni z nim się w pełni zgadzają

Jeszcze jeden niewielki fragment o Ormianobójstwie 
znaleźć można w pierwszym tomie „Sagi kresowej” 
Stanisława Srokowskiego z 2011 r. Autor wprowadził tu 
epizodyczną choć znaczącą postać Anahit Karenian. 
Jest to koleżanka głównej bohaterki z lwowskiego 
gimnazjum, wywodząca się spośród stosunkowo nie-
licznych Ormian, którzy przeżyli ludobójstwo. Autor 
wyraża głębokie współczucie wobec ofiar tej zbrodni. 
A poza tym w jakimś sensie łączy ich z ofiarami drugiej 
wojny światowej, opi-sanymi w dalszych partiach książki.

Niewykluczone, że dałoby się znaleźć jeszcze inne 
polskie utwory beletrystyczne, w których jest jakaś, 
choćby drobna wzmianka dotycząca dwudziestowiecznej 
tragedii narodu ormiańskiego. Literatura polska jest 
bowiem przebogata, nikt nie zna wszystkich dokonań jej 
twórców. Choć w całości poświęcony Ormianobójstwu 
jest tylko „Morituri” Gębarskiego. Wśród Polaków wzrasta 
jednak wciąż świadomość jego wyjątkowości, w takim 
razie można się więc spodziewać, iż w niedalekiej 
przyszłości ktoś napisze o niej wielką powieść.

նը նվիր ված մեկ այլ ստեղ ծա գոր ծու թյուն է Յու զեֆ Լո բո-
դովս կու «Ստա նի ցա յու մ» (W stanicy/Կա յա րա նում) վե-
պը, որը նրա վի պա շա րի երկ րորդ հա տորն է և հայտ նի է 
որ պես ուկ րա ի նա կան եռեր գու թյան մաս։ Վե պի հե րո սը՝ 
Ստաս Մա յևս կին, ինչ պես Ստե ֆան Ժե րոմս կու «Գար-
նան նա խեր գան քու մ» (Przedwio[nie), ցան կա նում էր 
հե ռա նալ հե ղա փո խու թյամբ տար ված Ռու սաս տա նից։ 
Սա կայն մինչ այդ բազ մա թիվ ար կած ներ է վե րապ րում 
և ծա նո թա նում տար բեր մարդ կանց հետ։ Նրանց թվում 
է նաև Կու բա րը՝ ծա նոթ կա զա կը, որը պատ մում է, թե 
ինչ պես վեր ջին պա տե րազ մի ժա մա նակ Երև ա նից այն 
կողմ՝ Իգ դի րի լեռ նե րում, ապ րել է հա յե րի մի խումբ, որը 
թաքն վել էր այն տեղ և այդ պես փրկվել։ Ռուս զին վոր նե-
րը ապա հո վում էին նրանց անվ տան գու թյու նը և սնունդ 
էին տրա մադ րում՝ որ պես փոխ հա տու ցում ստա նա լով 
այլ ծա ռա յու թյուն ներ։ Վե պը, որը առա ջին ան գամ լույս 
է տե սել Լոն դո նում 1958 թվա կա նին, հայ րե նի քում հրա-
տա րակ վել է մի այն վեր ջերս։
Փա րի զում 1977 թվա կա նին լույս է տե սել Վիկ տոր 

Վո ռո շիլս կու «Գրա կա նու թյուն: Վե պ» ստեղ ծա գոր ծու-
թյու նը։ Այն կար ծես ազատ գրա ռում նե րի շարք է, որը 
սա կայն կազ մում է մի աս նա կան և ներ դաշ նակ ամ բող-
ջու թյուն։ Հե ղի նա կը պատ մում է նաև իր՝ «Մե տաք սյա յի 
աչ քե րը» բա նաս տեղ ծու թյան ստեղծ ման պատ մու թյու-
նը։ 1954 թվա կա նին Երև ան կա տա րած իր այ ցե լու թյան 
ժա մա նակ նա տե սել է մի աղջ կա պար, որի շար ժում ներն 
իրեն տրավ մա յի են թարկ վա ծի տար րեր են պա րու նա-
կում՝ տրավ մա, որը, հա վա նա բար, ան ցել էր նրա տա-
տի կի և պա պի կի մի ջով, և որը ծնող ներն իրենց հեր թին 
փո խան ցել էին իրեն։
Վո ռո շիլս կին առանց մեկ նա բա նու թյան մեջ բե րում է 

ներ կա յաց նում երիտ թուր քա կան «Իթ թի հա դ» կու սակ-
ցու թյան ղե կա վար կազ մի նիս տի ար ձա նագ րու թյու նից։ 
Այդ մեջ բեր ման մեջ դոկ տոր Մեհ մեդ Նա զի մը, կու սակ-
ցու թյան առաջ նորդ նե րից մե կը, ար տա հայ տում է հա յե-
րի ամ բող ջա կան վե րաց ման անհ րա ժեշ տու թյան մա սին։ 
Նիս տի մյուս մաս նա կից նե րը լի ո վին հա մա կար ծիք են 
նրա հետ։ 
Հա յոց ցե ղաս պա նու թյա նը նվիր ված կարճ, բայց կա-

րև որ հատ ված կա րե լի է գտնել Ստա նիս լավ Սրո կովս կու 
«Սահ մա նա յին սա գա» երկ հա տո րյա կի առա ջին հա տո-
րում, որը հրա տա րակ վել է 2011 թվա կա նին։ Հե ղի նա կը 
ներ կա յաց նում է դրվա գա յին, բայց նշա նա կա լի կեր պար՝ 
Անա հիտ Կա րե նյա նին, ով գլխա վոր հե րո սու հու՝ Լվո վի 
գիմ նա զի ա յի աշա կեր տի դա սըն կե րու հին է և պատ կա-
նում է ցե ղաս պա նու թյու նից փրկված փոք րա թիվ հա յե-
րի շար քին։ Սրո կովս կին խո րին կա րեկ ցանք է հայտ նում 
այդ հան ցա գոր ծու թյան զո հե րին և որոշ չա փով նրանց 
կա պում է Երկ րորդ հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մի զո-
հե րի հետ, որոնց մա սին պատմ վում է գրքի հե տա գա բա-
ժին նե րում։
Հնա րա վոր է, որ գտնվեն նաև այլ լե հա կան գե ղար վես-

տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն ներ, որ տեղ առ կա լի նի, թե-
կուզ և փոք րիկ հի շա տա կում 20-րդ դա րի հայ ժո ղովր դի 
ող բեր գու թյան մա սին։ Լե հա կան գրա կա նու թյու նը հա-
րուստ ու բազ մա զան է, և ոչ ոք չի կա րող իմա նալ դրա-
նում եղած բո լոր ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րը։ Թեև Հա յոց 
ցե ղաս պա նու թյա նը ամ բող ջու թյամբ նվիր ված է մի այն 
Գեմ բարս կու «Morituri»-ն, սա կայն լե հե րի շրջա նում շա-
րու նա կա բար աճում է այդ ող բեր գու թյան բա ցա ռի կու-
թյան գի տակ ցու մը։ Ուս տի կա րե լի է ակն կա լել, որ մոտ 
ապա գա յում ինչ-որ մե կը այդ մա սին մե ծա ծա վալ վեպ 
կգրի։
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W dniu 23 kwietnia 2025 roku w kościele Świętej Trójcy w Warszawie odbył się IV Festiwal Kultury Ormiańskiej, 
zorganizowany w ramach obchodów 110. rocznicy Ludobójstwa Ormian oraz 20. 
rocznicy uchwały Sejmu Rzeczypospolitej Polskiej potępiającej to ludobójstwo.

Ապրիլի 23-ին, 2025 թ., Վարշավայի Սուրբ Երրորդություն եկեղեցում կայացավ 
Չորրորդ Հայկական Մշակութային Փառատոնը, որը կազմակերպվել էր Հայոց Ցեղասպանության 110-րդ տարելիցի 
և Լեհաստանի Սեյմի կողմից այդ ցեղասպանության դատապարտման մասին որոշման 20-ամյակի շրջանակում։

Podczas koncertu utwory znanych kompozytorów ormiańskich i polskich
wykonali Chór "Resonans con tutti", Śląska Orkiestra Kameralna
pod dyrekcją kompozytora Grigora Arakelyana oraz Piotr Oczkowski.

Համերգի ընթացքում հայտնի հայ և լեհ կոմպոզիտորների ստեղծագործությունները կատարել են 
«Resonans con tutti» երգչախումբը, Սիլեզիական կամերային նվագախումբը՝ կոմպոզիտոր 
Գրիգոր Առաքել յանի դիրիժորությամբ, ինչպես նաև Պյոտր Օչկովսկին։
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